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ORYGINALNY TŁUMACZENIE

POLSKI CZESKI
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INSTRUKCJA ORYGINALNA

PRZYGOTOWANIE PILOTA

SCHEMAT MENU PILOTA

TRYBY STEROWANIA

UTWORZENIE GRUP

UTWORZENIE MIEJSC 10 10

UTWORZENIE SCEN 12 12

15 15

16 16
RESET PILOTA

17 17(GRUPY, MIEJSCA SCENY)

RESET SIECI 18 18(URZĄDZENIA)

19 19

20 20

21 21

WYBUDŹ NA 30 SEKUND 22 22

23 23

PROBLEMY 23 23

INFORMACJE DODATKOWE 24 24

GWARANCJA 24 24

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)

NC 892

ORIGINÁLNÍ NÁVOD

Pilot Z-Wave Dálkový ovladač Z-Wave

ZRS 24 ZRS 24
.3 PŘÍPRAVA DÁLK. 

OVLADAČE .3

.4 SCHÉMA MENU DÁLK. 
OVLADAČE .4

DODANIE URZĄDZENIA
(SZYBKI START) .5 PŘIDÁNÍ ZAŘÍZENÍ (RYCHLÝ 

START) .5

.7 REŽIMY OVLÁDÁNÍ .7

.9 VYTVOŘENÍ SKUPIN .9

VYTVOŘENÍ MÍST

VYTVOŘENÍ SCÉN

RĘCZNE
STEROWANIE SCENAMI RUČNÍ OVLÁDÁNÍ SCÉN

USUŃ URZĄDZENIE / RESET 
URZĄDZENIA

ODSTRANIT ZAŘÍZENÍ/ 
RESETOVÁNÍ ZAŘÍZENÍ

RESETOVÁNÍ DÁLK. OVLADAČE 
(SKUPINY, MÍSTA, SCÉNY)

RESETOVÁNÍ SÍTĚ
(ZAŘÍZENÍ)

DODANIE PILOTA ZRS 24 PŘIDÁNÍ DÁLK. OVLADAČE ZRS 24 (DO 
JINÉHO NADŘÍZENÉHO OVLADAČE 

LIBOVOLNÉHO TYPU)
(DO INNEGO NADRZĘDNEGO PILOTA Z-

WAVE DOWOLNEGO TYPU)

DODANIE PILOTA ZRS 24 PŘIDÁNÍ DÁLK. OVLADAČE ZRS 24 (DO 
JINÉHO NADŘÍZENÉHO OVLADAČE ZRS 

24)
(DO INNEGO NADRZĘDNEGO PILOTA 

ZRS 24)

PRZEKAZANIE FUNKCJI
PILOTA NADRZĘDNEGO

PŘEDÁNÍ FUNKCE 
NADŘÍZENÉHO OVLADAČE

AKTIVOVAT NA 30 SEKUND

MONTAŻ UCHWYTU
PILOTA

MONTÁŽ ÚCHYTU DÁLK. 
OVLADAČE

PROBLÉMY

DODATEČNÉ INFORMACE

ZÁRUKA
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Uchwyt Pilota

OPIS PILOTA

UWAGA - Pilot nie może być używany w czasie ładowania.

PARAMETRY TECHNICZNE

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)

NC 892
Szanowni Państwo! Dziękujemy za zakup produktu firmy FAKRO. Mamy nadzieję że 
spełni Państwa oczekiwania. W trosce o zapewnienie właściwej funkcjonalności, 
prosimy o przeczytanie niniejszej Instrukcji Oryginalnej.

Vážený zákazníku! Děkujeme Vám za zakoupení výrobku firmy FAKRO a doufáme, 
že splní Vaše očekávání. V zájmu zajištění správné funkce výrobku si přečtěte tento 
návod.

Pilot (kontroler)
z kolorowym ekranem Dálkový ovladač s barevným displejem

Úchyt dálk. ovladače

Pilot zawiera akumulatory 3x1,2V NiMH AAA. Dálk. ovladač obsahuje akumulátory 3x1,2 V NiMH AAA.

POPIS DÁLKOVÉHO OVLADAČE
Pilot ZRS24 przeznaczony jest do zdalnego sterowania urządzeniami 
kompatybilnymi ze standardem Z-Wave. Pilot umożliwia sterowanie 
maksymalnie 231 urządzeniami oraz stworzenie i sterowanie grupami, 
miejscami i scenami (opis w odpowiednich rozdziałach).
W sieci Z-Wave wyróżnia się podział na piloty NADRZĘDNE i 
PODRZĘDNE.

Dálk. ovladač ZRS24 je určen k dálkovému ovládání zařízení 
kompatibilních se standardem Z-Wave. Ovladač umožňuje ovládat max.  
231 zařízení, a také vytvářet a ovládat skupiny, místa a scény (podrobnosti 
v příslušných kapitolách).
V síti Z-Wave se rozlišuje rozdělení dálk. ovladačů na ovladače 
NADŘÍZENÉ a PODŘÍZENÉ.

Pilot NADRZĘDNY (PRIMARY) - służy do sterowania urządzeniami, 
grupami, miejscami i scenami. Może zmieniać ustawienia sieci oraz 
dodawać i usuwać urządzenia. W jednej sieci może być tylko 1 pilot 
NADRZĘDNY.

NADŘÍZENÝ ovladač (PRIMARY) - slouží k ovládání zařízení, skupin, 
míst a scén. Může měnit nastavení sítě, přidávat a odstraňovat zařízení. V 
jedné síti může být pouze 1 NADŘÍZENÝ ovladač.

NADŘÍZENÝ ovladač (PRIMARY) - slouží k ovládání zařízení, skupin, 
míst a scén. Může měnit nastavení sítě, přidávat a odstraňovat zařízení. V 
jedné síti může být pouze 1 NADŘÍZENÝ ovladač.

Pilot PODRZĘDNY (SECONDARY) - służy tylko do sterowania.
W sieci może być wiele pilotów PODRZĘDNYCH.

PODŘÍZENÝ ovladač (SECONDARY) - slouží pouze k ovládání. V síti 
může být více PODŘÍZENÝCH ovladačů.

PODŘÍZENÝ ovladač (SECONDARY) - slouží pouze k ovládání. V síti 
může být více PODŘÍZENÝCH ovladačů.

Pierwszy pilot dodany do sieci Z-Wave zawsze pełni rolę pilota 
NADRZĘDNEGO. Każdy kolejny pilot dodawany do sieci, będzie pełnił 
rolę pilota PODRZĘDNEGO.

První dálk. ovladač přidaný do sítě Z-Wave má vždy funkci 
NADŘIZENÉHO ovladače. Každý následující dálk. ovladač přidaný do 
sítě, bude mít funkci PODŘIZENÉHO ovladače.

POZOR! Dálk. ovladač nelze používat v průběhu nabíjení.

TECHNICKÉ PARAMETRY
Zasilanie: 
3,6V DC, akumulatory 3x1,2V 
NiMH AAA – ładowanie przez 
kabel micro USB – ładowarka 
sieciowa 5V.
Protokół radiowy:
Z-Wave.
Częstotliwość:
EU - 868,42 MHz; 
AS/NZ - 921,42 MHz; 
US/Canada - 908,4 MHz; 
RU - 869 MHz.

Zasięg:
do 20m w budynku.
Temperatura pracy:
0-40oC.
Ekran: 
2,8’’, 240x320 px, kolorowy.
Waga: 
0,128 kg.
Wymiary: 
180x52x20 mm.

Napájení: 
3,6 V DC, akumulátory 3x1,2 V 
NiMH AAA – nabíjení přes kabel 
micro USB – síťová nabíječka 5 V.
Rádiový protokol:
Z-Wave.
Kmitočet:
EU - 868,42 MHz; 
AS/NZ - 921,42 MHz; 
US/Canada - 908,4 MHz; 
RU - 869 MHz.

Dosah:
do 20 m v budově.
Pracovní teplota:
0-40 oC.
Displej: 
2,8’’, 240x320 px, barevný.
Hmotnost: 
0,128 kg.
Rozměry: 
180x52x20 mm.
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Pilot zawiera akumulatory 3x1,2V NiMH AAA. Dálk. ovladač obsahuje akumulátory 3x1,2 V NiMH AAA.

POPIS DÁLKOVÉHO OVLADAČE
Pilot ZRS24 przeznaczony jest do zdalnego sterowania urządzeniami 
kompatybilnymi ze standardem Z-Wave. Pilot umożliwia sterowanie 
maksymalnie 231 urządzeniami oraz stworzenie i sterowanie grupami, 
miejscami i scenami (opis w odpowiednich rozdziałach).
W sieci Z-Wave wyróżnia się podział na piloty NADRZĘDNE i 
PODRZĘDNE.

Dálk. ovladač ZRS24 je určen k dálkovému ovládání zařízení 
kompatibilních se standardem Z-Wave. Ovladač umožňuje ovládat max.  
231 zařízení, a také vytvářet a ovládat skupiny, místa a scény (podrobnosti 
v příslušných kapitolách).
V síti Z-Wave se rozlišuje rozdělení dálk. ovladačů na ovladače 
NADŘÍZENÉ a PODŘÍZENÉ.

Pilot NADRZĘDNY (PRIMARY) - służy do sterowania urządzeniami, 
grupami, miejscami i scenami. Może zmieniać ustawienia sieci oraz 
dodawać i usuwać urządzenia. W jednej sieci może być tylko 1 pilot 
NADRZĘDNY.

NADŘÍZENÝ ovladač (PRIMARY) - slouží k ovládání zařízení, skupin, 
míst a scén. Může měnit nastavení sítě, přidávat a odstraňovat zařízení. V 
jedné síti může být pouze 1 NADŘÍZENÝ ovladač.

NADŘÍZENÝ ovladač (PRIMARY) - slouží k ovládání zařízení, skupin, 
míst a scén. Může měnit nastavení sítě, přidávat a odstraňovat zařízení. V 
jedné síti může být pouze 1 NADŘÍZENÝ ovladač.

Pilot PODRZĘDNY (SECONDARY) - służy tylko do sterowania.
W sieci może być wiele pilotów PODRZĘDNYCH.

PODŘÍZENÝ ovladač (SECONDARY) - slouží pouze k ovládání. V síti 
může být více PODŘÍZENÝCH ovladačů.

PODŘÍZENÝ ovladač (SECONDARY) - slouží pouze k ovládání. V síti 
může být více PODŘÍZENÝCH ovladačů.

Pierwszy pilot dodany do sieci Z-Wave zawsze pełni rolę pilota 
NADRZĘDNEGO. Każdy kolejny pilot dodawany do sieci, będzie pełnił 
rolę pilota PODRZĘDNEGO.

První dálk. ovladač přidaný do sítě Z-Wave má vždy funkci 
NADŘIZENÉHO ovladače. Každý následující dálk. ovladač přidaný do 
sítě, bude mít funkci PODŘIZENÉHO ovladače.

POZOR! Dálk. ovladač nelze používat v průběhu nabíjení.

TECHNICKÉ PARAMETRY
Zasilanie: 
3,6V DC, akumulatory 3x1,2V 
NiMH AAA – ładowanie przez 
kabel micro USB – ładowarka 
sieciowa 5V.
Protokół radiowy:
Z-Wave.
Częstotliwość:
EU - 868,42 MHz; 
AS/NZ - 921,42 MHz; 
US/Canada - 908,4 MHz; 
RU - 869 MHz.

Zasięg:
do 20m w budynku.
Temperatura pracy:
0-40oC.
Ekran: 
2,8’’, 240x320 px, kolorowy.
Waga: 
0,128 kg.
Wymiary: 
180x52x20 mm.

Napájení: 
3,6 V DC, akumulátory 3x1,2 V 
NiMH AAA – nabíjení přes kabel 
micro USB – síťová nabíječka 5 V.
Rádiový protokol:
Z-Wave.
Kmitočet:
EU - 868,42 MHz; 
AS/NZ - 921,42 MHz; 
US/Canada - 908,4 MHz; 
RU - 869 MHz.

Dosah:
do 20 m v budově.
Pracovní teplota:
0-40 oC.
Displej: 
2,8’’, 240x320 px, barevný.
Hmotnost: 
0,128 kg.
Rozměry: 
180x52x20 mm.
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Uchwyt Pilota

OPIS PILOTA

UWAGA - Pilot nie może być używany w czasie ładowania.

PARAMETRY TECHNICZNE

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)
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Vážený zákazníku! Děkujeme Vám za zakoupení výrobku firmy FAKRO a doufáme, 
že splní Vaše očekávání. V zájmu zajištění správné funkce výrobku si přečtěte tento 
návod.

Pilot (kontroler)
z kolorowym ekranem Dálkový ovladač s barevným displejem

Úchyt dálk. ovladače

Pilot zawiera akumulatory 3x1,2V NiMH AAA. Dálk. ovladač obsahuje akumulátory 3x1,2 V NiMH AAA.

POPIS DÁLKOVÉHO OVLADAČE
Pilot ZRS24 przeznaczony jest do zdalnego sterowania urządzeniami 
kompatybilnymi ze standardem Z-Wave. Pilot umożliwia sterowanie 
maksymalnie 231 urządzeniami oraz stworzenie i sterowanie grupami, 
miejscami i scenami (opis w odpowiednich rozdziałach).
W sieci Z-Wave wyróżnia się podział na piloty NADRZĘDNE i 
PODRZĘDNE.

Dálk. ovladač ZRS24 je určen k dálkovému ovládání zařízení 
kompatibilních se standardem Z-Wave. Ovladač umožňuje ovládat max.  
231 zařízení, a také vytvářet a ovládat skupiny, místa a scény (podrobnosti 
v příslušných kapitolách).
V síti Z-Wave se rozlišuje rozdělení dálk. ovladačů na ovladače 
NADŘÍZENÉ a PODŘÍZENÉ.

Pilot NADRZĘDNY (PRIMARY) - służy do sterowania urządzeniami, 
grupami, miejscami i scenami. Może zmieniać ustawienia sieci oraz 
dodawać i usuwać urządzenia. W jednej sieci może być tylko 1 pilot 
NADRZĘDNY.

NADŘÍZENÝ ovladač (PRIMARY) - slouží k ovládání zařízení, skupin, 
míst a scén. Může měnit nastavení sítě, přidávat a odstraňovat zařízení. V 
jedné síti může být pouze 1 NADŘÍZENÝ ovladač.

NADŘÍZENÝ ovladač (PRIMARY) - slouží k ovládání zařízení, skupin, 
míst a scén. Může měnit nastavení sítě, přidávat a odstraňovat zařízení. V 
jedné síti může být pouze 1 NADŘÍZENÝ ovladač.

Pilot PODRZĘDNY (SECONDARY) - służy tylko do sterowania.
W sieci może być wiele pilotów PODRZĘDNYCH.

PODŘÍZENÝ ovladač (SECONDARY) - slouží pouze k ovládání. V síti 
může být více PODŘÍZENÝCH ovladačů.

PODŘÍZENÝ ovladač (SECONDARY) - slouží pouze k ovládání. V síti 
může být více PODŘÍZENÝCH ovladačů.

Pierwszy pilot dodany do sieci Z-Wave zawsze pełni rolę pilota 
NADRZĘDNEGO. Każdy kolejny pilot dodawany do sieci, będzie pełnił 
rolę pilota PODRZĘDNEGO.

První dálk. ovladač přidaný do sítě Z-Wave má vždy funkci 
NADŘIZENÉHO ovladače. Každý následující dálk. ovladač přidaný do 
sítě, bude mít funkci PODŘIZENÉHO ovladače.

POZOR! Dálk. ovladač nelze používat v průběhu nabíjení.

TECHNICKÉ PARAMETRY
Zasilanie: 
3,6V DC, akumulatory 3x1,2V 
NiMH AAA – ładowanie przez 
kabel micro USB – ładowarka 
sieciowa 5V.
Protokół radiowy:
Z-Wave.
Częstotliwość:
EU - 868,42 MHz; 
AS/NZ - 921,42 MHz; 
US/Canada - 908,4 MHz; 
RU - 869 MHz.

Zasięg:
do 20m w budynku.
Temperatura pracy:
0-40oC.
Ekran: 
2,8’’, 240x320 px, kolorowy.
Waga: 
0,128 kg.
Wymiary: 
180x52x20 mm.

Napájení: 
3,6 V DC, akumulátory 3x1,2 V 
NiMH AAA – nabíjení přes kabel 
micro USB – síťová nabíječka 5 V.
Rádiový protokol:
Z-Wave.
Kmitočet:
EU - 868,42 MHz; 
AS/NZ - 921,42 MHz; 
US/Canada - 908,4 MHz; 
RU - 869 MHz.

Dosah:
do 20 m v budově.
Pracovní teplota:
0-40 oC.
Displej: 
2,8’’, 240x320 px, barevný.
Hmotnost: 
0,128 kg.
Rozměry: 
180x52x20 mm.
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KOLUMNA NIE DO UŻYTKU ORYGINALNY TŁUMACZENIE
POLSKI CZESKI

1 1 1
ZAŘÍZENÍ URZĄDZENIA

1 ZAŘÍZENÍ 1 1 URZĄDZENIE 1
2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF

2 2 2
ČEKEJTE… CZEKAJ...

3 3 3
NASTAVENÍ Z-WAVE

PŘIDAT ZAŘÍZENÍ DODAJ URZĄDZENIE
ODSTRANIT ZAŘÍZENÍ USUŃ URZĄDZENIE
REŽIM UČENÍ TRYB UCZENIA

AKTIVOVAT NA 30 SEKUND WYBUDŹ NA 30 SEKUND
ZKOPÍROVAT OVLADAČ SKOPIUJ KONTROLER

RESETOVÁNÍ SÍTĚ RESET SIECI

RESETOVÁNÍ DÁLK. OVLADAČE RESET PILOTA

4 4 4
AKTIVOVAT NA 30 SEKUND WYBUDŹ NA 30 SEKUND

5 5 5
AKTIVOVAT NA 30 SEKUND WYBUDŹ NA 30 SEKUND

EXTRA EXTRA EXTRA

DATUM/ ČAS DATA/CZAS

ZAŘÍZENÍ URZĄDZENIA

NADŘÍZENÝ NADRZĘDNY

PODŘÍZENÝ PODRZĘDNY

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji <Ctrl, Shift + V> 

(niesformatowany tekst)

NC 892

ZAŘÍZENÍ
1 ZAŘÍZENÍ 1

ČEKEJTE…

USTAWIENIA Z-WAVE NASTAVENÍ Z-WAVE

PŘIDAT ZAŘÍZENÍ
ODSTRANIT ZAŘÍZENÍ
REŽIM UČENÍ
AKTIVOVAT NA 30 SEKUND

ZKOPÍROVAT OVLADAČ
RESETOVÁNÍ SÍTĚ
RESETOVÁNÍ DÁLK. OVLADAČE

AKTIVOVAT NA 30 SEKUND

AKTIVOVAT NA 30 SEKUND

CHYBA PŘENOSU, 
PŘECHOD DO REŽIMU 

SPÁNKU

BRAK TRANSMISJI
WCHODZENIE W TRYB

UŚPIENIA

CHYBA PŘENOSU, 
PŘECHOD DO REŽIMU 

SPÁNKU

DATUM/ ČAS

ZAŘÍZENÍ

NADŘÍZENÝ

PODŘÍZENÝ

Arkusz3

Strona 3

UWAGA !!!
ORYGINALNY TŁUMACZENIE

POLSKI CZESKI

3
BUDOWA PILOTA

Ekran Displej
Przycisk Funkcyjny F1
Przycisk Funkcyjny F2
Przycisk Funkcyjny F3
Przycisk Sterowania w Lewo
Przycisk Sterowania w Dół
Przycisk Sterowania w Prawo
Przycisk Sterowania w Górę
Przycisk Zatwierdzenia OK
Gniazdo ładowania USB
Klapka baterii

PRZYGOTOWANIE PILOTA

Usuń folię, zamknij klapkę pilota
Pilot uruchomi się automatycznie
Przyciskami sterowania wybierz język
Wciśnij przycisk zatwierdzający OK
Zapisz przyciskiem F1
Przyciskami sterowania ustaw datę
Zapisz przyciskiem F1
Wyjdź przyciskiem F3

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)

NC 892
KONSTRUKCE DÁLK. OVLADAČE

Funkční tlačítko F1
Funkční tlačítko F2
Funkční tlačítko F3
Ovládací tlačítko Doleva
Ovládací tlačítko Dolů
Ovládací tlačítko Doprava
Ovládací tlačítko Nahoru
Potvrzovací tlačítko OK
Nabíjecí USB port
Kryt baterie

PŘÍPRAVA DÁLK. OVLADAČE

Odstraňte fólii a zavřete kryt ovladače.
Ovladač se spustí automaticky.
Pomocí ovládacích tlačítek vyberte jazyk.
Stiskněte potvrzovací tlačítko OK.
Uložit tlačítkem F1.
Pomocí ovládacích tlačítek nastavte datum.
Uložit tlačítkem F1.
Odejít tlačítkem F3.
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ORYGINALNY TŁUMACZENIE

POLSKI CZESKI

3
BUDOWA PILOTA

Ekran Displej
Przycisk Funkcyjny F1
Przycisk Funkcyjny F2
Przycisk Funkcyjny F3
Przycisk Sterowania w Lewo
Przycisk Sterowania w Dół
Przycisk Sterowania w Prawo
Przycisk Sterowania w Górę
Przycisk Zatwierdzenia OK
Gniazdo ładowania USB
Klapka baterii

PRZYGOTOWANIE PILOTA

Usuń folię, zamknij klapkę pilota
Pilot uruchomi się automatycznie
Przyciskami sterowania wybierz język
Wciśnij przycisk zatwierdzający OK
Zapisz przyciskiem F1
Przyciskami sterowania ustaw datę
Zapisz przyciskiem F1
Wyjdź przyciskiem F3

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)
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KONSTRUKCE DÁLK. OVLADAČE

Funkční tlačítko F1
Funkční tlačítko F2
Funkční tlačítko F3
Ovládací tlačítko Doleva
Ovládací tlačítko Dolů
Ovládací tlačítko Doprava
Ovládací tlačítko Nahoru
Potvrzovací tlačítko OK
Nabíjecí USB port
Kryt baterie

PŘÍPRAVA DÁLK. OVLADAČE

Odstraňte fólii a zavřete kryt ovladače.
Ovladač se spustí automaticky.
Pomocí ovládacích tlačítek vyberte jazyk.
Stiskněte potvrzovací tlačítko OK.
Uložit tlačítkem F1.
Pomocí ovládacích tlačítek nastavte datum.
Uložit tlačítkem F1.
Odejít tlačítkem F3.
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POLSKI CZESKI

3
BUDOWA PILOTA

Ekran Displej
Przycisk Funkcyjny F1
Przycisk Funkcyjny F2
Przycisk Funkcyjny F3
Przycisk Sterowania w Lewo
Przycisk Sterowania w Dół
Przycisk Sterowania w Prawo
Przycisk Sterowania w Górę
Przycisk Zatwierdzenia OK
Gniazdo ładowania USB
Klapka baterii

PRZYGOTOWANIE PILOTA

Usuń folię, zamknij klapkę pilota
Pilot uruchomi się automatycznie
Przyciskami sterowania wybierz język
Wciśnij przycisk zatwierdzający OK
Zapisz przyciskiem F1
Przyciskami sterowania ustaw datę
Zapisz przyciskiem F1
Wyjdź przyciskiem F3

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)
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KONSTRUKCE DÁLK. OVLADAČE

Funkční tlačítko F1
Funkční tlačítko F2
Funkční tlačítko F3
Ovládací tlačítko Doleva
Ovládací tlačítko Dolů
Ovládací tlačítko Doprava
Ovládací tlačítko Nahoru
Potvrzovací tlačítko OK
Nabíjecí USB port
Kryt baterie

PŘÍPRAVA DÁLK. OVLADAČE

Odstraňte fólii a zavřete kryt ovladače.
Ovladač se spustí automaticky.
Pomocí ovládacích tlačítek vyberte jazyk.
Stiskněte potvrzovací tlačítko OK.
Uložit tlačítkem F1.
Pomocí ovládacích tlačítek nastavte datum.
Uložit tlačítkem F1.
Odejít tlačítkem F3.

①
②
③
④
⑤
⑥
⑦
⑧
⑨
⑩
⑪
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POLSKI CZESKI

3
BUDOWA PILOTA

Ekran Displej
Przycisk Funkcyjny F1
Przycisk Funkcyjny F2
Przycisk Funkcyjny F3
Przycisk Sterowania w Lewo
Przycisk Sterowania w Dół
Przycisk Sterowania w Prawo
Przycisk Sterowania w Górę
Przycisk Zatwierdzenia OK
Gniazdo ładowania USB
Klapka baterii

PRZYGOTOWANIE PILOTA

Usuń folię, zamknij klapkę pilota
Pilot uruchomi się automatycznie
Przyciskami sterowania wybierz język
Wciśnij przycisk zatwierdzający OK
Zapisz przyciskiem F1
Przyciskami sterowania ustaw datę
Zapisz przyciskiem F1
Wyjdź przyciskiem F3

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)
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KONSTRUKCE DÁLK. OVLADAČE

Funkční tlačítko F1
Funkční tlačítko F2
Funkční tlačítko F3
Ovládací tlačítko Doleva
Ovládací tlačítko Dolů
Ovládací tlačítko Doprava
Ovládací tlačítko Nahoru
Potvrzovací tlačítko OK
Nabíjecí USB port
Kryt baterie

PŘÍPRAVA DÁLK. OVLADAČE

Odstraňte fólii a zavřete kryt ovladače.
Ovladač se spustí automaticky.
Pomocí ovládacích tlačítek vyberte jazyk.
Stiskněte potvrzovací tlačítko OK.
Uložit tlačítkem F1.
Pomocí ovládacích tlačítek nastavte datum.
Uložit tlačítkem F1.
Odejít tlačítkem F3.

POLSKI
ENGLISH
DEUTSCH
FRANÇAIS
ITALIANO
ČEŠTINA
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HLAVNÍ OBRAZOVKA

ZAŘÍZENÍ SKUPINY MÍSTA SCÉNY

ZMĚNIT NÁZEV PŘIDAT SKUPINU PŘIDAT MÍSTO PŘIDAT SCÉNU

PŘIDAT DO SKUPINY ZMĚNIT NÁZEV ZMĚNIT NÁZEV ZMĚNIT NÁZEV

PŘIDAT DO MÍSTA ODSTRANIT ZE SKUPINY ODSTRANIT Z MÍSTA ODSTRANIT ZE SCÉNY

PŘIDAT DO SCÉNY ODSTRANIT SKUPINU ODSTRANIT MÍSTO ODSTRANIT SCÉNU

MOŽNOSTI Z-WAVE DNY V TÝDNU

OTESTOVAT DOSAH ČAS

OBNOVIT SCÉNU

Přidržet 3 s - vstup do režimu nastavení

OSTATNÍ

NASTAVENÍ Z-WAVE NASTAVENÍ DÁLK. OVLADAČE

ZMĚNIT NÁZEV

PŘIDAT ZAŘÍZENÍ JAZYK PŘIDAT DO SKUPINY

ODSTRANIT ZAŘÍZENÍ DATUM/ ČAS PŘIDAT DO MÍSTA

REŽIM UČENÍ OBRAZOVKA PŘIDAT DO SCÉNY

AKTIVOVAT NA 30 SEKUND ČASOVAČE VYPNUTY MOŽNOSTI Z-WAVE

ZKOPÍROVAT OVLADAČ OSTATNÍ OTESTOVAT DOSAH

RESETOVÁNÍ SÍTĚ

PŘEDAT PRIMARY

RESETOVÁNÍ DÁLK. 
OVLADAČE

OK  
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KOLUMNA NIE DO UŻYTKU ORYGINALNY TŁUMACZENIE
POLSKI CZESKI

1 1 1
ZAŘÍZENÍ URZĄDZENIA

1 ZAŘÍZENÍ 1 1 URZĄDZENIE 1
2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF

2 2 2
ČEKEJTE… CZEKAJ...

3 3 3
NASTAVENÍ Z-WAVE

PŘIDAT ZAŘÍZENÍ DODAJ URZĄDZENIE
ODSTRANIT ZAŘÍZENÍ USUŃ URZĄDZENIE
REŽIM UČENÍ TRYB UCZENIA

AKTIVOVAT NA 30 SEKUND WYBUDŹ NA 30 SEKUND
ZKOPÍROVAT OVLADAČ SKOPIUJ KONTROLER

RESETOVÁNÍ SÍTĚ RESET SIECI

RESETOVÁNÍ DÁLK. OVLADAČE RESET PILOTA

4 4 4
AKTIVOVAT NA 30 SEKUND WYBUDŹ NA 30 SEKUND

5 5 5
AKTIVOVAT NA 30 SEKUND WYBUDŹ NA 30 SEKUND

EXTRA EXTRA EXTRA

DATUM/ ČAS DATA/CZAS

ZAŘÍZENÍ URZĄDZENIA

NADŘÍZENÝ NADRZĘDNY

PODŘÍZENÝ PODRZĘDNY

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji <Ctrl, Shift + V> 

(niesformatowany tekst)
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ZAŘÍZENÍ
1 ZAŘÍZENÍ 1

ČEKEJTE…

USTAWIENIA Z-WAVE NASTAVENÍ Z-WAVE

PŘIDAT ZAŘÍZENÍ
ODSTRANIT ZAŘÍZENÍ
REŽIM UČENÍ
AKTIVOVAT NA 30 SEKUND

ZKOPÍROVAT OVLADAČ
RESETOVÁNÍ SÍTĚ
RESETOVÁNÍ DÁLK. OVLADAČE

AKTIVOVAT NA 30 SEKUND

AKTIVOVAT NA 30 SEKUND

CHYBA PŘENOSU, 
PŘECHOD DO REŽIMU 

SPÁNKU

BRAK TRANSMISJI
WCHODZENIE W TRYB

UŚPIENIA

CHYBA PŘENOSU, 
PŘECHOD DO REŽIMU 

SPÁNKU

DATUM/ ČAS

ZAŘÍZENÍ

NADŘÍZENÝ

PODŘÍZENÝ

Arkusz4
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POLSKI CZESKI

4
SCHEMAT MENU PILOTA

OPIS IKON WYŚWIETLANYCH NA EKRANIE
- URZĄDZENIA
- GRUPY
- MIEJSCA
- SCENY
- INNE
- wejście w tryb ustawień
- powrót do poprzedniego ekranu
- wejście w tryb opcji zaawansowanych

- USTAWIENIA PILOTA
- wejście
- zatwierdzanie
- zapisanie ustawień
- odświeżanie danych
- ustawienie funkcji czasowych
- przejście między ustawieniami
- usuwanie wprowadzonego znaku tekstowego
- USUŃ NIEDZIAŁAJĄCE URZĄDZENIE
- ZAMIEŃ NIEDZIAŁAJĄCE URZĄDZENIE

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)

NC 892
SCHÉMA MENU DÁLK. OVLADAČE
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DODANIE URZĄDZENIA

(SZYBKI START)

1 2 1 2

Ekran początkowy.

3 4 3 4

I I I I
Prawidłowo wykonana procedura.

WYJŚCIE - przycisk F3.
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PŘIDÁNÍ ZAŘÍZENÍ

(RYCHLÝ START)

Przytrzymaj F3 przez 3s. by wejść
w USTAWIENIA Z-WAVE.

Úvodní obrazovka. Pro vstup do NASTAVENÍ Z-
WAVE podržte tlačítko F3 po dobu 
3 s.

Przyciskami sterowania wybierz 
polecenie DODAJ URZĄDZENIE. 
Zatwierdź przyciskiem F2 lub OK.

W ciągu 60 sekund wprowadź
dodawane urządzenie w tryb 
programowania*1.

Pomocí ovládacích tlačítek vyberte 
PŘIDAT ZAŘÍZENÍ. Potvrďte 
tlačítkem F2 nebo OK.

V průběhu 60 sekund aktivujte v 
přidávaném zařízení režim 
programování*1.

Tryb programowania osiąga się poprzez wciśnięcie przycisku 
programowania na dodawanym urządzeniu. Produkty FAKRO 
posiadają przyciski programowania oznaczone literą ,,P’’.

Režim programování se aktivuje stisknutím programovacího tlačítka na 
přidávaném zařízení. Výrobky FAKRO mají programovací tlačítka 
značená písmenem "P".

Režim programování se aktivuje stisknutím programovacího tlačítka na 
přidávaném zařízení. Výrobky FAKRO mají programovací tlačítka 
značená písmenem "P".

Błąd. Ponów procedurę lub patrz  
strona 23, punkt 1.

Procedura byla provedena správně. Chyba. Zopakujte proceduru nebo 
vizte strana 23, bod 1.

VÝSTUP - tlačítko F3.

Arkusz5

Strona 5

UWAGA !!!
ORYGINALNY TŁUMACZENIE

POLSKI CZESKI

5
DODANIE URZĄDZENIA

(SZYBKI START)

1 2 1 2

Ekran początkowy.

3 4 3 4

I I I I
Prawidłowo wykonana procedura.

WYJŚCIE - przycisk F3.

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)

NC 892
PŘIDÁNÍ ZAŘÍZENÍ

(RYCHLÝ START)

Przytrzymaj F3 przez 3s. by wejść
w USTAWIENIA Z-WAVE.

Úvodní obrazovka. Pro vstup do NASTAVENÍ Z-
WAVE podržte tlačítko F3 po dobu 
3 s.

Przyciskami sterowania wybierz 
polecenie DODAJ URZĄDZENIE. 
Zatwierdź przyciskiem F2 lub OK.

W ciągu 60 sekund wprowadź
dodawane urządzenie w tryb 
programowania*1.

Pomocí ovládacích tlačítek vyberte 
PŘIDAT ZAŘÍZENÍ. Potvrďte 
tlačítkem F2 nebo OK.

V průběhu 60 sekund aktivujte v 
přidávaném zařízení režim 
programování*1.

Tryb programowania osiąga się poprzez wciśnięcie przycisku 
programowania na dodawanym urządzeniu. Produkty FAKRO 
posiadają przyciski programowania oznaczone literą ,,P’’.

Režim programování se aktivuje stisknutím programovacího tlačítka na 
přidávaném zařízení. Výrobky FAKRO mají programovací tlačítka 
značená písmenem "P".

Režim programování se aktivuje stisknutím programovacího tlačítka na 
přidávaném zařízení. Výrobky FAKRO mají programovací tlačítka 
značená písmenem "P".

Błąd. Ponów procedurę lub patrz  
strona 23, punkt 1.

Procedura byla provedena správně. Chyba. Zopakujte proceduru nebo 
vizte strana 23, bod 1.

VÝSTUP - tlačítko F3.

Arkusz5

Strona 5

UWAGA !!!
ORYGINALNY TŁUMACZENIE

POLSKI CZESKI

5
DODANIE URZĄDZENIA

(SZYBKI START)

1 2 1 2

Ekran początkowy.

3 4 3 4

I I I I
Prawidłowo wykonana procedura.

WYJŚCIE - przycisk F3.

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)

NC 892
PŘIDÁNÍ ZAŘÍZENÍ

(RYCHLÝ START)

Przytrzymaj F3 przez 3s. by wejść
w USTAWIENIA Z-WAVE.

Úvodní obrazovka. Pro vstup do NASTAVENÍ Z-
WAVE podržte tlačítko F3 po dobu 
3 s.

Przyciskami sterowania wybierz 
polecenie DODAJ URZĄDZENIE. 
Zatwierdź przyciskiem F2 lub OK.

W ciągu 60 sekund wprowadź
dodawane urządzenie w tryb 
programowania*1.

Pomocí ovládacích tlačítek vyberte 
PŘIDAT ZAŘÍZENÍ. Potvrďte 
tlačítkem F2 nebo OK.

V průběhu 60 sekund aktivujte v 
přidávaném zařízení režim 
programování*1.

Tryb programowania osiąga się poprzez wciśnięcie przycisku 
programowania na dodawanym urządzeniu. Produkty FAKRO 
posiadają przyciski programowania oznaczone literą ,,P’’.

Režim programování se aktivuje stisknutím programovacího tlačítka na 
přidávaném zařízení. Výrobky FAKRO mají programovací tlačítka 
značená písmenem "P".

Režim programování se aktivuje stisknutím programovacího tlačítka na 
přidávaném zařízení. Výrobky FAKRO mají programovací tlačítka 
značená písmenem "P".

Błąd. Ponów procedurę lub patrz  
strona 23, punkt 1.

Procedura byla provedena správně. Chyba. Zopakujte proceduru nebo 
vizte strana 23, bod 1.

VÝSTUP - tlačítko F3.

Arkusz5

Strona 5

UWAGA !!!
ORYGINALNY TŁUMACZENIE

POLSKI CZESKI

5
DODANIE URZĄDZENIA

(SZYBKI START)

1 2 1 2

Ekran początkowy.

3 4 3 4

I I I I
Prawidłowo wykonana procedura.

WYJŚCIE - przycisk F3.

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)

NC 892
PŘIDÁNÍ ZAŘÍZENÍ

(RYCHLÝ START)

Przytrzymaj F3 przez 3s. by wejść
w USTAWIENIA Z-WAVE.

Úvodní obrazovka. Pro vstup do NASTAVENÍ Z-
WAVE podržte tlačítko F3 po dobu 
3 s.

Przyciskami sterowania wybierz 
polecenie DODAJ URZĄDZENIE. 
Zatwierdź przyciskiem F2 lub OK.

W ciągu 60 sekund wprowadź
dodawane urządzenie w tryb 
programowania*1.

Pomocí ovládacích tlačítek vyberte 
PŘIDAT ZAŘÍZENÍ. Potvrďte 
tlačítkem F2 nebo OK.

V průběhu 60 sekund aktivujte v 
přidávaném zařízení režim 
programování*1.

Tryb programowania osiąga się poprzez wciśnięcie przycisku 
programowania na dodawanym urządzeniu. Produkty FAKRO 
posiadają przyciski programowania oznaczone literą ,,P’’.

Režim programování se aktivuje stisknutím programovacího tlačítka na 
přidávaném zařízení. Výrobky FAKRO mají programovací tlačítka 
značená písmenem "P".

Režim programování se aktivuje stisknutím programovacího tlačítka na 
přidávaném zařízení. Výrobky FAKRO mají programovací tlačítka 
značená písmenem "P".

Błąd. Ponów procedurę lub patrz  
strona 23, punkt 1.

Procedura byla provedena správně. Chyba. Zopakujte proceduru nebo 
vizte strana 23, bod 1.

VÝSTUP - tlačítko F3.

Arkusz5

Strona 5

UWAGA !!!
ORYGINALNY TŁUMACZENIE

POLSKI CZESKI

5
DODANIE URZĄDZENIA

(SZYBKI START)

1 2 1 2

Ekran początkowy.

3 4 3 4

I I I I
Prawidłowo wykonana procedura.

WYJŚCIE - przycisk F3.

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)

NC 892
PŘIDÁNÍ ZAŘÍZENÍ

(RYCHLÝ START)

Przytrzymaj F3 przez 3s. by wejść
w USTAWIENIA Z-WAVE.

Úvodní obrazovka. Pro vstup do NASTAVENÍ Z-
WAVE podržte tlačítko F3 po dobu 
3 s.

Przyciskami sterowania wybierz 
polecenie DODAJ URZĄDZENIE. 
Zatwierdź przyciskiem F2 lub OK.

W ciągu 60 sekund wprowadź
dodawane urządzenie w tryb 
programowania*1.

Pomocí ovládacích tlačítek vyberte 
PŘIDAT ZAŘÍZENÍ. Potvrďte 
tlačítkem F2 nebo OK.

V průběhu 60 sekund aktivujte v 
přidávaném zařízení režim 
programování*1.

Tryb programowania osiąga się poprzez wciśnięcie przycisku 
programowania na dodawanym urządzeniu. Produkty FAKRO 
posiadają przyciski programowania oznaczone literą ,,P’’.

Režim programování se aktivuje stisknutím programovacího tlačítka na 
přidávaném zařízení. Výrobky FAKRO mají programovací tlačítka 
značená písmenem "P".

Režim programování se aktivuje stisknutím programovacího tlačítka na 
přidávaném zařízení. Výrobky FAKRO mají programovací tlačítka 
značená písmenem "P".

Błąd. Ponów procedurę lub patrz  
strona 23, punkt 1.

Procedura byla provedena správně. Chyba. Zopakujte proceduru nebo 
vizte strana 23, bod 1.

VÝSTUP - tlačítko F3.

Arkusz5

Strona 5

UWAGA !!!
ORYGINALNY TŁUMACZENIE

POLSKI CZESKI

5
DODANIE URZĄDZENIA

(SZYBKI START)

1 2 1 2

Ekran początkowy.

3 4 3 4

I I I I
Prawidłowo wykonana procedura.

WYJŚCIE - przycisk F3.

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)

NC 892
PŘIDÁNÍ ZAŘÍZENÍ

(RYCHLÝ START)

Przytrzymaj F3 przez 3s. by wejść
w USTAWIENIA Z-WAVE.

Úvodní obrazovka. Pro vstup do NASTAVENÍ Z-
WAVE podržte tlačítko F3 po dobu 
3 s.

Przyciskami sterowania wybierz 
polecenie DODAJ URZĄDZENIE. 
Zatwierdź przyciskiem F2 lub OK.

W ciągu 60 sekund wprowadź
dodawane urządzenie w tryb 
programowania*1.

Pomocí ovládacích tlačítek vyberte 
PŘIDAT ZAŘÍZENÍ. Potvrďte 
tlačítkem F2 nebo OK.

V průběhu 60 sekund aktivujte v 
přidávaném zařízení režim 
programování*1.

Tryb programowania osiąga się poprzez wciśnięcie przycisku 
programowania na dodawanym urządzeniu. Produkty FAKRO 
posiadają przyciski programowania oznaczone literą ,,P’’.

Režim programování se aktivuje stisknutím programovacího tlačítka na 
přidávaném zařízení. Výrobky FAKRO mají programovací tlačítka 
značená písmenem "P".

Režim programování se aktivuje stisknutím programovacího tlačítka na 
přidávaném zařízení. Výrobky FAKRO mají programovací tlačítka 
značená písmenem "P".

Błąd. Ponów procedurę lub patrz  
strona 23, punkt 1.

Procedura byla provedena správně. Chyba. Zopakujte proceduru nebo 
vizte strana 23, bod 1.

VÝSTUP - tlačítko F3.



6

5

6

0 1 2 3 4 5 6 7 8 9
A B C D E F G H I J
K L M N O P Q R S T
U V W X Y / _ -Z

7

8

100%

0%

strona 6

Strona 2

UWAGA !!!

6

KOLUMNA NIE DO UŻYTKU ORYGINALNY TŁUMACZENIE
POLSKI CZESKI

5 5 5
ZAŘÍZENÍ URZĄDZENIA

1 NODE ID002 1 NODE ID002 1 NODE ID002

2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF

6 6 6
NODE ID002 NODE ID002 NODE ID002

ZMĚNIT NÁZEV ZMIEŃ NAZWĘ
PŘIDAT DO SKUPINY DODAJ DO GRUPY

PŘIDAT DO MÍSTA DODAJ DO MIEJSCA

PŘIDAT DO SCÉNY DODAJ DO SCENY

MOŽNOSTI Z-WAVE

OTESTOVAT DOSAH PRZETESTUJ ZASIĘG

7 7 7
ZMĚNIT NÁZEV ZMIEŃ NAZWĘ
ZAŘÍZENÍ 1 URZĄDZENIE 1

8 8 8
ZAŘÍZENÍ URZĄDZENIA

1 ZAŘÍZENÍ 1 1 URZĄDZENIE 1
2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF

I GÓRA I GÓRA I GÓRA
ZAŘÍZENÍ 1 URZĄDZENIE 1

I DÓŁ I DÓŁ I DÓŁ
ZAŘÍZENÍ 1 URZĄDZENIE 1

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji <Ctrl, Shift + V> 
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oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji <Ctrl, Shift + V> 

(niesformatowany tekst)

NC 892

ZAŘÍZENÍ

ZMĚNIT NÁZEV
PŘIDAT DO SKUPINY
PŘIDAT DO MÍSTA
PŘIDAT DO SCÉNY

OPCJE Z-WAVE MOŽNOSTI Z-WAVE

OTESTOVAT DOSAH

ZMĚNIT NÁZEV
ZAŘÍZENÍ 1

ZAŘÍZENÍ
1 ZAŘÍZENÍ 1

ZAŘÍZENÍ 1

ZAŘÍZENÍ 1
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6

KOLUMNA NIE DO UŻYTKU ORYGINALNY TŁUMACZENIE
POLSKI CZESKI

5 5 5
ZAŘÍZENÍ URZĄDZENIA

1 NODE ID002 1 NODE ID002 1 NODE ID002

2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF

6 6 6
NODE ID002 NODE ID002 NODE ID002

ZMĚNIT NÁZEV ZMIEŃ NAZWĘ
PŘIDAT DO SKUPINY DODAJ DO GRUPY

PŘIDAT DO MÍSTA DODAJ DO MIEJSCA

PŘIDAT DO SCÉNY DODAJ DO SCENY

MOŽNOSTI Z-WAVE

OTESTOVAT DOSAH PRZETESTUJ ZASIĘG

7 7 7
ZMĚNIT NÁZEV ZMIEŃ NAZWĘ
ZAŘÍZENÍ 1 URZĄDZENIE 1

8 8 8
ZAŘÍZENÍ URZĄDZENIA

1 ZAŘÍZENÍ 1 1 URZĄDZENIE 1
2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF

I GÓRA I GÓRA I GÓRA
ZAŘÍZENÍ 1 URZĄDZENIE 1

I DÓŁ I DÓŁ I DÓŁ
ZAŘÍZENÍ 1 URZĄDZENIE 1

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji <Ctrl, Shift + V> 

(niesformatowany tekst)
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ZAŘÍZENÍ

ZMĚNIT NÁZEV
PŘIDAT DO SKUPINY
PŘIDAT DO MÍSTA
PŘIDAT DO SCÉNY

OPCJE Z-WAVE MOŽNOSTI Z-WAVE

OTESTOVAT DOSAH

ZMĚNIT NÁZEV
ZAŘÍZENÍ 1

ZAŘÍZENÍ
1 ZAŘÍZENÍ 1

ZAŘÍZENÍ 1

ZAŘÍZENÍ 1
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KOLUMNA NIE DO UŻYTKU ORYGINALNY TŁUMACZENIE
POLSKI CZESKI

5 5 5
ZAŘÍZENÍ URZĄDZENIA

1 NODE ID002 1 NODE ID002 1 NODE ID002

2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF

6 6 6
NODE ID002 NODE ID002 NODE ID002

ZMĚNIT NÁZEV ZMIEŃ NAZWĘ
PŘIDAT DO SKUPINY DODAJ DO GRUPY

PŘIDAT DO MÍSTA DODAJ DO MIEJSCA

PŘIDAT DO SCÉNY DODAJ DO SCENY

MOŽNOSTI Z-WAVE

OTESTOVAT DOSAH PRZETESTUJ ZASIĘG

7 7 7
ZMĚNIT NÁZEV ZMIEŃ NAZWĘ
ZAŘÍZENÍ 1 URZĄDZENIE 1

8 8 8
ZAŘÍZENÍ URZĄDZENIA

1 ZAŘÍZENÍ 1 1 URZĄDZENIE 1
2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF

I GÓRA I GÓRA I GÓRA
ZAŘÍZENÍ 1 URZĄDZENIE 1

I DÓŁ I DÓŁ I DÓŁ
ZAŘÍZENÍ 1 URZĄDZENIE 1

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji <Ctrl, Shift + V> 

(niesformatowany tekst)

NC 892

ZAŘÍZENÍ

ZMĚNIT NÁZEV
PŘIDAT DO SKUPINY
PŘIDAT DO MÍSTA
PŘIDAT DO SCÉNY

OPCJE Z-WAVE MOŽNOSTI Z-WAVE

OTESTOVAT DOSAH

ZMĚNIT NÁZEV
ZAŘÍZENÍ 1

ZAŘÍZENÍ
1 ZAŘÍZENÍ 1

ZAŘÍZENÍ 1

ZAŘÍZENÍ 1
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STOP – przycisk OK.

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)

NC 892
ZMIANA NAZWY DODANEGO 

URZĄDZENIA
STEROWANIE DODANYM 

URZĄDZENIEM
ZMĚNA NÁZVU PŘIDANÉHO 

ZAŘÍZENÍ
OVLÁDÁNÍ PŘIDANÉHO 

ZAŘÍZENÍ

Przyciskami sterowania wybierz 
urządzenie. Wciśnij przycisk F1.

Przyciskami sterowania wybierz 
urządzenie. Wciśnij przycisk F2 lub 
OK.

Pomocí ovládacích tlačítek vyberte 
zařízení. Stiskněte tlačítko F1.

Pomocí ovládacích tlačítek vyberte 
zařízení. Stiskněte tlačítko F2 nebo 
OK.

Wybierz ZMIEŃ NAZWĘ i wciśnij 
przycisk F2 lub OK.

OTWARCIE - Przycisk sterowania 
w górę (patrz tryby sterowania - 
strona 7).

Vyberte ZMĚNIT NÁZEV a 
stiskněte tlačítko F2 nebo OK.

OTEVŘÍT - Ovládací tlačítko 
Nahoru (vizte režimy ovládání - 
strana 7).

Przyciskami sterowania poruszaj 
się po polach znaków. Zatwierdzaj 
wybrane znaki przyciskiem 
zatwierdzania OK. Usuwaj znaki 
przyciskiem F2. Zapisz utworzoną
nazwę (na przykład 
URZĄDZENIE 1) przyciskiem F1.

ZAMKNIĘCIE - Przycisk 
sterowania w dół (patrz tryby 
sterowania – strona 7).

Ovladacími tlačítky se pohybujte 
po poli znaků. Vybrané znaky 
potvrzujte potvrzovacím tlačítkem 
OK. Znaky odstraníte tlačítkem F2. 
Uložte název (např. ZAŘÍZENÍ 1) 
tlačítkem F1.

ZAVŘÍT - Ovládací tlačítko Dolů
(vizte režimy ovládání - strana 7).

STOP - tlačítko OK.
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STOP – przycisk OK.

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)
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ZMIANA NAZWY DODANEGO 

URZĄDZENIA
STEROWANIE DODANYM 

URZĄDZENIEM
ZMĚNA NÁZVU PŘIDANÉHO 

ZAŘÍZENÍ
OVLÁDÁNÍ PŘIDANÉHO 

ZAŘÍZENÍ

Przyciskami sterowania wybierz 
urządzenie. Wciśnij przycisk F1.

Przyciskami sterowania wybierz 
urządzenie. Wciśnij przycisk F2 lub 
OK.

Pomocí ovládacích tlačítek vyberte 
zařízení. Stiskněte tlačítko F1.

Pomocí ovládacích tlačítek vyberte 
zařízení. Stiskněte tlačítko F2 nebo 
OK.

Wybierz ZMIEŃ NAZWĘ i wciśnij 
przycisk F2 lub OK.

OTWARCIE - Przycisk sterowania 
w górę (patrz tryby sterowania - 
strona 7).

Vyberte ZMĚNIT NÁZEV a 
stiskněte tlačítko F2 nebo OK.

OTEVŘÍT - Ovládací tlačítko 
Nahoru (vizte režimy ovládání - 
strana 7).

Przyciskami sterowania poruszaj 
się po polach znaków. Zatwierdzaj 
wybrane znaki przyciskiem 
zatwierdzania OK. Usuwaj znaki 
przyciskiem F2. Zapisz utworzoną
nazwę (na przykład 
URZĄDZENIE 1) przyciskiem F1.

ZAMKNIĘCIE - Przycisk 
sterowania w dół (patrz tryby 
sterowania – strona 7).

Ovladacími tlačítky se pohybujte 
po poli znaků. Vybrané znaky 
potvrzujte potvrzovacím tlačítkem 
OK. Znaky odstraníte tlačítkem F2. 
Uložte název (např. ZAŘÍZENÍ 1) 
tlačítkem F1.

ZAVŘÍT - Ovládací tlačítko Dolů
(vizte režimy ovládání - strana 7).

STOP - tlačítko OK.
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STOP – przycisk OK.

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)

NC 892
ZMIANA NAZWY DODANEGO 

URZĄDZENIA
STEROWANIE DODANYM 

URZĄDZENIEM
ZMĚNA NÁZVU PŘIDANÉHO 

ZAŘÍZENÍ
OVLÁDÁNÍ PŘIDANÉHO 

ZAŘÍZENÍ

Przyciskami sterowania wybierz 
urządzenie. Wciśnij przycisk F1.

Przyciskami sterowania wybierz 
urządzenie. Wciśnij przycisk F2 lub 
OK.

Pomocí ovládacích tlačítek vyberte 
zařízení. Stiskněte tlačítko F1.

Pomocí ovládacích tlačítek vyberte 
zařízení. Stiskněte tlačítko F2 nebo 
OK.

Wybierz ZMIEŃ NAZWĘ i wciśnij 
przycisk F2 lub OK.

OTWARCIE - Przycisk sterowania 
w górę (patrz tryby sterowania - 
strona 7).

Vyberte ZMĚNIT NÁZEV a 
stiskněte tlačítko F2 nebo OK.

OTEVŘÍT - Ovládací tlačítko 
Nahoru (vizte režimy ovládání - 
strana 7).

Przyciskami sterowania poruszaj 
się po polach znaków. Zatwierdzaj 
wybrane znaki przyciskiem 
zatwierdzania OK. Usuwaj znaki 
przyciskiem F2. Zapisz utworzoną
nazwę (na przykład 
URZĄDZENIE 1) przyciskiem F1.

ZAMKNIĘCIE - Przycisk 
sterowania w dół (patrz tryby 
sterowania – strona 7).

Ovladacími tlačítky se pohybujte 
po poli znaků. Vybrané znaky 
potvrzujte potvrzovacím tlačítkem 
OK. Znaky odstraníte tlačítkem F2. 
Uložte název (např. ZAŘÍZENÍ 1) 
tlačítkem F1.

ZAVŘÍT - Ovládací tlačítko Dolů
(vizte režimy ovládání - strana 7).

STOP - tlačítko OK.
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STOP – przycisk OK.

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)

NC 892
ZMIANA NAZWY DODANEGO 

URZĄDZENIA
STEROWANIE DODANYM 

URZĄDZENIEM
ZMĚNA NÁZVU PŘIDANÉHO 

ZAŘÍZENÍ
OVLÁDÁNÍ PŘIDANÉHO 

ZAŘÍZENÍ

Przyciskami sterowania wybierz 
urządzenie. Wciśnij przycisk F1.

Przyciskami sterowania wybierz 
urządzenie. Wciśnij przycisk F2 lub 
OK.

Pomocí ovládacích tlačítek vyberte 
zařízení. Stiskněte tlačítko F1.

Pomocí ovládacích tlačítek vyberte 
zařízení. Stiskněte tlačítko F2 nebo 
OK.

Wybierz ZMIEŃ NAZWĘ i wciśnij 
przycisk F2 lub OK.

OTWARCIE - Przycisk sterowania 
w górę (patrz tryby sterowania - 
strona 7).

Vyberte ZMĚNIT NÁZEV a 
stiskněte tlačítko F2 nebo OK.

OTEVŘÍT - Ovládací tlačítko 
Nahoru (vizte režimy ovládání - 
strana 7).

Przyciskami sterowania poruszaj 
się po polach znaków. Zatwierdzaj 
wybrane znaki przyciskiem 
zatwierdzania OK. Usuwaj znaki 
przyciskiem F2. Zapisz utworzoną
nazwę (na przykład 
URZĄDZENIE 1) przyciskiem F1.

ZAMKNIĘCIE - Przycisk 
sterowania w dół (patrz tryby 
sterowania – strona 7).

Ovladacími tlačítky se pohybujte 
po poli znaků. Vybrané znaky 
potvrzujte potvrzovacím tlačítkem 
OK. Znaky odstraníte tlačítkem F2. 
Uložte název (např. ZAŘÍZENÍ 1) 
tlačítkem F1.

ZAVŘÍT - Ovládací tlačítko Dolů
(vizte režimy ovládání - strana 7).

STOP - tlačítko OK.
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KOLUMNA NIE DO UŻYTKU ORYGINALNY TŁUMACZENIE
POLSKI CZESKI

! ! !
MIMO DOSAH SÍTĚ POZA ZASIĘGIEM SIECI

1 1 1
ZAŘÍZENÍ URZĄDZENIA

1 ZAŘÍZENÍ 1 1 URZĄDZENIE 1
2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF

2 2 2
ZAŘÍZENÍ URZĄDZENIA

ZMĚNIT NÁZEV ZMIEŃ NAZWĘ
PŘIDAT DO SKUPINY DODAJ DO GRUPY

PŘIDAT DO MÍSTA DODAJ DO MIEJSCA

PŘIDAT DO SCÉNY DODAJ DO SCENY

MOŽNOSTI Z-WAVE

OTESTOVAT DOSAH PRZETESTUJ ZASIĘG

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji <Ctrl, Shift + V> 

(niesformatowany tekst)

NC 892

MIMO DOSAH SÍTĚ

ZAŘÍZENÍ
1 ZAŘÍZENÍ 1

ZAŘÍZENÍ
ZMĚNIT NÁZEV
PŘIDAT DO SKUPINY
PŘIDAT DO MÍSTA
PŘIDAT DO SCÉNY

OPCJE Z-WAVE MOŽNOSTI Z-WAVE

OTESTOVAT DOSAH

strona 7

Strona 3

UWAGA !!!

7

KOLUMNA NIE DO UŻYTKU ORYGINALNY TŁUMACZENIE
POLSKI CZESKI

! ! !
MIMO DOSAH SÍTĚ POZA ZASIĘGIEM SIECI

1 1 1
ZAŘÍZENÍ URZĄDZENIA

1 ZAŘÍZENÍ 1 1 URZĄDZENIE 1
2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF

2 2 2
ZAŘÍZENÍ URZĄDZENIA

ZMĚNIT NÁZEV ZMIEŃ NAZWĘ
PŘIDAT DO SKUPINY DODAJ DO GRUPY

PŘIDAT DO MÍSTA DODAJ DO MIEJSCA

PŘIDAT DO SCÉNY DODAJ DO SCENY

MOŽNOSTI Z-WAVE

OTESTOVAT DOSAH PRZETESTUJ ZASIĘG

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji <Ctrl, Shift + V> 

(niesformatowany tekst)
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PŘIDAT DO MÍSTA
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OPCJE Z-WAVE MOŽNOSTI Z-WAVE

OTESTOVAT DOSAH
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KOLUMNA NIE DO UŻYTKU ORYGINALNY TŁUMACZENIE
POLSKI CZESKI
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MIMO DOSAH SÍTĚ POZA ZASIĘGIEM SIECI

1 1 1
ZAŘÍZENÍ URZĄDZENIA

1 ZAŘÍZENÍ 1 1 URZĄDZENIE 1
2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF

2 2 2
ZAŘÍZENÍ URZĄDZENIA

ZMĚNIT NÁZEV ZMIEŃ NAZWĘ
PŘIDAT DO SKUPINY DODAJ DO GRUPY

PŘIDAT DO MÍSTA DODAJ DO MIEJSCA

PŘIDAT DO SCÉNY DODAJ DO SCENY

MOŽNOSTI Z-WAVE

OTESTOVAT DOSAH PRZETESTUJ ZASIĘG

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji <Ctrl, Shift + V> 
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MIMO DOSAH SÍTĚ

ZAŘÍZENÍ
1 ZAŘÍZENÍ 1
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ZMĚNIT NÁZEV
PŘIDAT DO SKUPINY
PŘIDAT DO MÍSTA
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OTESTOVAT DOSAH
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7
TRYBY STEROWANIA

PROBLEM ZE STEROWANIEM

TEST ZASIĘGU

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)

NC 892
REŽIMY OVLÁDÁNÍ

STEROWANIE KRÓTKIE 
Naciśnięcie przycisku 
sterowania (poniżej 0.5s) 
powoduje ciągłą akcję.

KRÁTKÉ OVLÁDÁNÍ 
Stisknutí ovládacího tlačítka 
(méně než 0,5 s) způsobí 
kontinuální akci.

KRÁTKÉ OVLÁDÁNÍ 
Stisknutí ovládacího tlačítka 
(méně než 0,5 s) způsobí 
kontinuální akci.

STEROWANIE DŁUGIE
Naciśnięcie przycisku 
sterowania (powyżej 0.5s) 
powoduje akcję do momentu 
zwolnienia przycisku.

DLOUHÉ OVLÁDÁNÍ 
Stisknutí ovládacího tlačítka 
(déle než 0,5 s) způsobí akci 
do momentu, dokud se 
neuvolní tlačítko.

DLOUHÉ OVLÁDÁNÍ 
Stisknutí ovládacího tlačítka 
(déle než 0,5 s) způsobí akci 
do momentu, dokud se 
neuvolní tlačítko.

STOP - Naciśniecie przycisku 
OK powoduje zatrzymanie 
akcji.

STOP - Stisknutí tlačítka OK 
způsobí zastavení akce.

STOP - Stisknutí tlačítka OK 
způsobí zastavení akce.

PROBLÉM S OVLÁDÁNÍM

POZA ZASIĘGIEM SIECI
Odległość między pilotem a 

urządzeniem jest zbyt duża(!) lub 
patrz strona 23, punkt 12.

MIMO DOSAH SÍTĚ
Vzdálenost mezi dálk. ovladačem a 

zařízením je příliš velká (!) nebo 
vizte strana 23, bod 12.

??? na ekranie oznaczają
brak czujników położenia w 

urządzeniu.

??? na obrazovce znamená, že 
chybí snímače polohy v zařízení.

TEST DOSAHU

Wybierz urządzenie i wciśnij 
przycisk F1.

Wybierz PRZETESTUJ ZASIĘG i 
wciśnij przycisk F2 lub OK. 
Prawidłowa ilość ramek 
odebranych: 20-30.

Vyberte zařízení a stiskněte tlačítko 
F1.

Vyberte OTESTOVAT DOSAH a 
stiskněte tlačítko F2 nebo OK. 
Správný počet přijatých rámců: 20-
30.
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7
TRYBY STEROWANIA

PROBLEM ZE STEROWANIEM

TEST ZASIĘGU

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)

NC 892
REŽIMY OVLÁDÁNÍ

STEROWANIE KRÓTKIE 
Naciśnięcie przycisku 
sterowania (poniżej 0.5s) 
powoduje ciągłą akcję.

KRÁTKÉ OVLÁDÁNÍ 
Stisknutí ovládacího tlačítka 
(méně než 0,5 s) způsobí 
kontinuální akci.

KRÁTKÉ OVLÁDÁNÍ 
Stisknutí ovládacího tlačítka 
(méně než 0,5 s) způsobí 
kontinuální akci.

STEROWANIE DŁUGIE
Naciśnięcie przycisku 
sterowania (powyżej 0.5s) 
powoduje akcję do momentu 
zwolnienia przycisku.

DLOUHÉ OVLÁDÁNÍ 
Stisknutí ovládacího tlačítka 
(déle než 0,5 s) způsobí akci 
do momentu, dokud se 
neuvolní tlačítko.

DLOUHÉ OVLÁDÁNÍ 
Stisknutí ovládacího tlačítka 
(déle než 0,5 s) způsobí akci 
do momentu, dokud se 
neuvolní tlačítko.

STOP - Naciśniecie przycisku 
OK powoduje zatrzymanie 
akcji.

STOP - Stisknutí tlačítka OK 
způsobí zastavení akce.

STOP - Stisknutí tlačítka OK 
způsobí zastavení akce.

PROBLÉM S OVLÁDÁNÍM

POZA ZASIĘGIEM SIECI
Odległość między pilotem a 

urządzeniem jest zbyt duża(!) lub 
patrz strona 23, punkt 12.

MIMO DOSAH SÍTĚ
Vzdálenost mezi dálk. ovladačem a 

zařízením je příliš velká (!) nebo 
vizte strana 23, bod 12.

??? na ekranie oznaczają
brak czujników położenia w 

urządzeniu.

??? na obrazovce znamená, že 
chybí snímače polohy v zařízení.

TEST DOSAHU

Wybierz urządzenie i wciśnij 
przycisk F1.

Wybierz PRZETESTUJ ZASIĘG i 
wciśnij przycisk F2 lub OK. 
Prawidłowa ilość ramek 
odebranych: 20-30.

Vyberte zařízení a stiskněte tlačítko 
F1.

Vyberte OTESTOVAT DOSAH a 
stiskněte tlačítko F2 nebo OK. 
Správný počet přijatých rámců: 20-
30.

Arkusz7
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PROBLEM ZE STEROWANIEM

TEST ZASIĘGU

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)

NC 892
REŽIMY OVLÁDÁNÍ

STEROWANIE KRÓTKIE 
Naciśnięcie przycisku 
sterowania (poniżej 0.5s) 
powoduje ciągłą akcję.

KRÁTKÉ OVLÁDÁNÍ 
Stisknutí ovládacího tlačítka 
(méně než 0,5 s) způsobí 
kontinuální akci.

KRÁTKÉ OVLÁDÁNÍ 
Stisknutí ovládacího tlačítka 
(méně než 0,5 s) způsobí 
kontinuální akci.

STEROWANIE DŁUGIE
Naciśnięcie przycisku 
sterowania (powyżej 0.5s) 
powoduje akcję do momentu 
zwolnienia przycisku.

DLOUHÉ OVLÁDÁNÍ 
Stisknutí ovládacího tlačítka 
(déle než 0,5 s) způsobí akci 
do momentu, dokud se 
neuvolní tlačítko.

DLOUHÉ OVLÁDÁNÍ 
Stisknutí ovládacího tlačítka 
(déle než 0,5 s) způsobí akci 
do momentu, dokud se 
neuvolní tlačítko.

STOP - Naciśniecie przycisku 
OK powoduje zatrzymanie 
akcji.

STOP - Stisknutí tlačítka OK 
způsobí zastavení akce.

STOP - Stisknutí tlačítka OK 
způsobí zastavení akce.

PROBLÉM S OVLÁDÁNÍM

POZA ZASIĘGIEM SIECI
Odległość między pilotem a 

urządzeniem jest zbyt duża(!) lub 
patrz strona 23, punkt 12.

MIMO DOSAH SÍTĚ
Vzdálenost mezi dálk. ovladačem a 

zařízením je příliš velká (!) nebo 
vizte strana 23, bod 12.

??? na ekranie oznaczają
brak czujników położenia w 

urządzeniu.

??? na obrazovce znamená, že 
chybí snímače polohy v zařízení.

TEST DOSAHU

Wybierz urządzenie i wciśnij 
przycisk F1.

Wybierz PRZETESTUJ ZASIĘG i 
wciśnij przycisk F2 lub OK. 
Prawidłowa ilość ramek 
odebranych: 20-30.

Vyberte zařízení a stiskněte tlačítko 
F1.

Vyberte OTESTOVAT DOSAH a 
stiskněte tlačítko F2 nebo OK. 
Správný počet přijatých rámců: 20-
30.
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7
TRYBY STEROWANIA

PROBLEM ZE STEROWANIEM

TEST ZASIĘGU

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)

NC 892
REŽIMY OVLÁDÁNÍ

STEROWANIE KRÓTKIE 
Naciśnięcie przycisku 
sterowania (poniżej 0.5s) 
powoduje ciągłą akcję.

KRÁTKÉ OVLÁDÁNÍ 
Stisknutí ovládacího tlačítka 
(méně než 0,5 s) způsobí 
kontinuální akci.

KRÁTKÉ OVLÁDÁNÍ 
Stisknutí ovládacího tlačítka 
(méně než 0,5 s) způsobí 
kontinuální akci.

STEROWANIE DŁUGIE
Naciśnięcie przycisku 
sterowania (powyżej 0.5s) 
powoduje akcję do momentu 
zwolnienia przycisku.

DLOUHÉ OVLÁDÁNÍ 
Stisknutí ovládacího tlačítka 
(déle než 0,5 s) způsobí akci 
do momentu, dokud se 
neuvolní tlačítko.

DLOUHÉ OVLÁDÁNÍ 
Stisknutí ovládacího tlačítka 
(déle než 0,5 s) způsobí akci 
do momentu, dokud se 
neuvolní tlačítko.

STOP - Naciśniecie przycisku 
OK powoduje zatrzymanie 
akcji.

STOP - Stisknutí tlačítka OK 
způsobí zastavení akce.

STOP - Stisknutí tlačítka OK 
způsobí zastavení akce.

PROBLÉM S OVLÁDÁNÍM

POZA ZASIĘGIEM SIECI
Odległość między pilotem a 

urządzeniem jest zbyt duża(!) lub 
patrz strona 23, punkt 12.

MIMO DOSAH SÍTĚ
Vzdálenost mezi dálk. ovladačem a 

zařízením je příliš velká (!) nebo 
vizte strana 23, bod 12.

??? na ekranie oznaczają
brak czujników położenia w 

urządzeniu.

??? na obrazovce znamená, že 
chybí snímače polohy v zařízení.

TEST DOSAHU

Wybierz urządzenie i wciśnij 
przycisk F1.

Wybierz PRZETESTUJ ZASIĘG i 
wciśnij przycisk F2 lub OK. 
Prawidłowa ilość ramek 
odebranych: 20-30.

Vyberte zařízení a stiskněte tlačítko 
F1.

Vyberte OTESTOVAT DOSAH a 
stiskněte tlačítko F2 nebo OK. 
Správný počet přijatých rámců: 20-
30.
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PROBLEM ZE STEROWANIEM

TEST ZASIĘGU

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)

NC 892
REŽIMY OVLÁDÁNÍ

STEROWANIE KRÓTKIE 
Naciśnięcie przycisku 
sterowania (poniżej 0.5s) 
powoduje ciągłą akcję.

KRÁTKÉ OVLÁDÁNÍ 
Stisknutí ovládacího tlačítka 
(méně než 0,5 s) způsobí 
kontinuální akci.

KRÁTKÉ OVLÁDÁNÍ 
Stisknutí ovládacího tlačítka 
(méně než 0,5 s) způsobí 
kontinuální akci.

STEROWANIE DŁUGIE
Naciśnięcie przycisku 
sterowania (powyżej 0.5s) 
powoduje akcję do momentu 
zwolnienia przycisku.

DLOUHÉ OVLÁDÁNÍ 
Stisknutí ovládacího tlačítka 
(déle než 0,5 s) způsobí akci 
do momentu, dokud se 
neuvolní tlačítko.

DLOUHÉ OVLÁDÁNÍ 
Stisknutí ovládacího tlačítka 
(déle než 0,5 s) způsobí akci 
do momentu, dokud se 
neuvolní tlačítko.

STOP - Naciśniecie przycisku 
OK powoduje zatrzymanie 
akcji.

STOP - Stisknutí tlačítka OK 
způsobí zastavení akce.

STOP - Stisknutí tlačítka OK 
způsobí zastavení akce.

PROBLÉM S OVLÁDÁNÍM

POZA ZASIĘGIEM SIECI
Odległość między pilotem a 

urządzeniem jest zbyt duża(!) lub 
patrz strona 23, punkt 12.

MIMO DOSAH SÍTĚ
Vzdálenost mezi dálk. ovladačem a 

zařízením je příliš velká (!) nebo 
vizte strana 23, bod 12.

??? na ekranie oznaczają
brak czujników położenia w 

urządzeniu.

??? na obrazovce znamená, že 
chybí snímače polohy v zařízení.

TEST DOSAHU

Wybierz urządzenie i wciśnij 
przycisk F1.

Wybierz PRZETESTUJ ZASIĘG i 
wciśnij przycisk F2 lub OK. 
Prawidłowa ilość ramek 
odebranych: 20-30.

Vyberte zařízení a stiskněte tlačítko 
F1.

Vyberte OTESTOVAT DOSAH a 
stiskněte tlačítko F2 nebo OK. 
Správný počet přijatých rámců: 20-
30.
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PROBLEM ZE STEROWANIEM

TEST ZASIĘGU

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)

NC 892
REŽIMY OVLÁDÁNÍ

STEROWANIE KRÓTKIE 
Naciśnięcie przycisku 
sterowania (poniżej 0.5s) 
powoduje ciągłą akcję.

KRÁTKÉ OVLÁDÁNÍ 
Stisknutí ovládacího tlačítka 
(méně než 0,5 s) způsobí 
kontinuální akci.

KRÁTKÉ OVLÁDÁNÍ 
Stisknutí ovládacího tlačítka 
(méně než 0,5 s) způsobí 
kontinuální akci.

STEROWANIE DŁUGIE
Naciśnięcie przycisku 
sterowania (powyżej 0.5s) 
powoduje akcję do momentu 
zwolnienia przycisku.

DLOUHÉ OVLÁDÁNÍ 
Stisknutí ovládacího tlačítka 
(déle než 0,5 s) způsobí akci 
do momentu, dokud se 
neuvolní tlačítko.

DLOUHÉ OVLÁDÁNÍ 
Stisknutí ovládacího tlačítka 
(déle než 0,5 s) způsobí akci 
do momentu, dokud se 
neuvolní tlačítko.

STOP - Naciśniecie przycisku 
OK powoduje zatrzymanie 
akcji.

STOP - Stisknutí tlačítka OK 
způsobí zastavení akce.

STOP - Stisknutí tlačítka OK 
způsobí zastavení akce.

PROBLÉM S OVLÁDÁNÍM

POZA ZASIĘGIEM SIECI
Odległość między pilotem a 

urządzeniem jest zbyt duża(!) lub 
patrz strona 23, punkt 12.

MIMO DOSAH SÍTĚ
Vzdálenost mezi dálk. ovladačem a 

zařízením je příliš velká (!) nebo 
vizte strana 23, bod 12.

??? na ekranie oznaczają
brak czujników położenia w 

urządzeniu.

??? na obrazovce znamená, že 
chybí snímače polohy v zařízení.

TEST DOSAHU

Wybierz urządzenie i wciśnij 
przycisk F1.

Wybierz PRZETESTUJ ZASIĘG i 
wciśnij przycisk F2 lub OK. 
Prawidłowa ilość ramek 
odebranych: 20-30.

Vyberte zařízení a stiskněte tlačítko 
F1.

Vyberte OTESTOVAT DOSAH a 
stiskněte tlačítko F2 nebo OK. 
Správný počet přijatých rámců: 20-
30.
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PROBLEM ZE STEROWANIEM

TEST ZASIĘGU

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)

NC 892
REŽIMY OVLÁDÁNÍ

STEROWANIE KRÓTKIE 
Naciśnięcie przycisku 
sterowania (poniżej 0.5s) 
powoduje ciągłą akcję.

KRÁTKÉ OVLÁDÁNÍ 
Stisknutí ovládacího tlačítka 
(méně než 0,5 s) způsobí 
kontinuální akci.

KRÁTKÉ OVLÁDÁNÍ 
Stisknutí ovládacího tlačítka 
(méně než 0,5 s) způsobí 
kontinuální akci.

STEROWANIE DŁUGIE
Naciśnięcie przycisku 
sterowania (powyżej 0.5s) 
powoduje akcję do momentu 
zwolnienia przycisku.

DLOUHÉ OVLÁDÁNÍ 
Stisknutí ovládacího tlačítka 
(déle než 0,5 s) způsobí akci 
do momentu, dokud se 
neuvolní tlačítko.

DLOUHÉ OVLÁDÁNÍ 
Stisknutí ovládacího tlačítka 
(déle než 0,5 s) způsobí akci 
do momentu, dokud se 
neuvolní tlačítko.

STOP - Naciśniecie przycisku 
OK powoduje zatrzymanie 
akcji.

STOP - Stisknutí tlačítka OK 
způsobí zastavení akce.

STOP - Stisknutí tlačítka OK 
způsobí zastavení akce.

PROBLÉM S OVLÁDÁNÍM

POZA ZASIĘGIEM SIECI
Odległość między pilotem a 

urządzeniem jest zbyt duża(!) lub 
patrz strona 23, punkt 12.

MIMO DOSAH SÍTĚ
Vzdálenost mezi dálk. ovladačem a 

zařízením je příliš velká (!) nebo 
vizte strana 23, bod 12.

??? na ekranie oznaczają
brak czujników położenia w 

urządzeniu.

??? na obrazovce znamená, že 
chybí snímače polohy v zařízení.

TEST DOSAHU

Wybierz urządzenie i wciśnij 
przycisk F1.

Wybierz PRZETESTUJ ZASIĘG i 
wciśnij przycisk F2 lub OK. 
Prawidłowa ilość ramek 
odebranych: 20-30.

Vyberte zařízení a stiskněte tlačítko 
F1.

Vyberte OTESTOVAT DOSAH a 
stiskněte tlačítko F2 nebo OK. 
Správný počet přijatých rámců: 20-
30.

Arkusz7

Strona 7

UWAGA !!!
ORYGINALNY TŁUMACZENIE

POLSKI CZESKI

7
TRYBY STEROWANIA

PROBLEM ZE STEROWANIEM

TEST ZASIĘGU

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)

NC 892
REŽIMY OVLÁDÁNÍ

STEROWANIE KRÓTKIE 
Naciśnięcie przycisku 
sterowania (poniżej 0.5s) 
powoduje ciągłą akcję.

KRÁTKÉ OVLÁDÁNÍ 
Stisknutí ovládacího tlačítka 
(méně než 0,5 s) způsobí 
kontinuální akci.

KRÁTKÉ OVLÁDÁNÍ 
Stisknutí ovládacího tlačítka 
(méně než 0,5 s) způsobí 
kontinuální akci.

STEROWANIE DŁUGIE
Naciśnięcie przycisku 
sterowania (powyżej 0.5s) 
powoduje akcję do momentu 
zwolnienia przycisku.

DLOUHÉ OVLÁDÁNÍ 
Stisknutí ovládacího tlačítka 
(déle než 0,5 s) způsobí akci 
do momentu, dokud se 
neuvolní tlačítko.

DLOUHÉ OVLÁDÁNÍ 
Stisknutí ovládacího tlačítka 
(déle než 0,5 s) způsobí akci 
do momentu, dokud se 
neuvolní tlačítko.

STOP - Naciśniecie przycisku 
OK powoduje zatrzymanie 
akcji.

STOP - Stisknutí tlačítka OK 
způsobí zastavení akce.

STOP - Stisknutí tlačítka OK 
způsobí zastavení akce.

PROBLÉM S OVLÁDÁNÍM

POZA ZASIĘGIEM SIECI
Odległość między pilotem a 

urządzeniem jest zbyt duża(!) lub 
patrz strona 23, punkt 12.

MIMO DOSAH SÍTĚ
Vzdálenost mezi dálk. ovladačem a 

zařízením je příliš velká (!) nebo 
vizte strana 23, bod 12.

??? na ekranie oznaczają
brak czujników położenia w 

urządzeniu.

??? na obrazovce znamená, že 
chybí snímače polohy v zařízení.

TEST DOSAHU

Wybierz urządzenie i wciśnij 
przycisk F1.

Wybierz PRZETESTUJ ZASIĘG i 
wciśnij przycisk F2 lub OK. 
Prawidłowa ilość ramek 
odebranych: 20-30.

Vyberte zařízení a stiskněte tlačítko 
F1.

Vyberte OTESTOVAT DOSAH a 
stiskněte tlačítko F2 nebo OK. 
Správný počet přijatých rámců: 20-
30.
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Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)

NC 892
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KOLUMNA NIE DO UŻYTKU ORYGINALNY TŁUMACZENIE
POLSKI CZESKI

1 1 1
ZAŘÍZENÍ URZĄDZENIA

1 ZAŘÍZENÍ 1 1 URZĄDZENIE 1
2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF

2 2 2
SKUPINY GRUPY

1 LIFE_LINE 1 LIFE_LINE 1 LIFE_LINE

3 3 3
MOŽNOSTI SKUPIN OPCJE GRUP

PŘIDAT SKUPINU DODAJ GRUPĘ
ZMĚNIT NÁZEV
ODSTRANIT ZE SKUPINY USUŃ Z GRUPY
ODSTRANIT SKUPINU USUŃ GRUPĘ

4 4 4
MOŽNOSTI SKUPIN OPCJE GRUP

SKUPINA 1 GRUPA 1

5 5 5
SKUPINY GRUPY

1 LIFE_LINE 1 LIFE_LINE 1 LIFE_LINE

2 SKUPINA 1 2 GRUPA 1

6 6 6
ZAŘÍZENÍ URZĄDZENIA

1 ZAŘÍZENÍ 1 1 URZĄDZENIE 1
2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji <Ctrl, Shift + V> 

(niesformatowany tekst)
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UTWORZENIE GRUP

1 2 1 2

Ekran początkowy.

3 4 3 4

5 6 5 6

Grupa została utworzona.

LIFE_LINE*7 - strona 24

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)

NC 892
VYTVOŘENÍ SKUPIN

Dodanie urządzeń do grupy pozwala na sterowanie nimi jednocześnie. 
Można utworzyć 24 grupy. Najpierw dodaj grupy, następnie nazwij je i 
dodaj do nich urządzenia.

Přidání zařízení do skupiny je umožňuje ovládat současně. Můžete 
vytvořit 24 skupin. Nejdříve přidejte skupiny, následně je pojmenujte a 
přidejte do nich zařízení.

Przejdź do zakładki grupy i wciśnij 
przycisk F1.

Úvodní obrazovka. Přejděte do záložky SKUPINY a 
stiskněte tlačítko F1.

Wybierz DODAJ GRUPĘ i wciśnij 
przycisk F2 lub OK.

Przyciskami sterowania i OK 
nazwij grupę (na przykład GRUPA 
1). Kasuj znaki F2. Zapisz F1.

Vyberte PŘIDAT SKUPINU a 
stiskněte tlačítko F2 nebo OK.

Pomocí ovládacích tlačítek a OK 
pojmenujte skupinu (např. 
SKUPINA 1). Odstranit znaky - 
F2. Uložit - F1.

Przejdź do zakładki 
URZĄDZENIA, wybierz 
urządzenie (na przykład 
URZĄDZENIE 1) i wciśnij 
przycisk F1.

Skupina byla vytvořena. Přejděte do záložky ZAŘÍZENÍ, 
vyberte zařízení (např. ZAŘÍZENÍ 
1) a stiskněte tlačítko F1.

LIFE_LINE*7 - strana 24
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1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)

NC 892
VYTVOŘENÍ SKUPIN

Dodanie urządzeń do grupy pozwala na sterowanie nimi jednocześnie. 
Można utworzyć 24 grupy. Najpierw dodaj grupy, następnie nazwij je i 
dodaj do nich urządzenia.

Přidání zařízení do skupiny je umožňuje ovládat současně. Můžete 
vytvořit 24 skupin. Nejdříve přidejte skupiny, následně je pojmenujte a 
přidejte do nich zařízení.

Przejdź do zakładki grupy i wciśnij 
przycisk F1.

Úvodní obrazovka. Přejděte do záložky SKUPINY a 
stiskněte tlačítko F1.

Wybierz DODAJ GRUPĘ i wciśnij 
przycisk F2 lub OK.

Przyciskami sterowania i OK 
nazwij grupę (na przykład GRUPA 
1). Kasuj znaki F2. Zapisz F1.

Vyberte PŘIDAT SKUPINU a 
stiskněte tlačítko F2 nebo OK.

Pomocí ovládacích tlačítek a OK 
pojmenujte skupinu (např. 
SKUPINA 1). Odstranit znaky - 
F2. Uložit - F1.

Przejdź do zakładki 
URZĄDZENIA, wybierz 
urządzenie (na przykład 
URZĄDZENIE 1) i wciśnij 
przycisk F1.

Skupina byla vytvořena. Přejděte do záložky ZAŘÍZENÍ, 
vyberte zařízení (např. ZAŘÍZENÍ 
1) a stiskněte tlačítko F1.
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KOLUMNA NIE DO UŻYTKU ORYGINALNY TŁUMACZENIE
POLSKI CZESKI

7 7 7
ZAŘÍZENÍ 1 URZĄDZENIE 1

ZMĚNIT NÁZEV ZMIEŃ NAZWĘ
PŘIDAT DO SKUPINY DODAJ DO GRUPY

PŘIDAT DO MÍSTA DODAJ DO MIEJSCA

PŘIDAT DO SCÉNY DODAJ DO SCENY

MOŽNOSTI Z-WAVE

OTESTOVAT DOSAH PRZETESTUJ ZASIĘG

8 8 8
PŘIDAT DO SKUPINY DODAJ DO GRUPY

1 LIFE_LINE 1 LIFE_LINE 1 LIFE_LINE

2 SKUPINA 1 2 GRUPA 1

9 9 9
SKUPINA 1 GRUPA 1

1 ZAŘÍZENÍ 1 1 URZĄDZENIE 1

10 10 10
ZAŘÍZENÍ URZĄDZENIA

1 ZAŘÍZENÍ 1 1 URZĄDZENIE 1
2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF

11 11 11
SKUPINY GRUPY

1 LIFE_LINE 1 LIFE_LINE 1 LIFE_LINE

2 SKUPINA 1 2 GRUPA 1

12 12 12
SKUPINA 1 GRUPA 1

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji <Ctrl, Shift + V> 

(niesformatowany tekst)

NC 892

ZAŘÍZENÍ 1
ZMĚNIT NÁZEV
PŘIDAT DO SKUPINY
PŘIDAT DO MÍSTA
PŘIDAT DO SCÉNY

OPCJE Z-WAVE MOŽNOSTI Z-WAVE

OTESTOVAT DOSAH

PŘIDAT DO SKUPINY

2 SKUPINA 1

SKUPINA 1

1 ZAŘÍZENÍ 1

ZAŘÍZENÍ
1 ZAŘÍZENÍ 1

SKUPINY

2 SKUPINA 1

SKUPINA 1
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Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
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MODYFIKACJE GRUPY*6 - strona 24

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)

NC 892
VYTVOŘENÍ SKUPIN

Wybierz DODAJ DO GRUPY i 
wciśnij przycisk F2 lub OK.

Wybierz grupę (na przykład 
GRUPA 1) i zatwierdź przyciskiem 
F2 lub OK.

Vyberte PŘIDAT DO SKUPINY a 
stiskněte tlačítko F2 nebo OK.

Vyberte skupinu (např. SKUPINA 
1) a potvrďte tlačítkem F2 nebo 
OK.

Urządzenie zostało dodane do 
grupy. Wyjdź przyciskiem F3.

Po zakończeniu procedury pojawi 
się ekran początkowy.

Zařízení bylo přidáno do skupiny. 
Odejít tlačítkem F3.

Po ukončení procedury se objeví 
úvodní obrazovka.

Przejdź do zakładki GRUPY, 
wybierz grupę (na przykład 
GRUPA 1) i wciśnij przycisk F2 
lub OK.

Przyciskami sterowania GÓRA-
DÓŁ steruj grupą urządzeń. 
Przyciskami sterowania LEWO-
PRAWO zmieniaj grupy.

Přejděte do záložky SKUPINY, 
vyberte skupinu (např. SKUPINA 
1) a stiskněte tlačítko F2 nebo OK.

Pomocí ovládacích tlačítek Nahoru/ 
Dolů ovládejte skupinu zařízení. 
Pomocí ovládacích tlačítek Doleva/ 
Doprava měňte skupiny.
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Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
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4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)

NC 892
VYTVOŘENÍ SKUPIN

Wybierz DODAJ DO GRUPY i 
wciśnij przycisk F2 lub OK.

Wybierz grupę (na przykład 
GRUPA 1) i zatwierdź przyciskiem 
F2 lub OK.

Vyberte PŘIDAT DO SKUPINY a 
stiskněte tlačítko F2 nebo OK.

Vyberte skupinu (např. SKUPINA 
1) a potvrďte tlačítkem F2 nebo 
OK.

Urządzenie zostało dodane do 
grupy. Wyjdź przyciskiem F3.

Po zakończeniu procedury pojawi 
się ekran początkowy.

Zařízení bylo přidáno do skupiny. 
Odejít tlačítkem F3.

Po ukončení procedury se objeví 
úvodní obrazovka.

Przejdź do zakładki GRUPY, 
wybierz grupę (na przykład 
GRUPA 1) i wciśnij przycisk F2 
lub OK.

Przyciskami sterowania GÓRA-
DÓŁ steruj grupą urządzeń. 
Przyciskami sterowania LEWO-
PRAWO zmieniaj grupy.

Přejděte do záložky SKUPINY, 
vyberte skupinu (např. SKUPINA 
1) a stiskněte tlačítko F2 nebo OK.

Pomocí ovládacích tlačítek Nahoru/ 
Dolů ovládejte skupinu zařízení. 
Pomocí ovládacích tlačítek Doleva/ 
Doprava měňte skupiny.
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<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)

NC 892
VYTVOŘENÍ SKUPIN

Wybierz DODAJ DO GRUPY i 
wciśnij przycisk F2 lub OK.

Wybierz grupę (na przykład 
GRUPA 1) i zatwierdź przyciskiem 
F2 lub OK.

Vyberte PŘIDAT DO SKUPINY a 
stiskněte tlačítko F2 nebo OK.

Vyberte skupinu (např. SKUPINA 
1) a potvrďte tlačítkem F2 nebo 
OK.

Urządzenie zostało dodane do 
grupy. Wyjdź przyciskiem F3.

Po zakończeniu procedury pojawi 
się ekran początkowy.

Zařízení bylo přidáno do skupiny. 
Odejít tlačítkem F3.

Po ukončení procedury se objeví 
úvodní obrazovka.

Przejdź do zakładki GRUPY, 
wybierz grupę (na przykład 
GRUPA 1) i wciśnij przycisk F2 
lub OK.

Przyciskami sterowania GÓRA-
DÓŁ steruj grupą urządzeń. 
Przyciskami sterowania LEWO-
PRAWO zmieniaj grupy.

Přejděte do záložky SKUPINY, 
vyberte skupinu (např. SKUPINA 
1) a stiskněte tlačítko F2 nebo OK.

Pomocí ovládacích tlačítek Nahoru/ 
Dolů ovládejte skupinu zařízení. 
Pomocí ovládacích tlačítek Doleva/ 
Doprava měňte skupiny.
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Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)

NC 892
VYTVOŘENÍ SKUPIN

Wybierz DODAJ DO GRUPY i 
wciśnij przycisk F2 lub OK.

Wybierz grupę (na przykład 
GRUPA 1) i zatwierdź przyciskiem 
F2 lub OK.

Vyberte PŘIDAT DO SKUPINY a 
stiskněte tlačítko F2 nebo OK.

Vyberte skupinu (např. SKUPINA 
1) a potvrďte tlačítkem F2 nebo 
OK.

Urządzenie zostało dodane do 
grupy. Wyjdź przyciskiem F3.

Po zakończeniu procedury pojawi 
się ekran początkowy.

Zařízení bylo přidáno do skupiny. 
Odejít tlačítkem F3.

Po ukončení procedury se objeví 
úvodní obrazovka.

Przejdź do zakładki GRUPY, 
wybierz grupę (na przykład 
GRUPA 1) i wciśnij przycisk F2 
lub OK.

Przyciskami sterowania GÓRA-
DÓŁ steruj grupą urządzeń. 
Przyciskami sterowania LEWO-
PRAWO zmieniaj grupy.

Přejděte do záložky SKUPINY, 
vyberte skupinu (např. SKUPINA 
1) a stiskněte tlačítko F2 nebo OK.

Pomocí ovládacích tlačítek Nahoru/ 
Dolů ovládejte skupinu zařízení. 
Pomocí ovládacích tlačítek Doleva/ 
Doprava měňte skupiny.
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10

KOLUMNA NIE DO UŻYTKU ORYGINALNY TŁUMACZENIE
POLSKI CZESKI

1 1 1
ZAŘÍZENÍ URZĄDZENIA

1 ZAŘÍZENÍ 1 1 URZĄDZENIE 1
2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF

2 2 2
MÍSTA MIEJSCA

3 3 3
MOŽNOSTI MÍST OPCJE MIEJSC

PŘIDAT MÍSTO DODAJ MIEJSCE

ZMĚNIT NÁZEV ZMIEŃ NAZWĘ
ODSTRANIT Z MÍSTA USUŃ Z MIEJSCA
ODSTRANIT MÍSTO USUŃ MIEJSCE

4 4 4
PŘIDÁVÁNÍ MÍSTA DODAWANIE MIEJSCA

MÍSTO 1 MIEJSCE 1

5 5 5
MÍSTA MIEJSCA

1 MÍSTO 1 1 MIEJSCE 1

6 6 6
ZAŘÍZENÍ URZĄDZENIA

1 ZAŘÍZENÍ 1 1 URZĄDZENIE 1
2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji <Ctrl, Shift + V> 

(niesformatowany tekst)
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PŘIDÁVÁNÍ MÍSTA
MÍSTO 1

MÍSTA

1 MÍSTO 1

ZAŘÍZENÍ
1 ZAŘÍZENÍ 1
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Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
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3. Nie zmieniać typu czcionki
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(niesformatowany tekst)
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POLSKI CZESKI

10
UTWORZENIE MIEJSC

1 2 1 2
Ekran początkowy.

3 4 3 4

5 6 5 6
Miejsce zostało utworzone.

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)

NC 892
VYTVOŘENÍ MÍST

Dodanie urządzeń do miejsc pozwala na sterowanie tylko tymi 
urządzeniami, które znajdują się w interesującym nas pomieszczeniu. 
Każde urządzenie sterowane jest osobno. Można utworzyć 24 miejsca. 
Najpierw dodaj miejsca, następnie nazwij je i dodaj do nich urządzenia.

Přidání zařízení do míst umožňuje ovládat pouze ta zařizení, která se 
nacházejí v konkrétní místnosti. Každé zařízení je ovládáno samostatně. 
Můžete vytvořit 24 míst. Nejdříve přidejte místa, následně je pojmenujte a 
přidejte do nich zařízení.

Przejdź do zakładki miejsca i 
wciśnij przycisk F1.

Úvodní obrazovka. Přejděte do záložky MÍSTA a 
stiskněte tlačítko F1.

Wybierz DODAJ MIEJSCE i 
wciśnij przycisk F2 lub OK.

Przyciskami sterowania i OK 
nazwij miejsce (na przykład 
MIEJSCE 1). Kasuj znaki F2. 
Zapisz F1.

Vyberte PŘIDAT MÍSTO a 
stiskněte tlačítko F2 nebo OK.

Pomocí ovládacích tlačítek a OK 
pojmenujte místo (např. MÍSTO 1). 
Odstranit znaky - F2. Uložit - F1.

Przejdź do zakładki 
URZĄDZENIA, wybierz 
urządzenie (na przykład 
URZĄDZENIE 1) i wciśnij 
przycisk F1.

Místo bylo vytvořeno. Přejděte do záložky ZAŘÍZENÍ, 
vyberte zařízení (např. ZAŘÍZENÍ 
1) a stiskněte tlačítko F1.
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urządzeniami, które znajdują się w interesującym nas pomieszczeniu. 
Każde urządzenie sterowane jest osobno. Można utworzyć 24 miejsca. 
Najpierw dodaj miejsca, następnie nazwij je i dodaj do nich urządzenia.

Přidání zařízení do míst umožňuje ovládat pouze ta zařizení, která se 
nacházejí v konkrétní místnosti. Každé zařízení je ovládáno samostatně. 
Můžete vytvořit 24 míst. Nejdříve přidejte místa, následně je pojmenujte a 
přidejte do nich zařízení.

Przejdź do zakładki miejsca i 
wciśnij przycisk F1.

Úvodní obrazovka. Přejděte do záložky MÍSTA a 
stiskněte tlačítko F1.

Wybierz DODAJ MIEJSCE i 
wciśnij przycisk F2 lub OK.

Przyciskami sterowania i OK 
nazwij miejsce (na przykład 
MIEJSCE 1). Kasuj znaki F2. 
Zapisz F1.

Vyberte PŘIDAT MÍSTO a 
stiskněte tlačítko F2 nebo OK.

Pomocí ovládacích tlačítek a OK 
pojmenujte místo (např. MÍSTO 1). 
Odstranit znaky - F2. Uložit - F1.

Przejdź do zakładki 
URZĄDZENIA, wybierz 
urządzenie (na przykład 
URZĄDZENIE 1) i wciśnij 
przycisk F1.

Místo bylo vytvořeno. Přejděte do záložky ZAŘÍZENÍ, 
vyberte zařízení (např. ZAŘÍZENÍ 
1) a stiskněte tlačítko F1.
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POLSKI CZESKI

10
UTWORZENIE MIEJSC

1 2 1 2
Ekran początkowy.

3 4 3 4

5 6 5 6
Miejsce zostało utworzone.

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)
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KOLUMNA NIE DO UŻYTKU ORYGINALNY TŁUMACZENIE
POLSKI CZESKI

7 7 7
ZAŘÍZENÍ 1 URZĄDZENIE 1

ZMĚNIT NÁZEV ZMIEŃ NAZWĘ
PŘIDAT DO SKUPINY DODAJ DO GRUPY

PŘIDAT DO MÍSTA DODAJ DO MIEJSCA

PŘIDAT DO SCÉNY DODAJ DO SCENY

MOŽNOSTI Z-WAVE

OTESTOVAT DOSAH PRZETESTUJ ZASIĘG

8 8 8
PŘIDAT DO MÍSTA DODAJ DO MIEJSCA

1 MÍSTO 1 1 MIEJSCE 1

9 9 9
MÍSTO 1 MIEJSCE 1

1 ZAŘÍZENÍ 1 1 URZĄDZENIE 1

10 10 10
ZAŘÍZENÍ URZĄDZENIA

1 ZAŘÍZENÍ 1 1 URZĄDZENIE 1
2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF

11 11 11
MÍSTO MIEJSCA

1 MÍSTO 1 1 MIEJSCE 1

12 12 12
MÍSTO 1 MIEJSCE 1

1 ZAŘÍZENÍ 1 1 URZĄDZENIE 1

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji <Ctrl, Shift + V> 

(niesformatowany tekst)

NC 892

ZAŘÍZENÍ 1
ZMĚNIT NÁZEV
PŘIDAT DO SKUPINY
PŘIDAT DO MÍSTA
PŘIDAT DO SCÉNY

OPCJE Z-WAVE MOŽNOSTI Z-WAVE

OTESTOVAT DOSAH

PŘIDAT DO MÍSTA
1 MÍSTO 1

MÍSTO 1

1 ZAŘÍZENÍ 1

ZAŘÍZENÍ
1 ZAŘÍZENÍ 1

MÍSTO

1 MÍSTO 1

MÍSTO 1

1 ZAŘÍZENÍ 1
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MÍSTO
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1 ZAŘÍZENÍ 1

strona 11

Strona 7

UWAGA !!!

11

KOLUMNA NIE DO UŻYTKU ORYGINALNY TŁUMACZENIE
POLSKI CZESKI

7 7 7
ZAŘÍZENÍ 1 URZĄDZENIE 1

ZMĚNIT NÁZEV ZMIEŃ NAZWĘ
PŘIDAT DO SKUPINY DODAJ DO GRUPY

PŘIDAT DO MÍSTA DODAJ DO MIEJSCA

PŘIDAT DO SCÉNY DODAJ DO SCENY

MOŽNOSTI Z-WAVE

OTESTOVAT DOSAH PRZETESTUJ ZASIĘG

8 8 8
PŘIDAT DO MÍSTA DODAJ DO MIEJSCA

1 MÍSTO 1 1 MIEJSCE 1

9 9 9
MÍSTO 1 MIEJSCE 1

1 ZAŘÍZENÍ 1 1 URZĄDZENIE 1

10 10 10
ZAŘÍZENÍ URZĄDZENIA

1 ZAŘÍZENÍ 1 1 URZĄDZENIE 1
2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF

11 11 11
MÍSTO MIEJSCA

1 MÍSTO 1 1 MIEJSCE 1

12 12 12
MÍSTO 1 MIEJSCE 1

1 ZAŘÍZENÍ 1 1 URZĄDZENIE 1

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji <Ctrl, Shift + V> 

(niesformatowany tekst)

NC 892

ZAŘÍZENÍ 1
ZMĚNIT NÁZEV
PŘIDAT DO SKUPINY
PŘIDAT DO MÍSTA
PŘIDAT DO SCÉNY

OPCJE Z-WAVE MOŽNOSTI Z-WAVE

OTESTOVAT DOSAH

PŘIDAT DO MÍSTA
1 MÍSTO 1

MÍSTO 1

1 ZAŘÍZENÍ 1

ZAŘÍZENÍ
1 ZAŘÍZENÍ 1

MÍSTO

1 MÍSTO 1

MÍSTO 1

1 ZAŘÍZENÍ 1

strona 11

Strona 7

UWAGA !!!

11

KOLUMNA NIE DO UŻYTKU ORYGINALNY TŁUMACZENIE
POLSKI CZESKI

7 7 7
ZAŘÍZENÍ 1 URZĄDZENIE 1

ZMĚNIT NÁZEV ZMIEŃ NAZWĘ
PŘIDAT DO SKUPINY DODAJ DO GRUPY

PŘIDAT DO MÍSTA DODAJ DO MIEJSCA

PŘIDAT DO SCÉNY DODAJ DO SCENY

MOŽNOSTI Z-WAVE

OTESTOVAT DOSAH PRZETESTUJ ZASIĘG

8 8 8
PŘIDAT DO MÍSTA DODAJ DO MIEJSCA

1 MÍSTO 1 1 MIEJSCE 1

9 9 9
MÍSTO 1 MIEJSCE 1

1 ZAŘÍZENÍ 1 1 URZĄDZENIE 1

10 10 10
ZAŘÍZENÍ URZĄDZENIA

1 ZAŘÍZENÍ 1 1 URZĄDZENIE 1
2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF

11 11 11
MÍSTO MIEJSCA

1 MÍSTO 1 1 MIEJSCE 1

12 12 12
MÍSTO 1 MIEJSCE 1

1 ZAŘÍZENÍ 1 1 URZĄDZENIE 1

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji <Ctrl, Shift + V> 

(niesformatowany tekst)

NC 892

ZAŘÍZENÍ 1
ZMĚNIT NÁZEV
PŘIDAT DO SKUPINY
PŘIDAT DO MÍSTA
PŘIDAT DO SCÉNY

OPCJE Z-WAVE MOŽNOSTI Z-WAVE

OTESTOVAT DOSAH

PŘIDAT DO MÍSTA
1 MÍSTO 1

MÍSTO 1

1 ZAŘÍZENÍ 1

ZAŘÍZENÍ
1 ZAŘÍZENÍ 1

MÍSTO

1 MÍSTO 1

MÍSTO 1

1 ZAŘÍZENÍ 1

strona 11

Strona 7

UWAGA !!!

11

KOLUMNA NIE DO UŻYTKU ORYGINALNY TŁUMACZENIE
POLSKI CZESKI

7 7 7
ZAŘÍZENÍ 1 URZĄDZENIE 1

ZMĚNIT NÁZEV ZMIEŃ NAZWĘ
PŘIDAT DO SKUPINY DODAJ DO GRUPY

PŘIDAT DO MÍSTA DODAJ DO MIEJSCA

PŘIDAT DO SCÉNY DODAJ DO SCENY

MOŽNOSTI Z-WAVE

OTESTOVAT DOSAH PRZETESTUJ ZASIĘG

8 8 8
PŘIDAT DO MÍSTA DODAJ DO MIEJSCA

1 MÍSTO 1 1 MIEJSCE 1

9 9 9
MÍSTO 1 MIEJSCE 1

1 ZAŘÍZENÍ 1 1 URZĄDZENIE 1

10 10 10
ZAŘÍZENÍ URZĄDZENIA

1 ZAŘÍZENÍ 1 1 URZĄDZENIE 1
2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF

11 11 11
MÍSTO MIEJSCA

1 MÍSTO 1 1 MIEJSCE 1

12 12 12
MÍSTO 1 MIEJSCE 1

1 ZAŘÍZENÍ 1 1 URZĄDZENIE 1

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji <Ctrl, Shift + V> 

(niesformatowany tekst)

NC 892

ZAŘÍZENÍ 1
ZMĚNIT NÁZEV
PŘIDAT DO SKUPINY
PŘIDAT DO MÍSTA
PŘIDAT DO SCÉNY

OPCJE Z-WAVE MOŽNOSTI Z-WAVE

OTESTOVAT DOSAH

PŘIDAT DO MÍSTA
1 MÍSTO 1

MÍSTO 1

1 ZAŘÍZENÍ 1

ZAŘÍZENÍ
1 ZAŘÍZENÍ 1

MÍSTO

1 MÍSTO 1

MÍSTO 1

1 ZAŘÍZENÍ 1

strona 11

Strona 7

UWAGA !!!

11

KOLUMNA NIE DO UŻYTKU ORYGINALNY TŁUMACZENIE
POLSKI CZESKI

7 7 7
ZAŘÍZENÍ 1 URZĄDZENIE 1

ZMĚNIT NÁZEV ZMIEŃ NAZWĘ
PŘIDAT DO SKUPINY DODAJ DO GRUPY

PŘIDAT DO MÍSTA DODAJ DO MIEJSCA

PŘIDAT DO SCÉNY DODAJ DO SCENY

MOŽNOSTI Z-WAVE

OTESTOVAT DOSAH PRZETESTUJ ZASIĘG

8 8 8
PŘIDAT DO MÍSTA DODAJ DO MIEJSCA

1 MÍSTO 1 1 MIEJSCE 1

9 9 9
MÍSTO 1 MIEJSCE 1

1 ZAŘÍZENÍ 1 1 URZĄDZENIE 1

10 10 10
ZAŘÍZENÍ URZĄDZENIA

1 ZAŘÍZENÍ 1 1 URZĄDZENIE 1
2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF

11 11 11
MÍSTO MIEJSCA

1 MÍSTO 1 1 MIEJSCE 1

12 12 12
MÍSTO 1 MIEJSCE 1

1 ZAŘÍZENÍ 1 1 URZĄDZENIE 1

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.
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2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
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(niesformatowany tekst)

NC 892

ZAŘÍZENÍ 1
ZMĚNIT NÁZEV
PŘIDAT DO SKUPINY
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UTWORZENIE MIEJSC

7 8 7 8

9 10 9 10

11 12 11 12

MODYFIKACJE MIEJSCA*6 - strona 24

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)

NC 892
VYTVOŘENÍ MÍST

Wybierz DODAJ DO MIEJSCA i 
wciśnij przycisk F2 lub OK.

Wybierz miejsce (na przykład 
MIEJSCE 1) i zatwierdź F2 lub 
OK.

Vyberte PŘIDAT DO MÍSTA a 
stiskněte tlačítko F2 nebo OK.

Vyberte místo (např. MÍSTO 1) a 
potvrďte tlačítkem F2 nebo OK.

Urządzenie zostało dodane do 
miejsca. Wyjdź przyciskiem F3.

Po zakończeniu procedury pojawi 
się ekran początkowy.

Zařízení bylo přidáno do místa. 
Odejít tlačítkem F3.

Po ukončení procedury se objeví 
úvodní obrazovka.

Przejdź do zakładki MIEJSCA, 
wybierz miejsce (na przykład 
MIEJSCE 1) i wciśnij  przycisk F2 
lub OK.

Wybierz urządzenie którym chcesz 
sterować (na przykład 
URZĄDZENIE 1) i zatwierdź
przyciskiem F2 lub OK.

Přejděte do záložky MÍSTA, 
vyberte místo (např. MÍSTO 1) a 
stiskněte tlačítko F2 nebo OK.

Vyberte zařízení, které chcete 
ovládat (např. ZAŘÍZENÍ 1) a 
potvrďte tlačítkem F2 nebo OK.

MODIFIKACE MÍSTA*6 - strana 24
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Wybierz DODAJ DO MIEJSCA i 
wciśnij przycisk F2 lub OK.

Wybierz miejsce (na przykład 
MIEJSCE 1) i zatwierdź F2 lub 
OK.

Vyberte PŘIDAT DO MÍSTA a 
stiskněte tlačítko F2 nebo OK.

Vyberte místo (např. MÍSTO 1) a 
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<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)

NC 892
VYTVOŘENÍ MÍST

Wybierz DODAJ DO MIEJSCA i 
wciśnij przycisk F2 lub OK.

Wybierz miejsce (na przykład 
MIEJSCE 1) i zatwierdź F2 lub 
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się ekran początkowy.

Zařízení bylo přidáno do místa. 
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KOLUMNA NIE DO UŻYTKU ORYGINALNY TŁUMACZENIE
POLSKI CZESKI

1 1 1
ZAŘÍZENÍ URZĄDZENIA

1 ZAŘÍZENÍ 1 1 URZĄDZENIE 1
2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF

2 2 2
SCÉNY SCENY

3 3 3
MOŽNOSTI SCÉN OPCJE SCEN

PŘIDAT SCÉNU DODAJ SCENĘ
ZMĚNIT NÁZEV ZMIEŃ NAZWĘ
ODSTRANIT ZE SCÉNY USUŃ ZE SCENY
ODSTRANIT SCÉNU USUŃ SCENĘ
DNY V TÝDNU DNI TYGODNIA

ČAS CZAS

OBNOVIT SCÉNU ODŚWIEŻ SCENĘ

4 4 4
PŘIDÁVÁNÍ SCÉNY DODAWANIE SCENY

SCÉNA 1 SCENA 1

5 5 5
SCÉNY SCENY

1 SCÉNA 1 1 SCENA 1

6 6 6
ZAŘÍZENÍ URZĄDZENIA

1 ZAŘÍZENÍ 1 1 URZĄDZENIE 1
2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF
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UTWORZENIE SCEN

1 2 1 2
Ekran początkowy.

2 3 2 3

4 5 4 5
Scena została utworzona.

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”
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<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)

NC 892
VYTVOŘENÍ SCÉN

Dodanie urządzeń do scen pozwala na ręczne lub automatyczne 
sterowanie wieloma urządzeniami (na przykład rolety, siłowniki, 
oświetlenie, przełączniki). Istnieje na przykład możliwość ustawienia 
sceny w której okna i rolety otwierają się o godzinie 09:00 od 
poniedziałku do piątku. Można utworzyć 24 sceny. Najpierw dodaj sceny, 
następnie nazwij je i dodaj do nich urządzenia.

Přidání zařízení do scén umožňuje ručně nebo automaticky ovládat více 
zařízení (např. rolety, motorové jednotky, osvětlení, přepínače, apod.). 
Nastavit lze např. scénu, ve které se okna a rolety otevírají v 9:00 od 
pondělí do pátku. Můžete vytvořit 24 scén. Nejdříve přidejte scény, 
následně je pojmenujte a přidejte do nich zařízení.

Przejdź do zakładki SCENY i 
wciśnij przycisk F1.

Úvodní obrazovka. Přejděte do záložky SCÉNY a 
stiskněte tlačítko F1.

Wybierz DODAJ SCENĘ i wciśnij 
przycisk F2 lub OK.

Przyciskami sterowania i OK 
nazwij scenę (na przykład SCENA 
1). Kasuj znaki F2. Zapisz F1.

Vyberte PŘIDAT SCÉNU a 
stiskněte tlačítko F2 nebo OK.

Pomocí ovládacích tlačítek a OK 
pojmenujte scénu (např. SCÉNA 
1). Odstranit znaky - F2. Uložit - 
F1.

Przejdź do zakładki 
URZĄDZENIA, wybierz urządzenie 
(na przykład URZĄDZENIE 1) i 
wciśnij przycisk F2 lub OK.

Scéna byla vytvořena. Přejděte do záložky ZAŘÍZENÍ, 
vyberte zařízení (např. ZAŘÍZENÍ 
1) a stiskněte tlačítko F2 nebo OK.
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pojmenujte scénu (např. SCÉNA 
1). Odstranit znaky - F2. Uložit - 
F1.

Przejdź do zakładki 
URZĄDZENIA, wybierz urządzenie 
(na przykład URZĄDZENIE 1) i 
wciśnij przycisk F2 lub OK.

Scéna byla vytvořena. Přejděte do záložky ZAŘÍZENÍ, 
vyberte zařízení (např. ZAŘÍZENÍ 
1) a stiskněte tlačítko F2 nebo OK.
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UTWORZENIE SCEN

1 2 1 2
Ekran początkowy.

2 3 2 3

4 5 4 5
Scena została utworzona.

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)

NC 892
VYTVOŘENÍ SCÉN
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následně je pojmenujte a přidejte do nich zařízení.
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KOLUMNA NIE DO UŻYTKU ORYGINALNY TŁUMACZENIE
POLSKI CZESKI

7 7 7
ZAŘÍZENÍ 1 URZĄDZENIE 1

8 8 8
ZAŘÍZENÍ 1 URZĄDZENIE 1

ZMĚNIT NÁZEV ZMIEŃ NAZWĘ
PŘIDAT DO SKUPINY DODAJ DO GRUPY

PŘIDAT DO MÍSTA DODAJ DO MIEJSCA

PŘIDAT DO SCÉNY DODAJ DO SCENY

MOŽNOSTI Z-WAVE

OTESTOVAT DOSAH PRZETESTUJ ZASIĘG

9 9 9
PŘIDAT DO SCÉNY DODAJ DO SCENY

1 SCÉNA 1 1 SCENA 1

10 10 10
SCÉNA 1 SCENA 1

1 ZAŘÍZENÍ 1 1 URZĄDZENIE 1

11 11 11
ZAŘÍZENÍ 1 URZĄDZENIE 1

12 12 12
ZAŘÍZENÍ URZĄDZENIA

1 ZAŘÍZENÍ 1 1 URZĄDZENIE 1
2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji <Ctrl, Shift + V> 

(niesformatowany tekst)

NC 892

ZAŘÍZENÍ 1

ZAŘÍZENÍ 1
ZMĚNIT NÁZEV
PŘIDAT DO SKUPINY
PŘIDAT DO MÍSTA
PŘIDAT DO SCÉNY

OPCJE Z-WAVE MOŽNOSTI Z-WAVE

OTESTOVAT DOSAH

PŘIDAT DO SCÉNY
1 SCÉNA 1

SCÉNA 1

1 ZAŘÍZENÍ 1

ZAŘÍZENÍ 1

ZAŘÍZENÍ
1 ZAŘÍZENÍ 1
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Ponownie wciśnij przycisk F3. Pojawił się ekran początkowy.

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
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VYTVOŘENÍ SCÉN

Przyciskami sterowania ustaw 
urządzenie w pozycji końca sceny 
(na przykład 100% otwarcia) i 
wciśnij przycisk F1.

Wybierz DODAJ DO SCENY i 
wciśnij przycisk F2 lub OK.

Pomocí ovládacích tlačítek nastavte 
zařízení do koncové polohy scény 
(např. 100 % otevření) a stiskněte 
tlačítko F1.

Vyberte PŘIDAT DO SCÉNY a 
stiskněte tlačítko F2 nebo OK.

Wybierz scenę (na przykład 
SCENA 1) i zatwierdź przyciskiem 
F2 lub OK.

Urządzenie zostało dodane do 
sceny. Wyjdź przyciskiem F3.

Vyberte scénu (např. SCÉNA 1) a 
potvrďte tlačítkem F2 nebo OK.

Zařízení bylo přidáno do scény. 
Odejít tlačítkem F3.

Opětovně stiskněte tlačítko F3. Objevila se úvodní obrazovka.
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Wyjdź z ustawień przyciskiem F3.

Jeśli scena nie zadziała patrz strona 23, punkt 11.
MODYFIKACJE SCENY*6 - strona 24

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)
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VYTVOŘENÍ SCÉN

Przejdź do zakładki SCENY, 
wybierz scenę (na przykład 
SCENA 1) i wciśnij przycisk F1.

Wybierz DNI TYGODNIA i 
wciśnij przycisk F2 lub OK.

Přejděte do záložky SCÉNY, 
vyberte scénu (např. SCÉNA 1) a 
stiskněte tlačítko F1.

Vyberte DNY V TÝDNU a 
stiskněte tlačítko F2 nebo OK.

Zaznacz wybrane dni przyciskiem 
F2 lub OK a następnie zapisz 
przyciskiem F1.
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F2 lub OK.
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godzinę a następnie zapisz 
przyciskiem F1.

Pomocí ovládacích tlačítek změňte 
hodinu a uložte tlačítkem F1.

Odejít z nastavení tlačítkem F3.

V případě, že scéna nefunguje, vizte strana 23, bod 11.
MODIFIKACE SCÉNY*6 - strana 24
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KOLUMNA NIE DO UŻYTKU ORYGINALNY TŁUMACZENIE
POLSKI CZESKI
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Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.
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3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji <Ctrl, Shift + V> 
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Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
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RUČNÍ OVLÁDÁNÍ SCÉN

MOŽNÉ PO DŘÍVĚJŠÍM VYTVOŘENÍ SCÉN!

W każdej chwili możemy manualnie włączyć daną scenę. Możemy na 
przykład uruchomić otwarcie okien i rolet wcześniej niż było to 
zaplanowane (na przykład przed godziną 9:00).

V každém okamžiku lze ručně zapnout danou scénu. Můžete např. 
zapnout otevírání oken a rolet dříve, než to bylo naplánováno (např. před 
9:00 h).

Ręczne uruchomienie sceny powoduje akcję z pominięciem 
ustawień czasowych. Ruční zapnutí scény způsobí akci mimo nastavení času.

Przejdź do zakładki sceny, 
następnie wybierz scenę którą
chcesz włączyć i wciśnij przycisk 
F2 lub OK.

Úvodní obrazovka. Přejděte do záložky SCÉNY, 
vyberte scénu, kterou chcete 
zapnout a stiskněte tlačítko F2 nebo 
OK.

Niezależnie od podświetlonego urządzenia wciśnij przycisk F2 lub OK. 
Scena zostanie natychmiast uruchomiona.

Nezávisle na zvýrazněném zařízení stiskněte tlačítko F2 nebo OK. Scéna 
bude okamžitě aktivována.
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PŘIDAT ZAŘÍZENÍ DODAJ URZĄDZENIE
ODSTRANIT ZAŘÍZENÍ USUŃ URZĄDZENIE
REŽIM UČENÍ TRYB UCZENIA

AKTIVOVAT NA 30 SEKUND WYBUDŹ NA 30 SEKUND
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Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji <Ctrl, Shift + V> 

(niesformatowany tekst)
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16
USUŃ URZĄDZENIE / RESET URZĄDZENIA

1 2 1 2

Ekran początkowy.

3 4 3 4

I I I I
Prawidłowo wykonana procedura.

WYJŚCIE - przycisk F3.

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)

NC 892
ODSTRANIT ZAŘÍZENÍ/ RESETOVÁNÍ ZAŘÍZENÍ

Usunięcie urządzenia z poziomu pilota resetuje urządzenie (przywraca do 
ustawień fabrycznych).

Odstraněním zařízení z dálk. ovladače resetujete zařízení (obnovíte tovární 
nastavení).

Przytrzymaj F3 przez 3s. by wejść
w USTAWIENIA Z-WAVE.

Úvodní obrazovka. Pro vstup do NASTAVENÍ Z-
WAVE podržte tlačítko F3 po dobu 
3 s.

Wybierz USUŃ URZĄDZENIE i 
wciśnij przycisk F2 lub OK.

W ciągu 60 sekund wprowadź
usuwane urządzenie w tryb 
programowania*1 - strona 24.

Vyberte ODSTRANIT ZAŘÍZENÍ 
a stiskněte tlačítko F2 nebo OK.

V průběhu 60 sekund aktivujte v 
odstraňovaném zařízení režim 
programování*1 - strana 24.

Błąd. Ponów procedurę lub patrz  
strona  23, punkt 2.

Procedura byla provedena správně. Chyba. Zopakujte proceduru nebo 
vizte strana 23, bod 2.

VÝSTUP - tlačítko F3.
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nastavení).

Przytrzymaj F3 przez 3s. by wejść
w USTAWIENIA Z-WAVE.

Úvodní obrazovka. Pro vstup do NASTAVENÍ Z-
WAVE podržte tlačítko F3 po dobu 
3 s.

Wybierz USUŃ URZĄDZENIE i 
wciśnij przycisk F2 lub OK.

W ciągu 60 sekund wprowadź
usuwane urządzenie w tryb 
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a stiskněte tlačítko F2 nebo OK.
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KOLUMNA NIE DO UŻYTKU ORYGINALNY TŁUMACZENIE
POLSKI CZESKI

1 1 1
ZAŘÍZENÍ URZĄDZENIA

1 ZAŘÍZENÍ 1 1 URZĄDZENIE 1
2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF

2 2 2
ČEKEJTE… CZEKAJ...

3 3 3
NASTAVENÍ Z-WAVE

ODSTRANIT ZAŘÍZENÍ USUŃ URZĄDZENIE
REŽIM UČENÍ TRYB UCZENIA

AKTIVOVAT NA 30 SEKUND WYBUDŹ NA 30 SEKUND
ZKOPÍROVAT OVLADAČ SKOPIUJ KONTROLER

RESETOVÁNÍ SÍTĚ RESET SIECI

RESETOVÁNÍ DÁLK. OVLADAČE RESET PILOTA

PŘEDAT PRIMARY

4 4 4
RESETOVÁNÍ DÁLK. OVLADAČE RESET PILOTA

POZOR! UWAGA!!!

5 5 5
RESETOVÁNÍ DÁLK. OVLADAČE RESET PILOTA

ČEKEJTE… CZEKAJ...

6 6 6
RESETOVÁNÍ DÁLK. OVLADAČE RESET PILOTA

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji <Ctrl, Shift + V> 

(niesformatowany tekst)

NC 892

ZAŘÍZENÍ
1 ZAŘÍZENÍ 1

ČEKEJTE…

USTAWIENIA Z-WAVE NASTAVENÍ Z-WAVE

ODSTRANIT ZAŘÍZENÍ
REŽIM UČENÍ
AKTIVOVAT NA 30 SEKUND

ZKOPÍROVAT OVLADAČ
RESETOVÁNÍ SÍTĚ
RESETOVÁNÍ DÁLK. OVLADAČE

PRZEKAŻ PRIMARY PŘEDAT PRIMARY

RESETOVÁNÍ DÁLK. OVLADAČE

POZOR!

ODSTRANÍTE VŠECHNY 
INFORMACE O 

SKUPINÁCH, MÍSTECH A 
SCÉNÁCH.

USUNIESZ WSZYSTKIE
INFORMACJE O 

GRUPACH,
MIEJSCACH, SCENACH.

ODSTRANÍTE VŠECHNY 
INFORMACE O 

SKUPINÁCH, MÍSTECH A 
SCÉNÁCH.

RESETOVÁNÍ DÁLK. OVLADAČE

ČEKEJTE…

RESETOVÁNÍ DÁLK. OVLADAČE

VŠECHNY INFORMACE O 
SKUPINÁCH, MÍSTECH A 

SCÉNÁCH BYLY 
ODSTRANĚNY!

WSZYSTKIE INFORMACJE
O GRUPACH, MIEJSCACH

SCENACH ZOSTAŁY
USUNIĘTE!

VŠECHNY INFORMACE O 
SKUPINÁCH, MÍSTECH A 

SCÉNÁCH BYLY 
ODSTRANĚNY!
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(niesformatowany tekst)
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ZAŘÍZENÍ
1 ZAŘÍZENÍ 1

ČEKEJTE…

USTAWIENIA Z-WAVE NASTAVENÍ Z-WAVE
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Arkusz17

Strona 17

UWAGA !!!
ORYGINALNY TŁUMACZENIE

POLSKI CZESKI

17
RESET PILOTA

(GRUPY, MIEJSCA, SCENY)

1 2 1 2

Ekran początkowy.

3 4 3 4

Zatwierdź przyciskiem F2 lub OK.

5 6 5 6

Czekaj...

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
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<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)
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RESETOVÁNÍ DÁLK. OVLADAČE

(SKUPINY, MÍSTA, SCÉNY)

Procedura usuwa wszystkie informacje o grupach, miejscach i scenach. 
Procedura nie usuwa informacji o urządzeniach. W celu przywrócenia 
ustawień fabrycznych pilota, należy wykonać zarówno RESET PILOTA 
jak i RESET SIECI.

Procedura odstraní všechny informace o skupinách, místech a scénách., 
ale neodstraní informace o zařízení. Pro obnovení továrního nastavení 
dálk. ovladače je nutno provést jak RESETOVÁNÍ DÁLK. OVLADAČE, 
tak i RESETOVÁNÍ SÍTĚ.

Przytrzymaj F3 przez 3s. by wejść
w USTAWIENIA Z-WAVE.

Úvodní obrazovka. Pro vstup do NASTAVENÍ Z-
WAVE podržte tlačítko F3 po dobu 
3 s.

Wybierz RESET PILOTA i wciśnij 
przycisk F2 lub OK.

Vyberte RESETOVÁNÍ DÁLK. 
OVLADAČE a stiskněte tlačítko 
F2 nebo OK.

Potvrďte tlačítkem F2 nebo OK.

Informacje usunięte. Wyjdź
przyciskiem F3.

Čekejte… Informace byly odstraněny. Odejít 
tlačítkem F3.
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KOLUMNA NIE DO UŻYTKU ORYGINALNY TŁUMACZENIE
POLSKI CZESKI

1 1 1
ČEKEJTE… CZEKAJ...

2 2 2
NASTAVENÍ Z-WAVE

ODSTRANIT ZAŘÍZENÍ USUŃ URZĄDZENIE
REŽIM UČENÍ TRYB UCZENIA

AKTIVOVAT NA 30 SEKUND WYBUDŹ NA 30 SEKUND
ZKOPÍROVAT OVLADAČ SKOPIUJ KONTROLER

RESETOVÁNÍ SÍTĚ RESET SIECI

RESETOVÁNÍ DÁLK. OVLADAČE RESET PILOTA

PŘEDAT PRIMARY

3 3 3
RESETOVÁNÍ SÍTĚ RESET SIECI

POZOR! UWAGA!!!

4 4 4
RESETOVÁNÍ SÍTĚ RESET SIECI

JSTE SI JISTÍ? CZY JESTEŚ PEWIEN?

iL
RESETOVÁNÍ SÍTĚ RESET SIECI

ČEKEJTE… CZEKAJ...

iP
RESETOVÁNÍ SÍTĚ RESET SIECI

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji <Ctrl, Shift + V> 

(niesformatowany tekst)
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ČEKEJTE…

USTAWIENIA Z-WAVE NASTAVENÍ Z-WAVE

ODSTRANIT ZAŘÍZENÍ
REŽIM UČENÍ
AKTIVOVAT NA 30 SEKUND

ZKOPÍROVAT OVLADAČ
RESETOVÁNÍ SÍTĚ
RESETOVÁNÍ DÁLK. OVLADAČE

PRZEKAŻ PRIMARY PŘEDAT PRIMARY

RESETOVÁNÍ SÍTĚ

POZOR!

ODSTRANÍTE VŠECHNY 
INFORMACE O ZAŘÍZENÍ 

V SÍTI Z-WAVE.

USUNIESZ WSZYSTKIE
INFORMACJE O URZĄDZ.

W SIECI Z-WAVE.

ODSTRANÍTE VŠECHNY 
INFORMACE O ZAŘÍZENÍ 

V SÍTI Z-WAVE.

RESETOVÁNÍ SÍTĚ

JSTE SI JISTÍ?

iL iL
RESETOVÁNÍ SÍTĚ

ČEKEJTE…

iP iP
RESETOVÁNÍ SÍTĚ

VŠECHNY INFORMACE O 
SÍTI BYLY 

ODSTRANĚNY!

WSZYSTKIE INFORMACJE
O SIECI ZOSTAŁY

USUNIĘTE!

VŠECHNY INFORMACE O 
SÍTI BYLY 

ODSTRANĚNY!
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3 3 3
RESETOVÁNÍ SÍTĚ RESET SIECI

POZOR! UWAGA!!!

4 4 4
RESETOVÁNÍ SÍTĚ RESET SIECI

JSTE SI JISTÍ? CZY JESTEŚ PEWIEN?

iL
RESETOVÁNÍ SÍTĚ RESET SIECI

ČEKEJTE… CZEKAJ...

iP
RESETOVÁNÍ SÍTĚ RESET SIECI

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji <Ctrl, Shift + V> 

(niesformatowany tekst)

NC 892

ČEKEJTE…

USTAWIENIA Z-WAVE NASTAVENÍ Z-WAVE

ODSTRANIT ZAŘÍZENÍ
REŽIM UČENÍ
AKTIVOVAT NA 30 SEKUND

ZKOPÍROVAT OVLADAČ
RESETOVÁNÍ SÍTĚ
RESETOVÁNÍ DÁLK. OVLADAČE

PRZEKAŻ PRIMARY PŘEDAT PRIMARY

RESETOVÁNÍ SÍTĚ

POZOR!

ODSTRANÍTE VŠECHNY 
INFORMACE O ZAŘÍZENÍ 

V SÍTI Z-WAVE.

USUNIESZ WSZYSTKIE
INFORMACJE O URZĄDZ.

W SIECI Z-WAVE.

ODSTRANÍTE VŠECHNY 
INFORMACE O ZAŘÍZENÍ 

V SÍTI Z-WAVE.

RESETOVÁNÍ SÍTĚ

JSTE SI JISTÍ?

iL iL
RESETOVÁNÍ SÍTĚ

ČEKEJTE…

iP iP
RESETOVÁNÍ SÍTĚ

VŠECHNY INFORMACE O 
SÍTI BYLY 

ODSTRANĚNY!

WSZYSTKIE INFORMACJE
O SIECI ZOSTAŁY

USUNIĘTE!

VŠECHNY INFORMACE O 
SÍTI BYLY 

ODSTRANĚNY!
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KOLUMNA NIE DO UŻYTKU ORYGINALNY TŁUMACZENIE
POLSKI CZESKI

1 1 1
ČEKEJTE… CZEKAJ...

2 2 2
NASTAVENÍ Z-WAVE

ODSTRANIT ZAŘÍZENÍ USUŃ URZĄDZENIE
REŽIM UČENÍ TRYB UCZENIA

AKTIVOVAT NA 30 SEKUND WYBUDŹ NA 30 SEKUND
ZKOPÍROVAT OVLADAČ SKOPIUJ KONTROLER

RESETOVÁNÍ SÍTĚ RESET SIECI

RESETOVÁNÍ DÁLK. OVLADAČE RESET PILOTA

PŘEDAT PRIMARY

3 3 3
RESETOVÁNÍ SÍTĚ RESET SIECI

POZOR! UWAGA!!!

4 4 4
RESETOVÁNÍ SÍTĚ RESET SIECI

JSTE SI JISTÍ? CZY JESTEŚ PEWIEN?

iL
RESETOVÁNÍ SÍTĚ RESET SIECI

ČEKEJTE… CZEKAJ...

iP
RESETOVÁNÍ SÍTĚ RESET SIECI

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji <Ctrl, Shift + V> 

(niesformatowany tekst)

NC 892

ČEKEJTE…

USTAWIENIA Z-WAVE NASTAVENÍ Z-WAVE

ODSTRANIT ZAŘÍZENÍ
REŽIM UČENÍ
AKTIVOVAT NA 30 SEKUND

ZKOPÍROVAT OVLADAČ
RESETOVÁNÍ SÍTĚ
RESETOVÁNÍ DÁLK. OVLADAČE

PRZEKAŻ PRIMARY PŘEDAT PRIMARY

RESETOVÁNÍ SÍTĚ

POZOR!

ODSTRANÍTE VŠECHNY 
INFORMACE O ZAŘÍZENÍ 

V SÍTI Z-WAVE.

USUNIESZ WSZYSTKIE
INFORMACJE O URZĄDZ.

W SIECI Z-WAVE.

ODSTRANÍTE VŠECHNY 
INFORMACE O ZAŘÍZENÍ 

V SÍTI Z-WAVE.

RESETOVÁNÍ SÍTĚ

JSTE SI JISTÍ?

iL iL
RESETOVÁNÍ SÍTĚ

ČEKEJTE…

iP iP
RESETOVÁNÍ SÍTĚ

VŠECHNY INFORMACE O 
SÍTI BYLY 

ODSTRANĚNY!

WSZYSTKIE INFORMACJE
O SIECI ZOSTAŁY

USUNIĘTE!

VŠECHNY INFORMACE O 
SÍTI BYLY 

ODSTRANĚNY!

Arkusz18

Strona 18

UWAGA !!!
ORYGINALNY TŁUMACZENIE

POLSKI CZESKI

18
RESET SIECI

(URZĄDZENIA)

1 2 1 2

3 4 3 4

Zatwierdź przyciskiem F2 lub OK.

I I I I

Czekaj...

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)

NC 892
RESETOVÁNÍ SÍTĚ

(ZAŘÍZENÍ)

RESET SIECI / PILOTA NADRZĘDNEGO/ - usuwa informacje o 
wszystkich dodanych urządzeniach. Sterowanie urządzeniami jest 
możliwe dopiero po usunięciu wszystkich urządzeń (strona 16) i 
ponownym ich dodaniu (strona 7).
RESET SIECI / PILOTA PODRZĘDNEGO/ - usuwa informacje o 
wszystkich dodanych urządzeniach. Sterowanie urządzeniami jest 
możliwe dopiero po  DODANIU PILOTA PODRZĘDNEGO (strona 19 
lub 20) Można również wykonać tylko PRZEKAZANIE FUNKCJI 
PILOTA NADRZĘDNEGO (strona 21).

RESETOVÁNÍ SÍTĚ/ NADŘÍZENÉHO OVLADAČE - odstraní 
informace o všech přidaných zařízeních. Zařízení lze ovládat teprve po 
odstranění všech zařízení (strana 16) a jejich opětovném přidání (strana 7).
RESETOVÁNÍ SÍTĚ/ PODŘÍZENÉHO OVLADAČE - odstraní 
informace o všech přidaných zařízeních. Zařízení lze ovládat teprve po 
přidání podřízeného ovladače (strana 19 nebo 20). Můžete také provést 
pouze PŘEDÁNÍ FUNKCE NADŘÍZENÉHO OVLADAČE (strana 21).

Przytrzymaj F3 przez 3s. by wejść
w USTAWIENIA Z-WAVE.

Wybierz RESET SIECI i wciśnij 
przycisk F2 lub OK.

Pro vstup do NASTAVENÍ Z-
WAVE podržte tlačítko F3 po dobu 
3 s.

Vyberte RESETOVÁNÍ SÍTĚ a 
stiskněte tlačítko F2 nebo OK.

Przejdź dalej wciskając przycisk F2 
lub OK.

Pokračujte stisknutím tlačítka F2 
nebo OK.

Potvrďte tlačítkem F2 nebo OK.

Informacje usunięte. Wyjdź
przyciskiem F3.

Čekejte… Informace byly odstraněny. Odejít 
tlačítkem F3.

Arkusz18

Strona 18

UWAGA !!!
ORYGINALNY TŁUMACZENIE

POLSKI CZESKI

18
RESET SIECI

(URZĄDZENIA)

1 2 1 2

3 4 3 4

Zatwierdź przyciskiem F2 lub OK.

I I I I

Czekaj...

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)

NC 892
RESETOVÁNÍ SÍTĚ

(ZAŘÍZENÍ)

RESET SIECI / PILOTA NADRZĘDNEGO/ - usuwa informacje o 
wszystkich dodanych urządzeniach. Sterowanie urządzeniami jest 
możliwe dopiero po usunięciu wszystkich urządzeń (strona 16) i 
ponownym ich dodaniu (strona 7).
RESET SIECI / PILOTA PODRZĘDNEGO/ - usuwa informacje o 
wszystkich dodanych urządzeniach. Sterowanie urządzeniami jest 
możliwe dopiero po  DODANIU PILOTA PODRZĘDNEGO (strona 19 
lub 20) Można również wykonać tylko PRZEKAZANIE FUNKCJI 
PILOTA NADRZĘDNEGO (strona 21).

RESETOVÁNÍ SÍTĚ/ NADŘÍZENÉHO OVLADAČE - odstraní 
informace o všech přidaných zařízeních. Zařízení lze ovládat teprve po 
odstranění všech zařízení (strana 16) a jejich opětovném přidání (strana 7).
RESETOVÁNÍ SÍTĚ/ PODŘÍZENÉHO OVLADAČE - odstraní 
informace o všech přidaných zařízeních. Zařízení lze ovládat teprve po 
přidání podřízeného ovladače (strana 19 nebo 20). Můžete také provést 
pouze PŘEDÁNÍ FUNKCE NADŘÍZENÉHO OVLADAČE (strana 21).

Przytrzymaj F3 przez 3s. by wejść
w USTAWIENIA Z-WAVE.

Wybierz RESET SIECI i wciśnij 
przycisk F2 lub OK.

Pro vstup do NASTAVENÍ Z-
WAVE podržte tlačítko F3 po dobu 
3 s.

Vyberte RESETOVÁNÍ SÍTĚ a 
stiskněte tlačítko F2 nebo OK.

Przejdź dalej wciskając przycisk F2 
lub OK.

Pokračujte stisknutím tlačítka F2 
nebo OK.

Potvrďte tlačítkem F2 nebo OK.

Informacje usunięte. Wyjdź
przyciskiem F3.

Čekejte… Informace byly odstraněny. Odejít 
tlačítkem F3.
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ORYGINALNY TŁUMACZENIE

POLSKI CZESKI

18
RESET SIECI

(URZĄDZENIA)

1 2 1 2

3 4 3 4

Zatwierdź przyciskiem F2 lub OK.

I I I I

Czekaj...

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)

NC 892
RESETOVÁNÍ SÍTĚ

(ZAŘÍZENÍ)

RESET SIECI / PILOTA NADRZĘDNEGO/ - usuwa informacje o 
wszystkich dodanych urządzeniach. Sterowanie urządzeniami jest 
możliwe dopiero po usunięciu wszystkich urządzeń (strona 16) i 
ponownym ich dodaniu (strona 7).
RESET SIECI / PILOTA PODRZĘDNEGO/ - usuwa informacje o 
wszystkich dodanych urządzeniach. Sterowanie urządzeniami jest 
możliwe dopiero po  DODANIU PILOTA PODRZĘDNEGO (strona 19 
lub 20) Można również wykonać tylko PRZEKAZANIE FUNKCJI 
PILOTA NADRZĘDNEGO (strona 21).

RESETOVÁNÍ SÍTĚ/ NADŘÍZENÉHO OVLADAČE - odstraní 
informace o všech přidaných zařízeních. Zařízení lze ovládat teprve po 
odstranění všech zařízení (strana 16) a jejich opětovném přidání (strana 7).
RESETOVÁNÍ SÍTĚ/ PODŘÍZENÉHO OVLADAČE - odstraní 
informace o všech přidaných zařízeních. Zařízení lze ovládat teprve po 
přidání podřízeného ovladače (strana 19 nebo 20). Můžete také provést 
pouze PŘEDÁNÍ FUNKCE NADŘÍZENÉHO OVLADAČE (strana 21).

Przytrzymaj F3 przez 3s. by wejść
w USTAWIENIA Z-WAVE.

Wybierz RESET SIECI i wciśnij 
przycisk F2 lub OK.

Pro vstup do NASTAVENÍ Z-
WAVE podržte tlačítko F3 po dobu 
3 s.

Vyberte RESETOVÁNÍ SÍTĚ a 
stiskněte tlačítko F2 nebo OK.

Przejdź dalej wciskając przycisk F2 
lub OK.

Pokračujte stisknutím tlačítka F2 
nebo OK.

Potvrďte tlačítkem F2 nebo OK.

Informacje usunięte. Wyjdź
przyciskiem F3.

Čekejte… Informace byly odstraněny. Odejít 
tlačítkem F3.
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POLSKI CZESKI

18
RESET SIECI

(URZĄDZENIA)

1 2 1 2

3 4 3 4

Zatwierdź przyciskiem F2 lub OK.

I I I I

Czekaj...

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)

NC 892
RESETOVÁNÍ SÍTĚ

(ZAŘÍZENÍ)

RESET SIECI / PILOTA NADRZĘDNEGO/ - usuwa informacje o 
wszystkich dodanych urządzeniach. Sterowanie urządzeniami jest 
możliwe dopiero po usunięciu wszystkich urządzeń (strona 16) i 
ponownym ich dodaniu (strona 7).
RESET SIECI / PILOTA PODRZĘDNEGO/ - usuwa informacje o 
wszystkich dodanych urządzeniach. Sterowanie urządzeniami jest 
możliwe dopiero po  DODANIU PILOTA PODRZĘDNEGO (strona 19 
lub 20) Można również wykonać tylko PRZEKAZANIE FUNKCJI 
PILOTA NADRZĘDNEGO (strona 21).

RESETOVÁNÍ SÍTĚ/ NADŘÍZENÉHO OVLADAČE - odstraní 
informace o všech přidaných zařízeních. Zařízení lze ovládat teprve po 
odstranění všech zařízení (strana 16) a jejich opětovném přidání (strana 7).
RESETOVÁNÍ SÍTĚ/ PODŘÍZENÉHO OVLADAČE - odstraní 
informace o všech přidaných zařízeních. Zařízení lze ovládat teprve po 
přidání podřízeného ovladače (strana 19 nebo 20). Můžete také provést 
pouze PŘEDÁNÍ FUNKCE NADŘÍZENÉHO OVLADAČE (strana 21).

Przytrzymaj F3 przez 3s. by wejść
w USTAWIENIA Z-WAVE.

Wybierz RESET SIECI i wciśnij 
przycisk F2 lub OK.

Pro vstup do NASTAVENÍ Z-
WAVE podržte tlačítko F3 po dobu 
3 s.

Vyberte RESETOVÁNÍ SÍTĚ a 
stiskněte tlačítko F2 nebo OK.

Przejdź dalej wciskając przycisk F2 
lub OK.

Pokračujte stisknutím tlačítka F2 
nebo OK.

Potvrďte tlačítkem F2 nebo OK.

Informacje usunięte. Wyjdź
przyciskiem F3.

Čekejte… Informace byly odstraněny. Odejít 
tlačítkem F3.
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KOLUMNA NIE DO UŻYTKU ORYGINALNY TŁUMACZENIE
POLSKI CZESKI

1 1 1
ZAŘÍZENÍ URZĄDZENIA

2 2 2
ČEKEJTE… CZEKAJ...

3 3 3
NASTAVENÍ Z-WAVE

PŘIDAT ZAŘÍZENÍ DODAJ URZĄDZENIE
ODSTRANIT ZAŘÍZENÍ USUŃ URZĄDZENIE
REŽIM UČENÍ TRYB UCZENIA

AKTIVOVAT NA 30 SEKUND WYBUDŹ NA 30 SEKUND
ZKOPÍROVAT OVLADAČ SKOPIUJ KONTROLER

RESETOVÁNÍ SÍTĚ RESET SIECI

RESETOVÁNÍ DÁLK. OVLADAČE RESET PILOTA

4 4 4
REŽIM UČENÍ TRYB UCZENIA

iL
REŽIM UČENÍ TRYB UCZENIA

iP
REŽIM UČENÍ TRYB UCZENIA

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji <Ctrl, Shift + V> 

(niesformatowany tekst)

NC 892

ZAŘÍZENÍ

ČEKEJTE…

USTAWIENIA Z-WAVE NASTAVENÍ Z-WAVE

PŘIDAT ZAŘÍZENÍ
ODSTRANIT ZAŘÍZENÍ
REŽIM UČENÍ
AKTIVOVAT NA 30 SEKUND

ZKOPÍROVAT OVLADAČ
RESETOVÁNÍ SÍTĚ
RESETOVÁNÍ DÁLK. OVLADAČE

REŽIM UČENÍ

NA OVLADAČI PRIMARY 
AKTIVUJTE 

POŽADOVANOU FUNKCI

NA KONTROLERZE
PRIMARY WYWOŁAJ
ŻĄDANĄ FUNKCJĘ

NA OVLADAČI PRIMARY 
AKTIVUJTE 

POŽADOVANOU FUNKCI

iL iL
REŽIM UČENÍ

OVLADAČ BYL ÚSPĚŠNĚ
PŘIDÁN JAKO 
SECONDARY

KONTROLER POMYŚLNIE
DODANO JAKO
SECONDARY

OVLADAČ BYL ÚSPĚŠNĚ
PŘIDÁN JAKO 
SECONDARY

iP iP
REŽIM UČENÍ

OPERACE SE 
NEZDAŘILA!

OPERACJA
NIE POWIODŁA SIĘ!

OPERACE SE 
NEZDAŘILA!
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KOLUMNA NIE DO UŻYTKU ORYGINALNY TŁUMACZENIE
POLSKI CZESKI

1 1 1
ZAŘÍZENÍ URZĄDZENIA

2 2 2
ČEKEJTE… CZEKAJ...

3 3 3
NASTAVENÍ Z-WAVE

PŘIDAT ZAŘÍZENÍ DODAJ URZĄDZENIE
ODSTRANIT ZAŘÍZENÍ USUŃ URZĄDZENIE
REŽIM UČENÍ TRYB UCZENIA

AKTIVOVAT NA 30 SEKUND WYBUDŹ NA 30 SEKUND
ZKOPÍROVAT OVLADAČ SKOPIUJ KONTROLER

RESETOVÁNÍ SÍTĚ RESET SIECI

RESETOVÁNÍ DÁLK. OVLADAČE RESET PILOTA

4 4 4
REŽIM UČENÍ TRYB UCZENIA

iL
REŽIM UČENÍ TRYB UCZENIA

iP
REŽIM UČENÍ TRYB UCZENIA

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji <Ctrl, Shift + V> 

(niesformatowany tekst)

NC 892

ZAŘÍZENÍ

ČEKEJTE…

USTAWIENIA Z-WAVE NASTAVENÍ Z-WAVE

PŘIDAT ZAŘÍZENÍ
ODSTRANIT ZAŘÍZENÍ
REŽIM UČENÍ
AKTIVOVAT NA 30 SEKUND

ZKOPÍROVAT OVLADAČ
RESETOVÁNÍ SÍTĚ
RESETOVÁNÍ DÁLK. OVLADAČE

REŽIM UČENÍ

NA OVLADAČI PRIMARY 
AKTIVUJTE 

POŽADOVANOU FUNKCI

NA KONTROLERZE
PRIMARY WYWOŁAJ
ŻĄDANĄ FUNKCJĘ

NA OVLADAČI PRIMARY 
AKTIVUJTE 

POŽADOVANOU FUNKCI

iL iL
REŽIM UČENÍ

OVLADAČ BYL ÚSPĚŠNĚ
PŘIDÁN JAKO 
SECONDARY

KONTROLER POMYŚLNIE
DODANO JAKO
SECONDARY

OVLADAČ BYL ÚSPĚŠNĚ
PŘIDÁN JAKO 
SECONDARY

iP iP
REŽIM UČENÍ

OPERACE SE 
NEZDAŘILA!

OPERACJA
NIE POWIODŁA SIĘ!

OPERACE SE 
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RESETOVÁNÍ SÍTĚ RESET SIECI

RESETOVÁNÍ DÁLK. OVLADAČE RESET PILOTA

4 4 4
AKTIVOVAT NA 30 SEKUND WYBUDŹ NA 30 SEKUND

5 5 5
AKTIVOVAT NA 30 SEKUND WYBUDŹ NA 30 SEKUND

EXTRA EXTRA EXTRA

DATUM/ ČAS DATA/CZAS

ZAŘÍZENÍ URZĄDZENIA

NADŘÍZENÝ NADRZĘDNY

PODŘÍZENÝ PODRZĘDNY

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji <Ctrl, Shift + V> 

(niesformatowany tekst)

NC 892

ZAŘÍZENÍ
1 ZAŘÍZENÍ 1

ČEKEJTE…

USTAWIENIA Z-WAVE NASTAVENÍ Z-WAVE

PŘIDAT ZAŘÍZENÍ
ODSTRANIT ZAŘÍZENÍ
REŽIM UČENÍ
AKTIVOVAT NA 30 SEKUND

ZKOPÍROVAT OVLADAČ
RESETOVÁNÍ SÍTĚ
RESETOVÁNÍ DÁLK. OVLADAČE

AKTIVOVAT NA 30 SEKUND

AKTIVOVAT NA 30 SEKUND

CHYBA PŘENOSU, 
PŘECHOD DO REŽIMU 

SPÁNKU

BRAK TRANSMISJI
WCHODZENIE W TRYB

UŚPIENIA

CHYBA PŘENOSU, 
PŘECHOD DO REŽIMU 

SPÁNKU

DATUM/ ČAS

ZAŘÍZENÍ

NADŘÍZENÝ

PODŘÍZENÝ
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KOLUMNA NIE DO UŻYTKU ORYGINALNY TŁUMACZENIE
POLSKI CZESKI

1 1 1
ZAŘÍZENÍ URZĄDZENIA

1 ZAŘÍZENÍ 1 1 URZĄDZENIE 1
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3 3 3
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PODŘÍZENÝ PODRZĘDNY

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji <Ctrl, Shift + V> 

(niesformatowany tekst)

NC 892
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DATUM/ ČAS

ZAŘÍZENÍ

NADŘÍZENÝ

PODŘÍZENÝ
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1 2 1 2

Ekran początkowy.

3 4 3 4

I I I I

Prawidłowo wykonana procedura.

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)

NC 892
DODANIE PILOTA ZRS 24 PŘIDÁNÍ DÁLK. OVLADAČE ZRS 24

(DO INNEGO NADRZĘDNEGO PILOTA Z-WAVE DOWOLNEGO TYPU) (DO JINÉHO NADŘÍZENÉHO OVLADAČE Z-WAVE LIBOVOLNÉHO TYPU)

Procedura pozwala dodać pilot ZRS 24 do sieci (jako PODRZĘDNY). 
Pilot NADRZĘDNY w tej sieci może być dowolnego typu. Do dodanego 
pilota dodatkowo przesyłane są informacje (tylko o urządzeniach*2 - 
strona 24). Nie są kopiowane grupy, miejsca i sceny.

Procedura umožňuje přidat dálk. ovladač ZRS 24 do sítě (jako 
PODŘÍZENÝ ovladač). NADŘÍZENÝ ovladač v této síti může být 
libovolného typu. Do přidaného dálk. ovladače jsou dodatečně posílány 
informace (pouze o zařízeních*2 - strana 24). Skupiny, místa a scény 
nejsou zkopírovány.

Przytrzymaj F3 przez 3s. by wejść
w USTAWIENIA Z-WAVE.

Úvodní obrazovka. Pro vstup do NASTAVENÍ Z-
WAVE  podržte tlačítko F3 po 
dobu 3 s.

Wybierz TRYB UCZENIA i 
wciśnij przycisk F2 lub OK.

W ciągu 60 sekund uruchom na 
pilocie NADRZĘDNYM funkcję
DODAJ URZĄDZENIE*3 - strona 
24.

Vyberte REŽIM UČENÍ a stiskněte 
tlačítko F2 nebo OK.

V průběhu 60 sekund aktivujte v 
NADŘÍZENÉM ovladači funkci 
PŘIDAT ZAŘÍZENÍ*3 - strana 24.

Błąd. Ponów procedurę lub patrz  
strona 23, punkt 3.

Procedura byla provedena správně. Chyba. Zopakujte proceduru nebo 
vizte strana 23, bod 3.
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KOLUMNA NIE DO UŻYTKU ORYGINALNY TŁUMACZENIE
POLSKI CZESKI

1 1 1
ZAŘÍZENÍ URZĄDZENIA

1 ZAŘÍZENÍ 1 1 URZĄDZENIE 1
2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF

2 2 2
ČEKEJTE… CZEKAJ...

3 3 3
NASTAVENÍ Z-WAVE

PŘIDAT ZAŘÍZENÍ DODAJ URZĄDZENIE
ODSTRANIT ZAŘÍZENÍ USUŃ URZĄDZENIE
REŽIM UČENÍ TRYB UCZENIA

AKTIVOVAT NA 30 SEKUND WYBUDŹ NA 30 SEKUND
ZKOPÍROVAT OVLADAČ SKOPIUJ KONTROLER

RESETOVÁNÍ SÍTĚ RESET SIECI

RESETOVÁNÍ DÁLK. OVLADAČE RESET PILOTA

4 4 4
ZKOPÍROVAT OVLADAČ SKOPIUJ KONTROLER

iL
ZKOPÍROVAT OVLADAČ SKOPIUJ KONTROLER

iP
ZKOPÍROVAT OVLADAČ SKOPIUJ KONTROLER

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji <Ctrl, Shift + V> 

(niesformatowany tekst)

NC 892

ZAŘÍZENÍ
1 ZAŘÍZENÍ 1

ČEKEJTE…

USTAWIENIA Z-WAVE NASTAVENÍ Z-WAVE

PŘIDAT ZAŘÍZENÍ
ODSTRANIT ZAŘÍZENÍ
REŽIM UČENÍ
AKTIVOVAT NA 30 SEKUND

ZKOPÍROVAT OVLADAČ
RESETOVÁNÍ SÍTĚ
RESETOVÁNÍ DÁLK. OVLADAČE

ZKOPÍROVAT OVLADAČ

AKTIVUJTE REŽIM 
UČENÍ NA OVLADAČI 
PŘIDÁVANÉM DO SÍTĚ

URUCHOM NA DODAWANYM
DO SIECI KONTROLERZE

TRYB UCZENIA

AKTIVUJTE REŽIM 
UČENÍ NA OVLADAČI 
PŘIDÁVANÉM DO SÍTĚ

iL iL
ZKOPÍROVAT OVLADAČ

ZAŘÍZENÍ ID:004 
PŘIDÁNO DO SÍTĚ

URZĄDZENIE ID:004
DODANE DO SIECI

ZAŘÍZENÍ ID:004 
PŘIDÁNO DO SÍTĚ

iP iP
ZKOPÍROVAT OVLADAČ

OPERACE SE 
NEZDAŘILA!

OPERACJA
NIE POWIODŁA SIĘ!

OPERACE SE 
NEZDAŘILA!
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AKTIVOVAT NA 30 SEKUND WYBUDŹ NA 30 SEKUND
ZKOPÍROVAT OVLADAČ SKOPIUJ KONTROLER

RESETOVÁNÍ SÍTĚ RESET SIECI

RESETOVÁNÍ DÁLK. OVLADAČE RESET PILOTA

4 4 4
AKTIVOVAT NA 30 SEKUND WYBUDŹ NA 30 SEKUND

5 5 5
AKTIVOVAT NA 30 SEKUND WYBUDŹ NA 30 SEKUND

EXTRA EXTRA EXTRA

DATUM/ ČAS DATA/CZAS

ZAŘÍZENÍ URZĄDZENIA

NADŘÍZENÝ NADRZĘDNY

PODŘÍZENÝ PODRZĘDNY

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji <Ctrl, Shift + V> 

(niesformatowany tekst)

NC 892

ZAŘÍZENÍ
1 ZAŘÍZENÍ 1

ČEKEJTE…

USTAWIENIA Z-WAVE NASTAVENÍ Z-WAVE

PŘIDAT ZAŘÍZENÍ
ODSTRANIT ZAŘÍZENÍ
REŽIM UČENÍ
AKTIVOVAT NA 30 SEKUND

ZKOPÍROVAT OVLADAČ
RESETOVÁNÍ SÍTĚ
RESETOVÁNÍ DÁLK. OVLADAČE

AKTIVOVAT NA 30 SEKUND

AKTIVOVAT NA 30 SEKUND

CHYBA PŘENOSU, 
PŘECHOD DO REŽIMU 

SPÁNKU

BRAK TRANSMISJI
WCHODZENIE W TRYB

UŚPIENIA

CHYBA PŘENOSU, 
PŘECHOD DO REŽIMU 

SPÁNKU

DATUM/ ČAS

ZAŘÍZENÍ

NADŘÍZENÝ

PODŘÍZENÝ
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KOLUMNA NIE DO UŻYTKU ORYGINALNY TŁUMACZENIE
POLSKI CZESKI

1 1 1
ZAŘÍZENÍ URZĄDZENIA

1 ZAŘÍZENÍ 1 1 URZĄDZENIE 1
2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF

2 2 2
ČEKEJTE… CZEKAJ...

3 3 3
NASTAVENÍ Z-WAVE

PŘIDAT ZAŘÍZENÍ DODAJ URZĄDZENIE
ODSTRANIT ZAŘÍZENÍ USUŃ URZĄDZENIE
REŽIM UČENÍ TRYB UCZENIA
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RESETOVÁNÍ SÍTĚ RESET SIECI

RESETOVÁNÍ DÁLK. OVLADAČE RESET PILOTA

4 4 4
AKTIVOVAT NA 30 SEKUND WYBUDŹ NA 30 SEKUND

5 5 5
AKTIVOVAT NA 30 SEKUND WYBUDŹ NA 30 SEKUND

EXTRA EXTRA EXTRA

DATUM/ ČAS DATA/CZAS

ZAŘÍZENÍ URZĄDZENIA

NADŘÍZENÝ NADRZĘDNY

PODŘÍZENÝ PODRZĘDNY

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji <Ctrl, Shift + V> 

(niesformatowany tekst)

NC 892

ZAŘÍZENÍ
1 ZAŘÍZENÍ 1

ČEKEJTE…

USTAWIENIA Z-WAVE NASTAVENÍ Z-WAVE

PŘIDAT ZAŘÍZENÍ
ODSTRANIT ZAŘÍZENÍ
REŽIM UČENÍ
AKTIVOVAT NA 30 SEKUND

ZKOPÍROVAT OVLADAČ
RESETOVÁNÍ SÍTĚ
RESETOVÁNÍ DÁLK. OVLADAČE

AKTIVOVAT NA 30 SEKUND

AKTIVOVAT NA 30 SEKUND

CHYBA PŘENOSU, 
PŘECHOD DO REŽIMU 

SPÁNKU

BRAK TRANSMISJI
WCHODZENIE W TRYB

UŚPIENIA

CHYBA PŘENOSU, 
PŘECHOD DO REŽIMU 

SPÁNKU

DATUM/ ČAS

ZAŘÍZENÍ

NADŘÍZENÝ

PODŘÍZENÝ
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POLSKI CZESKI
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1 2 1 2

Ekran początkowy.

3 4 3 4

I I I I

Prawidłowo wykonana procedura.

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)

NC 892
DODANIE PILOTA ZRS 24 PŘIDÁNÍ DÁLK. OVLADAČE ZRS 24

(DO INNEGO NADRZĘDNEGO PILOTA ZRS 24) (DO JINÉHO NADŘÍZENÉHO OVLADAČE ZRS 24)

Procedura pozwala dodać pilot ZRS 24 do sieci (jako PODRZĘDNY). 
Pilotem NADRZĘDNYM w tej sieci powinien być inny ZRS 24. Do 
dodanego pilota dodatkowo przesyłane są informacje o urządzeniach, 
grupach i scenach*2 - strona 24. Kopiowanie zadziała prawidłowo tylko w 
przypadku pilotów ZRS 24. 

Procedura umožňuje přidat dálk. ovladač ZRS 24 do sítě (jako 
PODŘÍZENÝ ovladač). NADŘÍZENÝ ovladač v této síti by měl být jiný 
ZRS 24. Do přidaného dálk. ovladače jsou dodatečně posílány informace 
o zařízeních, skupinách a scénách*2 - strana 24. Kopírování bude správně
fungovat pouze v případě dálk. ovladačů ZRS 24.

Przytrzymaj F3 przez 3s. by wejść
w USTAWIENIA Z-WAVE.

Úvodní obrazovka. Pro vstup do NASTAVENÍ Z-
WAVE podržte tlačítko F3 po dobu 
3 s.

Wybierz SKOPIUJ KONTROLER 
i  wciśnij przycisk F2 lub OK.

W ciągu 60 sekund uruchom na 
pilocie PODRZĘDNYM (lub tym 
który chcesz dodać jako 
PODRZĘDNY) funkcję TRYB 
UCZENIA*4 - strona 24.

Vyberte ZKOPÍROVAT 
OVLADAČ a stiskněte tlačítko F2 
nebo OK.

V průběhu 60 sekund aktivujte v 
PODŘÍZENÉM ovladači (nebo v 
tom, který chcete přidat jako 
PODŘÍZENÝ) funkci REŽIM 
UČENÍ*4 - strana 24.

Błąd. Ponów procedurę lub patrz  
strona 23, punkt 4.

Procedura byla provedena správně. Chyba. Zopakujte proceduru nebo 
vizte strana 23, bod 4.
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3 4 3 4
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Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.
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oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)
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o zařízeních, skupinách a scénách*2 - strana 24. Kopírování bude správně
fungovat pouze v případě dálk. ovladačů ZRS 24.
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Procedura byla provedena správně. Chyba. Zopakujte proceduru nebo 
vizte strana 23, bod 4.
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KOLUMNA NIE DO UŻYTKU ORYGINALNY TŁUMACZENIE
POLSKI CZESKI

1 1 1
ZAŘÍZENÍ URZĄDZENIA

1 ZAŘÍZENÍ 1 1 URZĄDZENIE 1
2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF

2 2 2
ČEKEJTE… CZEKAJ...

3 3 3
NASTAVENÍ Z-WAVE

ODSTRANIT ZAŘÍZENÍ USUŃ URZĄDZENIE
REŽIM UČENÍ TRYB UCZENIA

AKTIVOVAT NA 30 SEKUND WYBUDŹ NA 30 SEKUND
ZKOPÍROVAT OVLADAČ SKOPIUJ KONTROLER

RESETOVÁNÍ SÍTĚ RESET SIECI

RESETOVÁNÍ DÁLK. OVLADAČE RESET PILOTA

PŘEDAT PRIMARY

4 4 4
PŘEDAT PRIMARY

iL
PŘEDAT PRIMARY

iP
PŘEDAT PRIMARY

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji <Ctrl, Shift + V> 

(niesformatowany tekst)

NC 892

ZAŘÍZENÍ
1 ZAŘÍZENÍ 1

ČEKEJTE…

USTAWIENIA Z-WAVE NASTAVENÍ Z-WAVE

ODSTRANIT ZAŘÍZENÍ
REŽIM UČENÍ
AKTIVOVAT NA 30 SEKUND

ZKOPÍROVAT OVLADAČ
RESETOVÁNÍ SÍTĚ
RESETOVÁNÍ DÁLK. OVLADAČE

PRZEKAŻ PRIMARY PŘEDAT PRIMARY

PRZEKAŻ PRIMARY PŘEDAT PRIMARY

AKTIVUJTE REŽIM 
UČENÍ NA OVLADAČI 
PŘIDÁVANÉM DO SÍTĚ

URUCHOM NA DODAWANYM
DO SIECI KONTROLERZE

TRYB UCZENIA

AKTIVUJTE REŽIM 
UČENÍ NA OVLADAČI 
PŘIDÁVANÉM DO SÍTĚ

iL iL
PRZEKAŻ PRIMARY PŘEDAT PRIMARY

OVLADAČ BYL ÚSPĚŠNĚ
NAKONFIGUROVÁN JAKO 

SECONDARY

KONTROLER POMYŚLNIE
SKONFIGUROWANY JAKO

SECONDARY

OVLADAČ BYL ÚSPĚŠNĚ
NAKONFIGUROVÁN JAKO 

SECONDARY

iP iP
PRZEKAŻ PRIMARY PŘEDAT PRIMARY

OPERACE SE 
NEZDAŘILA!

OPERACJA
NIE POWIODŁA SIĘ!

OPERACE SE 
NEZDAŘILA!
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2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF 2 ALL ON/OFF

2 2 2
ČEKEJTE… CZEKAJ...

3 3 3
NASTAVENÍ Z-WAVE

PŘIDAT ZAŘÍZENÍ DODAJ URZĄDZENIE
ODSTRANIT ZAŘÍZENÍ USUŃ URZĄDZENIE
REŽIM UČENÍ TRYB UCZENIA

AKTIVOVAT NA 30 SEKUND WYBUDŹ NA 30 SEKUND
ZKOPÍROVAT OVLADAČ SKOPIUJ KONTROLER

RESETOVÁNÍ SÍTĚ RESET SIECI

RESETOVÁNÍ DÁLK. OVLADAČE RESET PILOTA

4 4 4
AKTIVOVAT NA 30 SEKUND WYBUDŹ NA 30 SEKUND

5 5 5
AKTIVOVAT NA 30 SEKUND WYBUDŹ NA 30 SEKUND

EXTRA EXTRA EXTRA

DATUM/ ČAS DATA/CZAS

ZAŘÍZENÍ URZĄDZENIA

NADŘÍZENÝ NADRZĘDNY

PODŘÍZENÝ PODRZĘDNY

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji <Ctrl, Shift + V> 

(niesformatowany tekst)

NC 892
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RESETOVÁNÍ DÁLK. OVLADAČE
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AKTIVOVAT NA 30 SEKUND

CHYBA PŘENOSU, 
PŘECHOD DO REŽIMU 

SPÁNKU

BRAK TRANSMISJI
WCHODZENIE W TRYB

UŚPIENIA

CHYBA PŘENOSU, 
PŘECHOD DO REŽIMU 

SPÁNKU

DATUM/ ČAS

ZAŘÍZENÍ

NADŘÍZENÝ

PODŘÍZENÝ
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POLSKI CZESKI

21
PRZEKAZANIE FUNKCJI PILOTA NADRZĘDNEGO

1 2 1 2

Ekran początkowy.

3 4 3 4

I I I I

Prawidłowo wykonana procedura.

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)

NC 892
PŘEDÁNÍ FUNKCE NADŘÍZENÉHO OVLADAČE

Procedura przekazuje funkcję pilota NADRZĘDNEGO na innego pilota 
PODRZĘDNEGO. Można również przekazać tę funkcję na pilota który 
nie został jeszcze dodany. Procedura ta przesyła dodatkowo informacje o 
urządzeniach*2 - strona 24.

Procedura předává funkci NADŘÍZENÉHO ovladače jinému 
PODŘÍZENÉMU ovladači. Tuto funkci lze rovněž předat ovladači, který 
nebyl ještě přidán. Tato procedura dodatečně posílá informace o 
zařízeních*2 - strana 24.

Przytrzymaj F3 przez 3s. by wejść
w USTAWIENIA Z-WAVE.

Úvodní obrazovka. Pro vstup do NASTAVENÍ Z-
WAVE podržte tlačítko F3 po dobu 
3 s.

Wybierz PRZEKAŻ PRIMARY i 
wciśnij przycisk F2 lub OK.

W ciągu 60 sekund uruchom na 
pilocie PODRZĘDNYM (lub tym 
który chcesz dopiero dodać) 
funkcję TRYB UCZENIA*4 - 
strona 24.

Vyberte PŘEDAT PRIMARY a 
stiskněte tlačítko F2 nebo OK.

V průběhu 60 sekund aktivujte v 
PODŘÍZENÉM ovladači (nebo v 
tom, který chcete teprve přidat) 
funkci REŽIM UČENÍ*4 - strana 
24.

Błąd. Ponów procedurę lub patrz  
strona 23, punkt 5.

Procedura byla provedena správně. Chyba. Zopakujte proceduru nebo 
vizte strana 23, bod 5.
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RESETOVÁNÍ DÁLK. OVLADAČE
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KOLUMNA NIE DO UŻYTKU ORYGINALNY TŁUMACZENIE
POLSKI CZESKI

1 1 1
ZAŘÍZENÍ URZĄDZENIA
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WYBUDŹ NA 30 SEKUND

Funkcja zaawansowana.

1 2 1 2

Ekran początkowy.

3 4 3 4

5 5

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)

NC 892
AKTIVOVAT NA 30 SEKUND

Pokročilá funkce.

Pozwala na wprowadzenie kontrolera Primary lub Secondary w stan tzw. 
nasłuchiwania. Pilot wprowadzony w stan nasłuchiwania pozwala na 
zdalną konfigurację z poziomu innego kontrolera, np. Gateway Zwave. 
Wyzwolenie funkcji przekazywania*5 - strona 24.

Umožňuje uvést ovladač Primary nebo Secondary do tzv. režimu 
naslouchání. Dálk. ovladač uvedený do režimu naslouchání umožňuje 
vzdálenou konfiguraci z jiného ovladače, např. Gateway Z-Wave. 
Uvolnění předávací funkce*5 - strana 24.

Przytrzymaj F3 przez 3s. by wejść
w USTAWIENIA Z-WAVE.

Úvodní obrazovka. Pro vstup do NASTAVENÍ Z-
WAVE podržte tlačítko F3 po dobu 
3 s.

Wybierz WYBUDŹ NA 30 
SEKUND i wciśnij przycisk F2 lub 
OK.

W ciągu 30 sekund z poziomu 
Innego Pilota uruchom funkcję
przekazywania*5 - strona 24.

Vyberte AKTIVOVAT NA 30 
SEKUND a stisnkěte tlačítko F2 
nebo OK.

V průběhu 30 sekund aktivujte na 
jiném dálk. ovladači předávací 
funkci*5 - strana 24.

Pilot pozostaje w trybie nasłuchiwania do czasu, aż minie 30 sekund od 
zakończenia transmisji danych. Po tym czasie pilot wchodzi 
automatycznie w stan uśpienia.

Dálk. ovladač zůstává v režimu naslouchání po dobu 30 sekund od 
ukončení převodu dat. Potom je dálk. ovladač automaticky uveden do 
režimu spánku.
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MONTAŻ UCHWYTU PILOTA

PROBLEMY

PROBLEM PRZYCZYNY / ROZWIĄZANIA

Do pilota można przypisać maksymalnie 231 urządzeń.

Do grupy można przypisać maksymalnie 24 urządzenia.

Do miejsca można przypisać maksymalnie 24 urządzenia.

Do sceny można przypisać maksymalnie 24 urządzenia.

11. Scena nie działa.

12. Problem z zasięgiem.

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)

NC 892
MONTÁŽ ÚCHYTU DÁLK. OVLADAČE

PROBLÉMY

PROBLÉM DŮVODY/ ŘEŠENÍ

1. Nie można dodać
urządzenia.

Przywróć dodawane urządzenie do ustawień fabrycznych 
funkcją USUŃ URZĄDZENIE. Upewnij się, że przycisk 
programowania zostaje wciśnięty w czasie nie dłuższym 
niż 60s.

1. Nelze přidat zařízení. V přidávaném zařízení obnovte tovární nastavení pomocí 
funkce ODSTRANIT ZAŘÍZENÍ. Ujistěte se, že stisknutí 
programovacího tlačítka netrvá déle než 60 s. 

2. Nie można usunąć
urządzenia.

Upewnij się, że przycisk programowania zostaje wciśnięty 
na właściwym urządzeniu w czasie nie dłuższym niż 60s.

2. Nelze odstranit 
zařízení.

Ujistěte se, že stisknutí programovacího tlačítka probíhá 
na správném zařízení a netrvá déle než 60 s.

3. Nie można dodać
kolejnego pilota, do 
NADRZĘDNEGO pilota 
dowolnego typu.

Przywróć dodawane urządzenie do ustawień fabrycznych. 
Upewnij się, że w pilocie NADRZĘDNYM funkcja 
DODAJ URZĄDZENIE uruchamiana jest w czasie nie 
dłuższym niż 60s.

3. Nelze přidat další dálk. 
ovladač do 
NADŘÍZENÉHO 
ovladače libovolného 
typu.

V přidávaném zařízení obnovte tovární nastavení. Ujistěte 
se, že funkce PŘIDAT ZAŘÍZENÍ je v NADŘÍZENÉM 
ovladači aktivována ne déle než 60 s.

4. Nie można dodać
kolejnego pilota, do 
NADRZĘDNEGO pilota 
ZRS 24.

Przywróć dodawane urządzenie do ustawień fabrycznych. 
Upewnij się, że w pilocie PODRZĘDNYM funkcja TRYB 
UCZENIA uruchamiana jest w czasie nie dłuższym niż
60s.

4. Nelze přidat další dálk. 
ovladač do 
NADŘÍZENÉHO 
ovladače ZRS 24.

V přidávaném zařízení obnovte tovární nastavení. Ujistěte 
se, že funkce REŽIM UČENÍ je v PODŘÍZENÉM 
ovladači aktivována ne déle než 60 s.

5. Nie można przekazać
funkcji pilota 
nadrzędnego.

Przywróć dodawane urządzenie do ustawień fabrycznych. 
Upewnij się, że w pilocie PODRZĘDNYM funkcja TRYB 
UCZENIA uruchamiana jest w czasie nie dłuższym niż
60s.

5. Nelze předat funkci 
nadřízeného ovladače.

V přidávaném zařízení obnovte tovární nastavení. Ujistěte 
se, že funkce REŽIM UČENÍ je v PODŘÍZENÉM 
ovladači aktivována ne déle než 60 s.

6. Nie mogę dodać
urządzenia.

6. Nelze přidat zařízení. K dálk. ovladači lze přiřadit maximálně 231 zařízení.

7. Nie mogę dodać
urządzenia do grupy.

7. Nelze přidat zařízení 
do skupiny.

Do skupiny lze přiřadit maximálně 24 zařízení.

8. Nie mogę dodać
urządzenia do miejsca.

8. Nelze přidat zařízení 
do místa.

Do místa lze přiřadit maximálně 24 zařízení.

9. Nie mogę dodać
urządzenia do sceny.

9. Nelze přidat zařízení 
do scény.

Do scény lze přiřadit maximálně 24 zařízení.

10. Nie mogę ustawić
sceny w której okno 
otwiera się częściowo.

Sprawdź czy urządzenie którym sterujesz posiada czujniki 
położenia (enkodery). Jeśli nie, to dostępne są wtedy 
tylko położenia krańcowe (zamknięcie/otwarcie. Brak 
czujników położenia w urządzeniu  powoduje 
wyświetlenie na ekranie ??? w pozycji pośredniej, lub 0% 
oraz 100% w pozycjach krańcowych.

10. Nelze nastavit scénu, 
ve které se okno otevírá 
částečně.

Zkontrolujte, zda je zařízení, které ovládáte, vybaveno 
snímači polohy (enkodéry). Pokud ne, tak jsou dostupné 
pouze koncové polohy (zavřeno/ otevřeno). V případě, že 
v zařízení chybí snímače polohy, se na obrazovce 
objeví ??? v mezipoloze, anebo 0 % a 100 % v koncových 
polohách.

Wejdź w USTAWIENIA PILOTA. Upewnij się, że 
TIMERY są włączone.

11. Scéna nefunguje. Vstupte do NASTAVENÍ DÁLK. OVLADAČE a ujistěte 
se, že jsou ČASOVAČE vypnuty.

Sprawdź czy urządzenie jest prawidłowo podłączone do 
źródła zasilania. Wykonaj test zasięgu (strona 7).

12. Problém s dosahem. Zkontrolujte, zda je zařízení správně připojeno ke zdroji 
napájení. Proveďte test dosahu (strana 7).
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MONTAŻ UCHWYTU PILOTA

PROBLEMY

PROBLEM PRZYCZYNY / ROZWIĄZANIA

Do pilota można przypisać maksymalnie 231 urządzeń.

Do grupy można przypisać maksymalnie 24 urządzenia.

Do miejsca można przypisać maksymalnie 24 urządzenia.

Do sceny można przypisać maksymalnie 24 urządzenia.

11. Scena nie działa.

12. Problem z zasięgiem.

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 
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MONTÁŽ ÚCHYTU DÁLK. OVLADAČE

PROBLÉMY

PROBLÉM DŮVODY/ ŘEŠENÍ

1. Nie można dodać
urządzenia.

Przywróć dodawane urządzenie do ustawień fabrycznych 
funkcją USUŃ URZĄDZENIE. Upewnij się, że przycisk 
programowania zostaje wciśnięty w czasie nie dłuższym 
niż 60s.

1. Nelze přidat zařízení. V přidávaném zařízení obnovte tovární nastavení pomocí 
funkce ODSTRANIT ZAŘÍZENÍ. Ujistěte se, že stisknutí 
programovacího tlačítka netrvá déle než 60 s. 

2. Nie można usunąć
urządzenia.

Upewnij się, że przycisk programowania zostaje wciśnięty 
na właściwym urządzeniu w czasie nie dłuższym niż 60s.

2. Nelze odstranit 
zařízení.

Ujistěte se, že stisknutí programovacího tlačítka probíhá 
na správném zařízení a netrvá déle než 60 s.

3. Nie można dodać
kolejnego pilota, do 
NADRZĘDNEGO pilota 
dowolnego typu.

Przywróć dodawane urządzenie do ustawień fabrycznych. 
Upewnij się, że w pilocie NADRZĘDNYM funkcja 
DODAJ URZĄDZENIE uruchamiana jest w czasie nie 
dłuższym niż 60s.

3. Nelze přidat další dálk. 
ovladač do 
NADŘÍZENÉHO 
ovladače libovolného 
typu.

V přidávaném zařízení obnovte tovární nastavení. Ujistěte 
se, že funkce PŘIDAT ZAŘÍZENÍ je v NADŘÍZENÉM 
ovladači aktivována ne déle než 60 s.

4. Nie można dodać
kolejnego pilota, do 
NADRZĘDNEGO pilota 
ZRS 24.

Przywróć dodawane urządzenie do ustawień fabrycznych. 
Upewnij się, że w pilocie PODRZĘDNYM funkcja TRYB 
UCZENIA uruchamiana jest w czasie nie dłuższym niż
60s.

4. Nelze přidat další dálk. 
ovladač do 
NADŘÍZENÉHO 
ovladače ZRS 24.

V přidávaném zařízení obnovte tovární nastavení. Ujistěte 
se, že funkce REŽIM UČENÍ je v PODŘÍZENÉM 
ovladači aktivována ne déle než 60 s.

5. Nie można przekazać
funkcji pilota 
nadrzędnego.

Przywróć dodawane urządzenie do ustawień fabrycznych. 
Upewnij się, że w pilocie PODRZĘDNYM funkcja TRYB 
UCZENIA uruchamiana jest w czasie nie dłuższym niż
60s.

5. Nelze předat funkci 
nadřízeného ovladače.

V přidávaném zařízení obnovte tovární nastavení. Ujistěte 
se, že funkce REŽIM UČENÍ je v PODŘÍZENÉM 
ovladači aktivována ne déle než 60 s.

6. Nie mogę dodać
urządzenia.

6. Nelze přidat zařízení. K dálk. ovladači lze přiřadit maximálně 231 zařízení.

7. Nie mogę dodać
urządzenia do grupy.

7. Nelze přidat zařízení 
do skupiny.

Do skupiny lze přiřadit maximálně 24 zařízení.

8. Nie mogę dodać
urządzenia do miejsca.

8. Nelze přidat zařízení 
do místa.

Do místa lze přiřadit maximálně 24 zařízení.

9. Nie mogę dodać
urządzenia do sceny.

9. Nelze přidat zařízení 
do scény.

Do scény lze přiřadit maximálně 24 zařízení.

10. Nie mogę ustawić
sceny w której okno 
otwiera się częściowo.

Sprawdź czy urządzenie którym sterujesz posiada czujniki 
położenia (enkodery). Jeśli nie, to dostępne są wtedy 
tylko położenia krańcowe (zamknięcie/otwarcie. Brak 
czujników położenia w urządzeniu  powoduje 
wyświetlenie na ekranie ??? w pozycji pośredniej, lub 0% 
oraz 100% w pozycjach krańcowych.

10. Nelze nastavit scénu, 
ve které se okno otevírá 
částečně.

Zkontrolujte, zda je zařízení, které ovládáte, vybaveno 
snímači polohy (enkodéry). Pokud ne, tak jsou dostupné 
pouze koncové polohy (zavřeno/ otevřeno). V případě, že 
v zařízení chybí snímače polohy, se na obrazovce 
objeví ??? v mezipoloze, anebo 0 % a 100 % v koncových 
polohách.

Wejdź w USTAWIENIA PILOTA. Upewnij się, że 
TIMERY są włączone.

11. Scéna nefunguje. Vstupte do NASTAVENÍ DÁLK. OVLADAČE a ujistěte 
se, že jsou ČASOVAČE vypnuty.

Sprawdź czy urządzenie jest prawidłowo podłączone do 
źródła zasilania. Wykonaj test zasięgu (strona 7).

12. Problém s dosahem. Zkontrolujte, zda je zařízení správně připojeno ke zdroji 
napájení. Proveďte test dosahu (strana 7).
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PROBLEMY

PROBLEM PRZYCZYNY / ROZWIĄZANIA

Do pilota można przypisać maksymalnie 231 urządzeń.

Do grupy można przypisać maksymalnie 24 urządzenia.

Do miejsca można przypisać maksymalnie 24 urządzenia.

Do sceny można przypisać maksymalnie 24 urządzenia.

11. Scena nie działa.

12. Problem z zasięgiem.

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 
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PROBLÉMY

PROBLÉM DŮVODY/ ŘEŠENÍ

1. Nie można dodać
urządzenia.

Przywróć dodawane urządzenie do ustawień fabrycznych 
funkcją USUŃ URZĄDZENIE. Upewnij się, że przycisk 
programowania zostaje wciśnięty w czasie nie dłuższym 
niż 60s.

1. Nelze přidat zařízení. V přidávaném zařízení obnovte tovární nastavení pomocí 
funkce ODSTRANIT ZAŘÍZENÍ. Ujistěte se, že stisknutí 
programovacího tlačítka netrvá déle než 60 s. 

2. Nie można usunąć
urządzenia.

Upewnij się, że przycisk programowania zostaje wciśnięty 
na właściwym urządzeniu w czasie nie dłuższym niż 60s.

2. Nelze odstranit 
zařízení.

Ujistěte se, že stisknutí programovacího tlačítka probíhá 
na správném zařízení a netrvá déle než 60 s.

3. Nie można dodać
kolejnego pilota, do 
NADRZĘDNEGO pilota 
dowolnego typu.

Przywróć dodawane urządzenie do ustawień fabrycznych. 
Upewnij się, że w pilocie NADRZĘDNYM funkcja 
DODAJ URZĄDZENIE uruchamiana jest w czasie nie 
dłuższym niż 60s.

3. Nelze přidat další dálk. 
ovladač do 
NADŘÍZENÉHO 
ovladače libovolného 
typu.

V přidávaném zařízení obnovte tovární nastavení. Ujistěte 
se, že funkce PŘIDAT ZAŘÍZENÍ je v NADŘÍZENÉM 
ovladači aktivována ne déle než 60 s.

4. Nie można dodać
kolejnego pilota, do 
NADRZĘDNEGO pilota 
ZRS 24.

Przywróć dodawane urządzenie do ustawień fabrycznych. 
Upewnij się, że w pilocie PODRZĘDNYM funkcja TRYB 
UCZENIA uruchamiana jest w czasie nie dłuższym niż
60s.

4. Nelze přidat další dálk. 
ovladač do 
NADŘÍZENÉHO 
ovladače ZRS 24.

V přidávaném zařízení obnovte tovární nastavení. Ujistěte 
se, že funkce REŽIM UČENÍ je v PODŘÍZENÉM 
ovladači aktivována ne déle než 60 s.

5. Nie można przekazać
funkcji pilota 
nadrzędnego.

Przywróć dodawane urządzenie do ustawień fabrycznych. 
Upewnij się, że w pilocie PODRZĘDNYM funkcja TRYB 
UCZENIA uruchamiana jest w czasie nie dłuższym niż
60s.

5. Nelze předat funkci 
nadřízeného ovladače.

V přidávaném zařízení obnovte tovární nastavení. Ujistěte 
se, že funkce REŽIM UČENÍ je v PODŘÍZENÉM 
ovladači aktivována ne déle než 60 s.

6. Nie mogę dodać
urządzenia.

6. Nelze přidat zařízení. K dálk. ovladači lze přiřadit maximálně 231 zařízení.

7. Nie mogę dodać
urządzenia do grupy.

7. Nelze přidat zařízení 
do skupiny.

Do skupiny lze přiřadit maximálně 24 zařízení.

8. Nie mogę dodać
urządzenia do miejsca.

8. Nelze přidat zařízení 
do místa.

Do místa lze přiřadit maximálně 24 zařízení.

9. Nie mogę dodać
urządzenia do sceny.

9. Nelze přidat zařízení 
do scény.

Do scény lze přiřadit maximálně 24 zařízení.

10. Nie mogę ustawić
sceny w której okno 
otwiera się częściowo.

Sprawdź czy urządzenie którym sterujesz posiada czujniki 
położenia (enkodery). Jeśli nie, to dostępne są wtedy 
tylko położenia krańcowe (zamknięcie/otwarcie. Brak 
czujników położenia w urządzeniu  powoduje 
wyświetlenie na ekranie ??? w pozycji pośredniej, lub 0% 
oraz 100% w pozycjach krańcowych.

10. Nelze nastavit scénu, 
ve které se okno otevírá 
částečně.

Zkontrolujte, zda je zařízení, které ovládáte, vybaveno 
snímači polohy (enkodéry). Pokud ne, tak jsou dostupné 
pouze koncové polohy (zavřeno/ otevřeno). V případě, že 
v zařízení chybí snímače polohy, se na obrazovce 
objeví ??? v mezipoloze, anebo 0 % a 100 % v koncových 
polohách.

Wejdź w USTAWIENIA PILOTA. Upewnij się, że 
TIMERY są włączone.

11. Scéna nefunguje. Vstupte do NASTAVENÍ DÁLK. OVLADAČE a ujistěte 
se, že jsou ČASOVAČE vypnuty.

Sprawdź czy urządzenie jest prawidłowo podłączone do 
źródła zasilania. Wykonaj test zasięgu (strona 7).

12. Problém s dosahem. Zkontrolujte, zda je zařízení správně připojeno ke zdroji 
napájení. Proveďte test dosahu (strana 7).
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PROBLEM PRZYCZYNY / ROZWIĄZANIA

Do pilota można przypisać maksymalnie 231 urządzeń.

Do grupy można przypisać maksymalnie 24 urządzenia.

Do miejsca można przypisać maksymalnie 24 urządzenia.

Do sceny można przypisać maksymalnie 24 urządzenia.

11. Scena nie działa.

12. Problem z zasięgiem.

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 
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PROBLÉM DŮVODY/ ŘEŠENÍ

1. Nie można dodać
urządzenia.

Przywróć dodawane urządzenie do ustawień fabrycznych 
funkcją USUŃ URZĄDZENIE. Upewnij się, że przycisk 
programowania zostaje wciśnięty w czasie nie dłuższym 
niż 60s.

1. Nelze přidat zařízení. V přidávaném zařízení obnovte tovární nastavení pomocí 
funkce ODSTRANIT ZAŘÍZENÍ. Ujistěte se, že stisknutí 
programovacího tlačítka netrvá déle než 60 s. 

2. Nie można usunąć
urządzenia.

Upewnij się, że przycisk programowania zostaje wciśnięty 
na właściwym urządzeniu w czasie nie dłuższym niż 60s.

2. Nelze odstranit 
zařízení.

Ujistěte se, že stisknutí programovacího tlačítka probíhá 
na správném zařízení a netrvá déle než 60 s.

3. Nie można dodać
kolejnego pilota, do 
NADRZĘDNEGO pilota 
dowolnego typu.

Przywróć dodawane urządzenie do ustawień fabrycznych. 
Upewnij się, że w pilocie NADRZĘDNYM funkcja 
DODAJ URZĄDZENIE uruchamiana jest w czasie nie 
dłuższym niż 60s.

3. Nelze přidat další dálk. 
ovladač do 
NADŘÍZENÉHO 
ovladače libovolného 
typu.

V přidávaném zařízení obnovte tovární nastavení. Ujistěte 
se, že funkce PŘIDAT ZAŘÍZENÍ je v NADŘÍZENÉM 
ovladači aktivována ne déle než 60 s.

4. Nie można dodać
kolejnego pilota, do 
NADRZĘDNEGO pilota 
ZRS 24.

Przywróć dodawane urządzenie do ustawień fabrycznych. 
Upewnij się, że w pilocie PODRZĘDNYM funkcja TRYB 
UCZENIA uruchamiana jest w czasie nie dłuższym niż
60s.

4. Nelze přidat další dálk. 
ovladač do 
NADŘÍZENÉHO 
ovladače ZRS 24.

V přidávaném zařízení obnovte tovární nastavení. Ujistěte 
se, že funkce REŽIM UČENÍ je v PODŘÍZENÉM 
ovladači aktivována ne déle než 60 s.

5. Nie można przekazać
funkcji pilota 
nadrzędnego.

Przywróć dodawane urządzenie do ustawień fabrycznych. 
Upewnij się, że w pilocie PODRZĘDNYM funkcja TRYB 
UCZENIA uruchamiana jest w czasie nie dłuższym niż
60s.

5. Nelze předat funkci 
nadřízeného ovladače.

V přidávaném zařízení obnovte tovární nastavení. Ujistěte 
se, že funkce REŽIM UČENÍ je v PODŘÍZENÉM 
ovladači aktivována ne déle než 60 s.

6. Nie mogę dodać
urządzenia.

6. Nelze přidat zařízení. K dálk. ovladači lze přiřadit maximálně 231 zařízení.

7. Nie mogę dodać
urządzenia do grupy.

7. Nelze přidat zařízení 
do skupiny.

Do skupiny lze přiřadit maximálně 24 zařízení.

8. Nie mogę dodać
urządzenia do miejsca.

8. Nelze přidat zařízení 
do místa.

Do místa lze přiřadit maximálně 24 zařízení.

9. Nie mogę dodać
urządzenia do sceny.

9. Nelze přidat zařízení 
do scény.

Do scény lze přiřadit maximálně 24 zařízení.

10. Nie mogę ustawić
sceny w której okno 
otwiera się częściowo.

Sprawdź czy urządzenie którym sterujesz posiada czujniki 
położenia (enkodery). Jeśli nie, to dostępne są wtedy 
tylko położenia krańcowe (zamknięcie/otwarcie. Brak 
czujników położenia w urządzeniu  powoduje 
wyświetlenie na ekranie ??? w pozycji pośredniej, lub 0% 
oraz 100% w pozycjach krańcowych.

10. Nelze nastavit scénu, 
ve které se okno otevírá 
částečně.

Zkontrolujte, zda je zařízení, které ovládáte, vybaveno 
snímači polohy (enkodéry). Pokud ne, tak jsou dostupné 
pouze koncové polohy (zavřeno/ otevřeno). V případě, že 
v zařízení chybí snímače polohy, se na obrazovce 
objeví ??? v mezipoloze, anebo 0 % a 100 % v koncových 
polohách.

Wejdź w USTAWIENIA PILOTA. Upewnij się, że 
TIMERY są włączone.

11. Scéna nefunguje. Vstupte do NASTAVENÍ DÁLK. OVLADAČE a ujistěte 
se, že jsou ČASOVAČE vypnuty.

Sprawdź czy urządzenie jest prawidłowo podłączone do 
źródła zasilania. Wykonaj test zasięgu (strona 7).

12. Problém s dosahem. Zkontrolujte, zda je zařízení správně připojeno ke zdroji 
napájení. Proveďte test dosahu (strana 7).
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PROBLEMY

PROBLEM PRZYCZYNY / ROZWIĄZANIA

Do pilota można przypisać maksymalnie 231 urządzeń.

Do grupy można przypisać maksymalnie 24 urządzenia.

Do miejsca można przypisać maksymalnie 24 urządzenia.

Do sceny można przypisać maksymalnie 24 urządzenia.

11. Scena nie działa.

12. Problem z zasięgiem.

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)
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MONTÁŽ ÚCHYTU DÁLK. OVLADAČE

PROBLÉMY

PROBLÉM DŮVODY/ ŘEŠENÍ

1. Nie można dodać
urządzenia.

Przywróć dodawane urządzenie do ustawień fabrycznych 
funkcją USUŃ URZĄDZENIE. Upewnij się, że przycisk 
programowania zostaje wciśnięty w czasie nie dłuższym 
niż 60s.

1. Nelze přidat zařízení. V přidávaném zařízení obnovte tovární nastavení pomocí 
funkce ODSTRANIT ZAŘÍZENÍ. Ujistěte se, že stisknutí 
programovacího tlačítka netrvá déle než 60 s. 

2. Nie można usunąć
urządzenia.

Upewnij się, że przycisk programowania zostaje wciśnięty 
na właściwym urządzeniu w czasie nie dłuższym niż 60s.

2. Nelze odstranit 
zařízení.

Ujistěte se, že stisknutí programovacího tlačítka probíhá 
na správném zařízení a netrvá déle než 60 s.

3. Nie można dodać
kolejnego pilota, do 
NADRZĘDNEGO pilota 
dowolnego typu.

Przywróć dodawane urządzenie do ustawień fabrycznych. 
Upewnij się, że w pilocie NADRZĘDNYM funkcja 
DODAJ URZĄDZENIE uruchamiana jest w czasie nie 
dłuższym niż 60s.

3. Nelze přidat další dálk. 
ovladač do 
NADŘÍZENÉHO 
ovladače libovolného 
typu.

V přidávaném zařízení obnovte tovární nastavení. Ujistěte 
se, že funkce PŘIDAT ZAŘÍZENÍ je v NADŘÍZENÉM 
ovladači aktivována ne déle než 60 s.

4. Nie można dodać
kolejnego pilota, do 
NADRZĘDNEGO pilota 
ZRS 24.

Przywróć dodawane urządzenie do ustawień fabrycznych. 
Upewnij się, że w pilocie PODRZĘDNYM funkcja TRYB 
UCZENIA uruchamiana jest w czasie nie dłuższym niż
60s.

4. Nelze přidat další dálk. 
ovladač do 
NADŘÍZENÉHO 
ovladače ZRS 24.

V přidávaném zařízení obnovte tovární nastavení. Ujistěte 
se, že funkce REŽIM UČENÍ je v PODŘÍZENÉM 
ovladači aktivována ne déle než 60 s.

5. Nie można przekazać
funkcji pilota 
nadrzędnego.

Przywróć dodawane urządzenie do ustawień fabrycznych. 
Upewnij się, że w pilocie PODRZĘDNYM funkcja TRYB 
UCZENIA uruchamiana jest w czasie nie dłuższym niż
60s.

5. Nelze předat funkci 
nadřízeného ovladače.

V přidávaném zařízení obnovte tovární nastavení. Ujistěte 
se, že funkce REŽIM UČENÍ je v PODŘÍZENÉM 
ovladači aktivována ne déle než 60 s.

6. Nie mogę dodać
urządzenia.

6. Nelze přidat zařízení. K dálk. ovladači lze přiřadit maximálně 231 zařízení.

7. Nie mogę dodać
urządzenia do grupy.

7. Nelze přidat zařízení 
do skupiny.

Do skupiny lze přiřadit maximálně 24 zařízení.

8. Nie mogę dodać
urządzenia do miejsca.

8. Nelze přidat zařízení 
do místa.

Do místa lze přiřadit maximálně 24 zařízení.

9. Nie mogę dodać
urządzenia do sceny.

9. Nelze přidat zařízení 
do scény.

Do scény lze přiřadit maximálně 24 zařízení.

10. Nie mogę ustawić
sceny w której okno 
otwiera się częściowo.

Sprawdź czy urządzenie którym sterujesz posiada czujniki 
położenia (enkodery). Jeśli nie, to dostępne są wtedy 
tylko położenia krańcowe (zamknięcie/otwarcie. Brak 
czujników położenia w urządzeniu  powoduje 
wyświetlenie na ekranie ??? w pozycji pośredniej, lub 0% 
oraz 100% w pozycjach krańcowych.

10. Nelze nastavit scénu, 
ve které se okno otevírá 
částečně.

Zkontrolujte, zda je zařízení, které ovládáte, vybaveno 
snímači polohy (enkodéry). Pokud ne, tak jsou dostupné 
pouze koncové polohy (zavřeno/ otevřeno). V případě, že 
v zařízení chybí snímače polohy, se na obrazovce 
objeví ??? v mezipoloze, anebo 0 % a 100 % v koncových 
polohách.

Wejdź w USTAWIENIA PILOTA. Upewnij się, że 
TIMERY są włączone.

11. Scéna nefunguje. Vstupte do NASTAVENÍ DÁLK. OVLADAČE a ujistěte 
se, že jsou ČASOVAČE vypnuty.

Sprawdź czy urządzenie jest prawidłowo podłączone do 
źródła zasilania. Wykonaj test zasięgu (strona 7).

12. Problém s dosahem. Zkontrolujte, zda je zařízení správně připojeno ke zdroji 
napájení. Proveďte test dosahu (strana 7).
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PROBLEM PRZYCZYNY / ROZWIĄZANIA

Do pilota można przypisać maksymalnie 231 urządzeń.

Do grupy można przypisać maksymalnie 24 urządzenia.

Do miejsca można przypisać maksymalnie 24 urządzenia.

Do sceny można przypisać maksymalnie 24 urządzenia.

11. Scena nie działa.

12. Problem z zasięgiem.

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)
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MONTÁŽ ÚCHYTU DÁLK. OVLADAČE

PROBLÉMY

PROBLÉM DŮVODY/ ŘEŠENÍ

1. Nie można dodać
urządzenia.

Przywróć dodawane urządzenie do ustawień fabrycznych 
funkcją USUŃ URZĄDZENIE. Upewnij się, że przycisk 
programowania zostaje wciśnięty w czasie nie dłuższym 
niż 60s.

1. Nelze přidat zařízení. V přidávaném zařízení obnovte tovární nastavení pomocí 
funkce ODSTRANIT ZAŘÍZENÍ. Ujistěte se, že stisknutí 
programovacího tlačítka netrvá déle než 60 s. 

2. Nie można usunąć
urządzenia.

Upewnij się, że przycisk programowania zostaje wciśnięty 
na właściwym urządzeniu w czasie nie dłuższym niż 60s.

2. Nelze odstranit 
zařízení.

Ujistěte se, že stisknutí programovacího tlačítka probíhá 
na správném zařízení a netrvá déle než 60 s.

3. Nie można dodać
kolejnego pilota, do 
NADRZĘDNEGO pilota 
dowolnego typu.

Przywróć dodawane urządzenie do ustawień fabrycznych. 
Upewnij się, że w pilocie NADRZĘDNYM funkcja 
DODAJ URZĄDZENIE uruchamiana jest w czasie nie 
dłuższym niż 60s.

3. Nelze přidat další dálk. 
ovladač do 
NADŘÍZENÉHO 
ovladače libovolného 
typu.

V přidávaném zařízení obnovte tovární nastavení. Ujistěte 
se, že funkce PŘIDAT ZAŘÍZENÍ je v NADŘÍZENÉM 
ovladači aktivována ne déle než 60 s.

4. Nie można dodać
kolejnego pilota, do 
NADRZĘDNEGO pilota 
ZRS 24.

Przywróć dodawane urządzenie do ustawień fabrycznych. 
Upewnij się, że w pilocie PODRZĘDNYM funkcja TRYB 
UCZENIA uruchamiana jest w czasie nie dłuższym niż
60s.

4. Nelze přidat další dálk. 
ovladač do 
NADŘÍZENÉHO 
ovladače ZRS 24.

V přidávaném zařízení obnovte tovární nastavení. Ujistěte 
se, že funkce REŽIM UČENÍ je v PODŘÍZENÉM 
ovladači aktivována ne déle než 60 s.

5. Nie można przekazać
funkcji pilota 
nadrzędnego.

Przywróć dodawane urządzenie do ustawień fabrycznych. 
Upewnij się, że w pilocie PODRZĘDNYM funkcja TRYB 
UCZENIA uruchamiana jest w czasie nie dłuższym niż
60s.

5. Nelze předat funkci 
nadřízeného ovladače.

V přidávaném zařízení obnovte tovární nastavení. Ujistěte 
se, že funkce REŽIM UČENÍ je v PODŘÍZENÉM 
ovladači aktivována ne déle než 60 s.

6. Nie mogę dodać
urządzenia.

6. Nelze přidat zařízení. K dálk. ovladači lze přiřadit maximálně 231 zařízení.

7. Nie mogę dodać
urządzenia do grupy.

7. Nelze přidat zařízení 
do skupiny.

Do skupiny lze přiřadit maximálně 24 zařízení.

8. Nie mogę dodać
urządzenia do miejsca.

8. Nelze přidat zařízení 
do místa.

Do místa lze přiřadit maximálně 24 zařízení.

9. Nie mogę dodać
urządzenia do sceny.

9. Nelze přidat zařízení 
do scény.

Do scény lze přiřadit maximálně 24 zařízení.

10. Nie mogę ustawić
sceny w której okno 
otwiera się częściowo.

Sprawdź czy urządzenie którym sterujesz posiada czujniki 
położenia (enkodery). Jeśli nie, to dostępne są wtedy 
tylko położenia krańcowe (zamknięcie/otwarcie. Brak 
czujników położenia w urządzeniu  powoduje 
wyświetlenie na ekranie ??? w pozycji pośredniej, lub 0% 
oraz 100% w pozycjach krańcowych.

10. Nelze nastavit scénu, 
ve které se okno otevírá 
částečně.

Zkontrolujte, zda je zařízení, které ovládáte, vybaveno 
snímači polohy (enkodéry). Pokud ne, tak jsou dostupné 
pouze koncové polohy (zavřeno/ otevřeno). V případě, že 
v zařízení chybí snímače polohy, se na obrazovce 
objeví ??? v mezipoloze, anebo 0 % a 100 % v koncových 
polohách.

Wejdź w USTAWIENIA PILOTA. Upewnij się, że 
TIMERY są włączone.

11. Scéna nefunguje. Vstupte do NASTAVENÍ DÁLK. OVLADAČE a ujistěte 
se, že jsou ČASOVAČE vypnuty.

Sprawdź czy urządzenie jest prawidłowo podłączone do 
źródła zasilania. Wykonaj test zasięgu (strona 7).

12. Problém s dosahem. Zkontrolujte, zda je zařízení správně připojeno ke zdroji 
napájení. Proveďte test dosahu (strana 7).
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PROBLEMY

PROBLEM PRZYCZYNY / ROZWIĄZANIA

Do pilota można przypisać maksymalnie 231 urządzeń.

Do grupy można przypisać maksymalnie 24 urządzenia.

Do miejsca można przypisać maksymalnie 24 urządzenia.

Do sceny można przypisać maksymalnie 24 urządzenia.

11. Scena nie działa.

12. Problem z zasięgiem.

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 
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MONTÁŽ ÚCHYTU DÁLK. OVLADAČE

PROBLÉMY

PROBLÉM DŮVODY/ ŘEŠENÍ

1. Nie można dodać
urządzenia.

Przywróć dodawane urządzenie do ustawień fabrycznych 
funkcją USUŃ URZĄDZENIE. Upewnij się, że przycisk 
programowania zostaje wciśnięty w czasie nie dłuższym 
niż 60s.

1. Nelze přidat zařízení. V přidávaném zařízení obnovte tovární nastavení pomocí 
funkce ODSTRANIT ZAŘÍZENÍ. Ujistěte se, že stisknutí 
programovacího tlačítka netrvá déle než 60 s. 

2. Nie można usunąć
urządzenia.

Upewnij się, że przycisk programowania zostaje wciśnięty 
na właściwym urządzeniu w czasie nie dłuższym niż 60s.

2. Nelze odstranit 
zařízení.

Ujistěte se, že stisknutí programovacího tlačítka probíhá 
na správném zařízení a netrvá déle než 60 s.

3. Nie można dodać
kolejnego pilota, do 
NADRZĘDNEGO pilota 
dowolnego typu.

Przywróć dodawane urządzenie do ustawień fabrycznych. 
Upewnij się, że w pilocie NADRZĘDNYM funkcja 
DODAJ URZĄDZENIE uruchamiana jest w czasie nie 
dłuższym niż 60s.

3. Nelze přidat další dálk. 
ovladač do 
NADŘÍZENÉHO 
ovladače libovolného 
typu.

V přidávaném zařízení obnovte tovární nastavení. Ujistěte 
se, že funkce PŘIDAT ZAŘÍZENÍ je v NADŘÍZENÉM 
ovladači aktivována ne déle než 60 s.

4. Nie można dodać
kolejnego pilota, do 
NADRZĘDNEGO pilota 
ZRS 24.

Przywróć dodawane urządzenie do ustawień fabrycznych. 
Upewnij się, że w pilocie PODRZĘDNYM funkcja TRYB 
UCZENIA uruchamiana jest w czasie nie dłuższym niż
60s.

4. Nelze přidat další dálk. 
ovladač do 
NADŘÍZENÉHO 
ovladače ZRS 24.

V přidávaném zařízení obnovte tovární nastavení. Ujistěte 
se, že funkce REŽIM UČENÍ je v PODŘÍZENÉM 
ovladači aktivována ne déle než 60 s.

5. Nie można przekazać
funkcji pilota 
nadrzędnego.

Przywróć dodawane urządzenie do ustawień fabrycznych. 
Upewnij się, że w pilocie PODRZĘDNYM funkcja TRYB 
UCZENIA uruchamiana jest w czasie nie dłuższym niż
60s.

5. Nelze předat funkci 
nadřízeného ovladače.

V přidávaném zařízení obnovte tovární nastavení. Ujistěte 
se, že funkce REŽIM UČENÍ je v PODŘÍZENÉM 
ovladači aktivována ne déle než 60 s.

6. Nie mogę dodać
urządzenia.

6. Nelze přidat zařízení. K dálk. ovladači lze přiřadit maximálně 231 zařízení.

7. Nie mogę dodać
urządzenia do grupy.

7. Nelze přidat zařízení 
do skupiny.

Do skupiny lze přiřadit maximálně 24 zařízení.

8. Nie mogę dodać
urządzenia do miejsca.

8. Nelze přidat zařízení 
do místa.

Do místa lze přiřadit maximálně 24 zařízení.

9. Nie mogę dodać
urządzenia do sceny.

9. Nelze přidat zařízení 
do scény.

Do scény lze přiřadit maximálně 24 zařízení.

10. Nie mogę ustawić
sceny w której okno 
otwiera się częściowo.

Sprawdź czy urządzenie którym sterujesz posiada czujniki 
położenia (enkodery). Jeśli nie, to dostępne są wtedy 
tylko położenia krańcowe (zamknięcie/otwarcie. Brak 
czujników położenia w urządzeniu  powoduje 
wyświetlenie na ekranie ??? w pozycji pośredniej, lub 0% 
oraz 100% w pozycjach krańcowych.

10. Nelze nastavit scénu, 
ve které se okno otevírá 
částečně.

Zkontrolujte, zda je zařízení, které ovládáte, vybaveno 
snímači polohy (enkodéry). Pokud ne, tak jsou dostupné 
pouze koncové polohy (zavřeno/ otevřeno). V případě, že 
v zařízení chybí snímače polohy, se na obrazovce 
objeví ??? v mezipoloze, anebo 0 % a 100 % v koncových 
polohách.

Wejdź w USTAWIENIA PILOTA. Upewnij się, że 
TIMERY są włączone.

11. Scéna nefunguje. Vstupte do NASTAVENÍ DÁLK. OVLADAČE a ujistěte 
se, že jsou ČASOVAČE vypnuty.

Sprawdź czy urządzenie jest prawidłowo podłączone do 
źródła zasilania. Wykonaj test zasięgu (strona 7).

12. Problém s dosahem. Zkontrolujte, zda je zařízení správně připojeno ke zdroji 
napájení. Proveďte test dosahu (strana 7).
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PROBLEMY

PROBLEM PRZYCZYNY / ROZWIĄZANIA

Do pilota można przypisać maksymalnie 231 urządzeń.

Do grupy można przypisać maksymalnie 24 urządzenia.

Do miejsca można przypisać maksymalnie 24 urządzenia.

Do sceny można przypisać maksymalnie 24 urządzenia.

11. Scena nie działa.

12. Problem z zasięgiem.

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)
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MONTÁŽ ÚCHYTU DÁLK. OVLADAČE

PROBLÉMY

PROBLÉM DŮVODY/ ŘEŠENÍ

1. Nie można dodać
urządzenia.

Przywróć dodawane urządzenie do ustawień fabrycznych 
funkcją USUŃ URZĄDZENIE. Upewnij się, że przycisk 
programowania zostaje wciśnięty w czasie nie dłuższym 
niż 60s.

1. Nelze přidat zařízení. V přidávaném zařízení obnovte tovární nastavení pomocí 
funkce ODSTRANIT ZAŘÍZENÍ. Ujistěte se, že stisknutí 
programovacího tlačítka netrvá déle než 60 s. 

2. Nie można usunąć
urządzenia.

Upewnij się, że przycisk programowania zostaje wciśnięty 
na właściwym urządzeniu w czasie nie dłuższym niż 60s.

2. Nelze odstranit 
zařízení.

Ujistěte se, že stisknutí programovacího tlačítka probíhá 
na správném zařízení a netrvá déle než 60 s.

3. Nie można dodać
kolejnego pilota, do 
NADRZĘDNEGO pilota 
dowolnego typu.

Przywróć dodawane urządzenie do ustawień fabrycznych. 
Upewnij się, że w pilocie NADRZĘDNYM funkcja 
DODAJ URZĄDZENIE uruchamiana jest w czasie nie 
dłuższym niż 60s.

3. Nelze přidat další dálk. 
ovladač do 
NADŘÍZENÉHO 
ovladače libovolného 
typu.

V přidávaném zařízení obnovte tovární nastavení. Ujistěte 
se, že funkce PŘIDAT ZAŘÍZENÍ je v NADŘÍZENÉM 
ovladači aktivována ne déle než 60 s.

4. Nie można dodać
kolejnego pilota, do 
NADRZĘDNEGO pilota 
ZRS 24.

Przywróć dodawane urządzenie do ustawień fabrycznych. 
Upewnij się, że w pilocie PODRZĘDNYM funkcja TRYB 
UCZENIA uruchamiana jest w czasie nie dłuższym niż
60s.

4. Nelze přidat další dálk. 
ovladač do 
NADŘÍZENÉHO 
ovladače ZRS 24.

V přidávaném zařízení obnovte tovární nastavení. Ujistěte 
se, že funkce REŽIM UČENÍ je v PODŘÍZENÉM 
ovladači aktivována ne déle než 60 s.

5. Nie można przekazać
funkcji pilota 
nadrzędnego.

Przywróć dodawane urządzenie do ustawień fabrycznych. 
Upewnij się, że w pilocie PODRZĘDNYM funkcja TRYB 
UCZENIA uruchamiana jest w czasie nie dłuższym niż
60s.

5. Nelze předat funkci 
nadřízeného ovladače.

V přidávaném zařízení obnovte tovární nastavení. Ujistěte 
se, že funkce REŽIM UČENÍ je v PODŘÍZENÉM 
ovladači aktivována ne déle než 60 s.

6. Nie mogę dodać
urządzenia.

6. Nelze přidat zařízení. K dálk. ovladači lze přiřadit maximálně 231 zařízení.

7. Nie mogę dodać
urządzenia do grupy.

7. Nelze přidat zařízení 
do skupiny.

Do skupiny lze přiřadit maximálně 24 zařízení.

8. Nie mogę dodać
urządzenia do miejsca.

8. Nelze přidat zařízení 
do místa.

Do místa lze přiřadit maximálně 24 zařízení.

9. Nie mogę dodać
urządzenia do sceny.

9. Nelze přidat zařízení 
do scény.

Do scény lze přiřadit maximálně 24 zařízení.

10. Nie mogę ustawić
sceny w której okno 
otwiera się częściowo.

Sprawdź czy urządzenie którym sterujesz posiada czujniki 
położenia (enkodery). Jeśli nie, to dostępne są wtedy 
tylko położenia krańcowe (zamknięcie/otwarcie. Brak 
czujników położenia w urządzeniu  powoduje 
wyświetlenie na ekranie ??? w pozycji pośredniej, lub 0% 
oraz 100% w pozycjach krańcowych.

10. Nelze nastavit scénu, 
ve které se okno otevírá 
částečně.

Zkontrolujte, zda je zařízení, které ovládáte, vybaveno 
snímači polohy (enkodéry). Pokud ne, tak jsou dostupné 
pouze koncové polohy (zavřeno/ otevřeno). V případě, že 
v zařízení chybí snímače polohy, se na obrazovce 
objeví ??? v mezipoloze, anebo 0 % a 100 % v koncových 
polohách.

Wejdź w USTAWIENIA PILOTA. Upewnij się, że 
TIMERY są włączone.

11. Scéna nefunguje. Vstupte do NASTAVENÍ DÁLK. OVLADAČE a ujistěte 
se, že jsou ČASOVAČE vypnuty.

Sprawdź czy urządzenie jest prawidłowo podłączone do 
źródła zasilania. Wykonaj test zasięgu (strona 7).

12. Problém s dosahem. Zkontrolujte, zda je zařízení správně připojeno ke zdroji 
napájení. Proveďte test dosahu (strana 7).
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Do pilota można przypisać maksymalnie 231 urządzeń.

Do grupy można przypisać maksymalnie 24 urządzenia.

Do miejsca można przypisać maksymalnie 24 urządzenia.

Do sceny można przypisać maksymalnie 24 urządzenia.

11. Scena nie działa.

12. Problem z zasięgiem.

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 
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PROBLÉM DŮVODY/ ŘEŠENÍ

1. Nie można dodać
urządzenia.

Przywróć dodawane urządzenie do ustawień fabrycznych 
funkcją USUŃ URZĄDZENIE. Upewnij się, że przycisk 
programowania zostaje wciśnięty w czasie nie dłuższym 
niż 60s.

1. Nelze přidat zařízení. V přidávaném zařízení obnovte tovární nastavení pomocí 
funkce ODSTRANIT ZAŘÍZENÍ. Ujistěte se, že stisknutí 
programovacího tlačítka netrvá déle než 60 s. 

2. Nie można usunąć
urządzenia.

Upewnij się, że przycisk programowania zostaje wciśnięty 
na właściwym urządzeniu w czasie nie dłuższym niż 60s.

2. Nelze odstranit 
zařízení.

Ujistěte se, že stisknutí programovacího tlačítka probíhá 
na správném zařízení a netrvá déle než 60 s.

3. Nie można dodać
kolejnego pilota, do 
NADRZĘDNEGO pilota 
dowolnego typu.

Przywróć dodawane urządzenie do ustawień fabrycznych. 
Upewnij się, że w pilocie NADRZĘDNYM funkcja 
DODAJ URZĄDZENIE uruchamiana jest w czasie nie 
dłuższym niż 60s.

3. Nelze přidat další dálk. 
ovladač do 
NADŘÍZENÉHO 
ovladače libovolného 
typu.

V přidávaném zařízení obnovte tovární nastavení. Ujistěte 
se, že funkce PŘIDAT ZAŘÍZENÍ je v NADŘÍZENÉM 
ovladači aktivována ne déle než 60 s.

4. Nie można dodać
kolejnego pilota, do 
NADRZĘDNEGO pilota 
ZRS 24.

Przywróć dodawane urządzenie do ustawień fabrycznych. 
Upewnij się, że w pilocie PODRZĘDNYM funkcja TRYB 
UCZENIA uruchamiana jest w czasie nie dłuższym niż
60s.

4. Nelze přidat další dálk. 
ovladač do 
NADŘÍZENÉHO 
ovladače ZRS 24.

V přidávaném zařízení obnovte tovární nastavení. Ujistěte 
se, že funkce REŽIM UČENÍ je v PODŘÍZENÉM 
ovladači aktivována ne déle než 60 s.

5. Nie można przekazać
funkcji pilota 
nadrzędnego.

Przywróć dodawane urządzenie do ustawień fabrycznych. 
Upewnij się, że w pilocie PODRZĘDNYM funkcja TRYB 
UCZENIA uruchamiana jest w czasie nie dłuższym niż
60s.

5. Nelze předat funkci 
nadřízeného ovladače.

V přidávaném zařízení obnovte tovární nastavení. Ujistěte 
se, že funkce REŽIM UČENÍ je v PODŘÍZENÉM 
ovladači aktivována ne déle než 60 s.

6. Nie mogę dodać
urządzenia.

6. Nelze přidat zařízení. K dálk. ovladači lze přiřadit maximálně 231 zařízení.

7. Nie mogę dodać
urządzenia do grupy.

7. Nelze přidat zařízení 
do skupiny.

Do skupiny lze přiřadit maximálně 24 zařízení.

8. Nie mogę dodać
urządzenia do miejsca.

8. Nelze přidat zařízení 
do místa.

Do místa lze přiřadit maximálně 24 zařízení.

9. Nie mogę dodać
urządzenia do sceny.

9. Nelze přidat zařízení 
do scény.

Do scény lze přiřadit maximálně 24 zařízení.

10. Nie mogę ustawić
sceny w której okno 
otwiera się częściowo.

Sprawdź czy urządzenie którym sterujesz posiada czujniki 
położenia (enkodery). Jeśli nie, to dostępne są wtedy 
tylko położenia krańcowe (zamknięcie/otwarcie. Brak 
czujników położenia w urządzeniu  powoduje 
wyświetlenie na ekranie ??? w pozycji pośredniej, lub 0% 
oraz 100% w pozycjach krańcowych.

10. Nelze nastavit scénu, 
ve které se okno otevírá 
částečně.

Zkontrolujte, zda je zařízení, které ovládáte, vybaveno 
snímači polohy (enkodéry). Pokud ne, tak jsou dostupné 
pouze koncové polohy (zavřeno/ otevřeno). V případě, že 
v zařízení chybí snímače polohy, se na obrazovce 
objeví ??? v mezipoloze, anebo 0 % a 100 % v koncových 
polohách.

Wejdź w USTAWIENIA PILOTA. Upewnij się, że 
TIMERY są włączone.

11. Scéna nefunguje. Vstupte do NASTAVENÍ DÁLK. OVLADAČE a ujistěte 
se, že jsou ČASOVAČE vypnuty.

Sprawdź czy urządzenie jest prawidłowo podłączone do 
źródła zasilania. Wykonaj test zasięgu (strona 7).

12. Problém s dosahem. Zkontrolujte, zda je zařízení správně připojeno ke zdroji 
napájení. Proveďte test dosahu (strana 7).
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Do grupy można przypisać maksymalnie 24 urządzenia.

Do miejsca można przypisać maksymalnie 24 urządzenia.

Do sceny można przypisać maksymalnie 24 urządzenia.

11. Scena nie działa.

12. Problem z zasięgiem.

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 
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1. Nie można dodać
urządzenia.

Przywróć dodawane urządzenie do ustawień fabrycznych 
funkcją USUŃ URZĄDZENIE. Upewnij się, że przycisk 
programowania zostaje wciśnięty w czasie nie dłuższym 
niż 60s.

1. Nelze přidat zařízení. V přidávaném zařízení obnovte tovární nastavení pomocí 
funkce ODSTRANIT ZAŘÍZENÍ. Ujistěte se, že stisknutí 
programovacího tlačítka netrvá déle než 60 s. 

2. Nie można usunąć
urządzenia.

Upewnij się, że przycisk programowania zostaje wciśnięty 
na właściwym urządzeniu w czasie nie dłuższym niż 60s.

2. Nelze odstranit 
zařízení.

Ujistěte se, že stisknutí programovacího tlačítka probíhá 
na správném zařízení a netrvá déle než 60 s.

3. Nie można dodać
kolejnego pilota, do 
NADRZĘDNEGO pilota 
dowolnego typu.

Przywróć dodawane urządzenie do ustawień fabrycznych. 
Upewnij się, że w pilocie NADRZĘDNYM funkcja 
DODAJ URZĄDZENIE uruchamiana jest w czasie nie 
dłuższym niż 60s.

3. Nelze přidat další dálk. 
ovladač do 
NADŘÍZENÉHO 
ovladače libovolného 
typu.

V přidávaném zařízení obnovte tovární nastavení. Ujistěte 
se, že funkce PŘIDAT ZAŘÍZENÍ je v NADŘÍZENÉM 
ovladači aktivována ne déle než 60 s.

4. Nie można dodać
kolejnego pilota, do 
NADRZĘDNEGO pilota 
ZRS 24.

Przywróć dodawane urządzenie do ustawień fabrycznych. 
Upewnij się, że w pilocie PODRZĘDNYM funkcja TRYB 
UCZENIA uruchamiana jest w czasie nie dłuższym niż
60s.

4. Nelze přidat další dálk. 
ovladač do 
NADŘÍZENÉHO 
ovladače ZRS 24.

V přidávaném zařízení obnovte tovární nastavení. Ujistěte 
se, že funkce REŽIM UČENÍ je v PODŘÍZENÉM 
ovladači aktivována ne déle než 60 s.

5. Nie można przekazać
funkcji pilota 
nadrzędnego.

Przywróć dodawane urządzenie do ustawień fabrycznych. 
Upewnij się, że w pilocie PODRZĘDNYM funkcja TRYB 
UCZENIA uruchamiana jest w czasie nie dłuższym niż
60s.

5. Nelze předat funkci 
nadřízeného ovladače.

V přidávaném zařízení obnovte tovární nastavení. Ujistěte 
se, že funkce REŽIM UČENÍ je v PODŘÍZENÉM 
ovladači aktivována ne déle než 60 s.

6. Nie mogę dodać
urządzenia.

6. Nelze přidat zařízení. K dálk. ovladači lze přiřadit maximálně 231 zařízení.

7. Nie mogę dodać
urządzenia do grupy.

7. Nelze přidat zařízení 
do skupiny.

Do skupiny lze přiřadit maximálně 24 zařízení.

8. Nie mogę dodać
urządzenia do miejsca.

8. Nelze přidat zařízení 
do místa.

Do místa lze přiřadit maximálně 24 zařízení.

9. Nie mogę dodać
urządzenia do sceny.

9. Nelze přidat zařízení 
do scény.

Do scény lze přiřadit maximálně 24 zařízení.

10. Nie mogę ustawić
sceny w której okno 
otwiera się częściowo.

Sprawdź czy urządzenie którym sterujesz posiada czujniki 
położenia (enkodery). Jeśli nie, to dostępne są wtedy 
tylko położenia krańcowe (zamknięcie/otwarcie. Brak 
czujników położenia w urządzeniu  powoduje 
wyświetlenie na ekranie ??? w pozycji pośredniej, lub 0% 
oraz 100% w pozycjach krańcowych.

10. Nelze nastavit scénu, 
ve které se okno otevírá 
částečně.

Zkontrolujte, zda je zařízení, které ovládáte, vybaveno 
snímači polohy (enkodéry). Pokud ne, tak jsou dostupné 
pouze koncové polohy (zavřeno/ otevřeno). V případě, že 
v zařízení chybí snímače polohy, se na obrazovce 
objeví ??? v mezipoloze, anebo 0 % a 100 % v koncových 
polohách.

Wejdź w USTAWIENIA PILOTA. Upewnij się, że 
TIMERY są włączone.

11. Scéna nefunguje. Vstupte do NASTAVENÍ DÁLK. OVLADAČE a ujistěte 
se, že jsou ČASOVAČE vypnuty.

Sprawdź czy urządzenie jest prawidłowo podłączone do 
źródła zasilania. Wykonaj test zasięgu (strona 7).

12. Problém s dosahem. Zkontrolujte, zda je zařízení správně připojeno ke zdroji 
napájení. Proveďte test dosahu (strana 7).
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1. Nie można dodać
urządzenia.

Przywróć dodawane urządzenie do ustawień fabrycznych 
funkcją USUŃ URZĄDZENIE. Upewnij się, że przycisk 
programowania zostaje wciśnięty w czasie nie dłuższym 
niż 60s.

1. Nelze přidat zařízení. V přidávaném zařízení obnovte tovární nastavení pomocí 
funkce ODSTRANIT ZAŘÍZENÍ. Ujistěte se, že stisknutí 
programovacího tlačítka netrvá déle než 60 s. 

2. Nie można usunąć
urządzenia.

Upewnij się, że przycisk programowania zostaje wciśnięty 
na właściwym urządzeniu w czasie nie dłuższym niż 60s.

2. Nelze odstranit 
zařízení.

Ujistěte se, že stisknutí programovacího tlačítka probíhá 
na správném zařízení a netrvá déle než 60 s.

3. Nie można dodać
kolejnego pilota, do 
NADRZĘDNEGO pilota 
dowolnego typu.

Przywróć dodawane urządzenie do ustawień fabrycznych. 
Upewnij się, że w pilocie NADRZĘDNYM funkcja 
DODAJ URZĄDZENIE uruchamiana jest w czasie nie 
dłuższym niż 60s.

3. Nelze přidat další dálk. 
ovladač do 
NADŘÍZENÉHO 
ovladače libovolného 
typu.

V přidávaném zařízení obnovte tovární nastavení. Ujistěte 
se, že funkce PŘIDAT ZAŘÍZENÍ je v NADŘÍZENÉM 
ovladači aktivována ne déle než 60 s.

4. Nie można dodać
kolejnego pilota, do 
NADRZĘDNEGO pilota 
ZRS 24.

Przywróć dodawane urządzenie do ustawień fabrycznych. 
Upewnij się, że w pilocie PODRZĘDNYM funkcja TRYB 
UCZENIA uruchamiana jest w czasie nie dłuższym niż
60s.

4. Nelze přidat další dálk. 
ovladač do 
NADŘÍZENÉHO 
ovladače ZRS 24.

V přidávaném zařízení obnovte tovární nastavení. Ujistěte 
se, že funkce REŽIM UČENÍ je v PODŘÍZENÉM 
ovladači aktivována ne déle než 60 s.

5. Nie można przekazać
funkcji pilota 
nadrzędnego.

Przywróć dodawane urządzenie do ustawień fabrycznych. 
Upewnij się, że w pilocie PODRZĘDNYM funkcja TRYB 
UCZENIA uruchamiana jest w czasie nie dłuższym niż
60s.

5. Nelze předat funkci 
nadřízeného ovladače.

V přidávaném zařízení obnovte tovární nastavení. Ujistěte 
se, že funkce REŽIM UČENÍ je v PODŘÍZENÉM 
ovladači aktivována ne déle než 60 s.

6. Nie mogę dodać
urządzenia.

6. Nelze přidat zařízení. K dálk. ovladači lze přiřadit maximálně 231 zařízení.

7. Nie mogę dodać
urządzenia do grupy.

7. Nelze přidat zařízení 
do skupiny.

Do skupiny lze přiřadit maximálně 24 zařízení.

8. Nie mogę dodać
urządzenia do miejsca.

8. Nelze přidat zařízení 
do místa.

Do místa lze přiřadit maximálně 24 zařízení.

9. Nie mogę dodać
urządzenia do sceny.

9. Nelze přidat zařízení 
do scény.

Do scény lze přiřadit maximálně 24 zařízení.

10. Nie mogę ustawić
sceny w której okno 
otwiera się częściowo.

Sprawdź czy urządzenie którym sterujesz posiada czujniki 
położenia (enkodery). Jeśli nie, to dostępne są wtedy 
tylko położenia krańcowe (zamknięcie/otwarcie. Brak 
czujników położenia w urządzeniu  powoduje 
wyświetlenie na ekranie ??? w pozycji pośredniej, lub 0% 
oraz 100% w pozycjach krańcowych.

10. Nelze nastavit scénu, 
ve které se okno otevírá 
částečně.

Zkontrolujte, zda je zařízení, které ovládáte, vybaveno 
snímači polohy (enkodéry). Pokud ne, tak jsou dostupné 
pouze koncové polohy (zavřeno/ otevřeno). V případě, že 
v zařízení chybí snímače polohy, se na obrazovce 
objeví ??? v mezipoloze, anebo 0 % a 100 % v koncových 
polohách.

Wejdź w USTAWIENIA PILOTA. Upewnij się, że 
TIMERY są włączone.

11. Scéna nefunguje. Vstupte do NASTAVENÍ DÁLK. OVLADAČE a ujistěte 
se, že jsou ČASOVAČE vypnuty.

Sprawdź czy urządzenie jest prawidłowo podłączone do 
źródła zasilania. Wykonaj test zasięgu (strona 7).

12. Problém s dosahem. Zkontrolujte, zda je zařízení správně připojeno ke zdroji 
napájení. Proveďte test dosahu (strana 7).

Arkusz23

Strona 23

UWAGA !!!
ORYGINALNY TŁUMACZENIE

POLSKI CZESKI

23
MONTAŻ UCHWYTU PILOTA

PROBLEMY

PROBLEM PRZYCZYNY / ROZWIĄZANIA

Do pilota można przypisać maksymalnie 231 urządzeń.

Do grupy można przypisać maksymalnie 24 urządzenia.

Do miejsca można przypisać maksymalnie 24 urządzenia.

Do sceny można przypisać maksymalnie 24 urządzenia.

11. Scena nie działa.

12. Problem z zasięgiem.

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 
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ve které se okno otevírá 
částečně.

Zkontrolujte, zda je zařízení, které ovládáte, vybaveno 
snímači polohy (enkodéry). Pokud ne, tak jsou dostupné 
pouze koncové polohy (zavřeno/ otevřeno). V případě, že 
v zařízení chybí snímače polohy, se na obrazovce 
objeví ??? v mezipoloze, anebo 0 % a 100 % v koncových 
polohách.

Wejdź w USTAWIENIA PILOTA. Upewnij się, że 
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12. Problém s dosahem. Zkontrolujte, zda je zařízení správně připojeno ke zdroji 
napájení. Proveďte test dosahu (strana 7).
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nadřízeného ovladače.

V přidávaném zařízení obnovte tovární nastavení. Ujistěte 
se, že funkce REŽIM UČENÍ je v PODŘÍZENÉM 
ovladači aktivována ne déle než 60 s.

6. Nie mogę dodać
urządzenia.

6. Nelze přidat zařízení. K dálk. ovladači lze přiřadit maximálně 231 zařízení.

7. Nie mogę dodać
urządzenia do grupy.

7. Nelze přidat zařízení 
do skupiny.

Do skupiny lze přiřadit maximálně 24 zařízení.

8. Nie mogę dodać
urządzenia do miejsca.

8. Nelze přidat zařízení 
do místa.

Do místa lze přiřadit maximálně 24 zařízení.

9. Nie mogę dodać
urządzenia do sceny.

9. Nelze přidat zařízení 
do scény.

Do scény lze přiřadit maximálně 24 zařízení.

10. Nie mogę ustawić
sceny w której okno 
otwiera się częściowo.

Sprawdź czy urządzenie którym sterujesz posiada czujniki 
położenia (enkodery). Jeśli nie, to dostępne są wtedy 
tylko położenia krańcowe (zamknięcie/otwarcie. Brak 
czujników położenia w urządzeniu  powoduje 
wyświetlenie na ekranie ??? w pozycji pośredniej, lub 0% 
oraz 100% w pozycjach krańcowych.

10. Nelze nastavit scénu, 
ve které se okno otevírá 
částečně.

Zkontrolujte, zda je zařízení, které ovládáte, vybaveno 
snímači polohy (enkodéry). Pokud ne, tak jsou dostupné 
pouze koncové polohy (zavřeno/ otevřeno). V případě, že 
v zařízení chybí snímače polohy, se na obrazovce 
objeví ??? v mezipoloze, anebo 0 % a 100 % v koncových 
polohách.

Wejdź w USTAWIENIA PILOTA. Upewnij się, że 
TIMERY są włączone.

11. Scéna nefunguje. Vstupte do NASTAVENÍ DÁLK. OVLADAČE a ujistěte 
se, že jsou ČASOVAČE vypnuty.

Sprawdź czy urządzenie jest prawidłowo podłączone do 
źródła zasilania. Wykonaj test zasięgu (strona 7).

12. Problém s dosahem. Zkontrolujte, zda je zařízení správně připojeno ke zdroji 
napájení. Proveďte test dosahu (strana 7).
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MONTAŻ UCHWYTU PILOTA

PROBLEMY

PROBLEM PRZYCZYNY / ROZWIĄZANIA

Do pilota można przypisać maksymalnie 231 urządzeń.

Do grupy można przypisać maksymalnie 24 urządzenia.

Do miejsca można przypisać maksymalnie 24 urządzenia.

Do sceny można przypisać maksymalnie 24 urządzenia.

11. Scena nie działa.

12. Problem z zasięgiem.

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)

NC 892
MONTÁŽ ÚCHYTU DÁLK. OVLADAČE

PROBLÉMY

PROBLÉM DŮVODY/ ŘEŠENÍ

1. Nie można dodać
urządzenia.

Przywróć dodawane urządzenie do ustawień fabrycznych 
funkcją USUŃ URZĄDZENIE. Upewnij się, że przycisk 
programowania zostaje wciśnięty w czasie nie dłuższym 
niż 60s.

1. Nelze přidat zařízení. V přidávaném zařízení obnovte tovární nastavení pomocí 
funkce ODSTRANIT ZAŘÍZENÍ. Ujistěte se, že stisknutí 
programovacího tlačítka netrvá déle než 60 s. 

2. Nie można usunąć
urządzenia.

Upewnij się, że przycisk programowania zostaje wciśnięty 
na właściwym urządzeniu w czasie nie dłuższym niż 60s.

2. Nelze odstranit 
zařízení.

Ujistěte se, že stisknutí programovacího tlačítka probíhá 
na správném zařízení a netrvá déle než 60 s.

3. Nie można dodać
kolejnego pilota, do 
NADRZĘDNEGO pilota 
dowolnego typu.

Przywróć dodawane urządzenie do ustawień fabrycznych. 
Upewnij się, że w pilocie NADRZĘDNYM funkcja 
DODAJ URZĄDZENIE uruchamiana jest w czasie nie 
dłuższym niż 60s.

3. Nelze přidat další dálk. 
ovladač do 
NADŘÍZENÉHO 
ovladače libovolného 
typu.

V přidávaném zařízení obnovte tovární nastavení. Ujistěte 
se, že funkce PŘIDAT ZAŘÍZENÍ je v NADŘÍZENÉM 
ovladači aktivována ne déle než 60 s.

4. Nie można dodać
kolejnego pilota, do 
NADRZĘDNEGO pilota 
ZRS 24.

Przywróć dodawane urządzenie do ustawień fabrycznych. 
Upewnij się, że w pilocie PODRZĘDNYM funkcja TRYB 
UCZENIA uruchamiana jest w czasie nie dłuższym niż
60s.

4. Nelze přidat další dálk. 
ovladač do 
NADŘÍZENÉHO 
ovladače ZRS 24.

V přidávaném zařízení obnovte tovární nastavení. Ujistěte 
se, že funkce REŽIM UČENÍ je v PODŘÍZENÉM 
ovladači aktivována ne déle než 60 s.

5. Nie można przekazać
funkcji pilota 
nadrzędnego.

Przywróć dodawane urządzenie do ustawień fabrycznych. 
Upewnij się, że w pilocie PODRZĘDNYM funkcja TRYB 
UCZENIA uruchamiana jest w czasie nie dłuższym niż
60s.

5. Nelze předat funkci 
nadřízeného ovladače.

V přidávaném zařízení obnovte tovární nastavení. Ujistěte 
se, že funkce REŽIM UČENÍ je v PODŘÍZENÉM 
ovladači aktivována ne déle než 60 s.

6. Nie mogę dodać
urządzenia.

6. Nelze přidat zařízení. K dálk. ovladači lze přiřadit maximálně 231 zařízení.

7. Nie mogę dodać
urządzenia do grupy.

7. Nelze přidat zařízení 
do skupiny.

Do skupiny lze přiřadit maximálně 24 zařízení.

8. Nie mogę dodać
urządzenia do miejsca.

8. Nelze přidat zařízení 
do místa.

Do místa lze přiřadit maximálně 24 zařízení.

9. Nie mogę dodać
urządzenia do sceny.

9. Nelze přidat zařízení 
do scény.

Do scény lze přiřadit maximálně 24 zařízení.

10. Nie mogę ustawić
sceny w której okno 
otwiera się częściowo.

Sprawdź czy urządzenie którym sterujesz posiada czujniki 
położenia (enkodery). Jeśli nie, to dostępne są wtedy 
tylko położenia krańcowe (zamknięcie/otwarcie. Brak 
czujników położenia w urządzeniu  powoduje 
wyświetlenie na ekranie ??? w pozycji pośredniej, lub 0% 
oraz 100% w pozycjach krańcowych.

10. Nelze nastavit scénu, 
ve které se okno otevírá 
částečně.

Zkontrolujte, zda je zařízení, které ovládáte, vybaveno 
snímači polohy (enkodéry). Pokud ne, tak jsou dostupné 
pouze koncové polohy (zavřeno/ otevřeno). V případě, že 
v zařízení chybí snímače polohy, se na obrazovce 
objeví ??? v mezipoloze, anebo 0 % a 100 % v koncových 
polohách.

Wejdź w USTAWIENIA PILOTA. Upewnij się, że 
TIMERY są włączone.

11. Scéna nefunguje. Vstupte do NASTAVENÍ DÁLK. OVLADAČE a ujistěte 
se, že jsou ČASOVAČE vypnuty.

Sprawdź czy urządzenie jest prawidłowo podłączone do 
źródła zasilania. Wykonaj test zasięgu (strona 7).

12. Problém s dosahem. Zkontrolujte, zda je zařízení správně připojeno ke zdroji 
napájení. Proveďte test dosahu (strana 7).
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INFORMACJE DODATKOWE

*2 - Kopiowanie danych

*4 - TRYB UCZENIA

*7 - LIFE_LINE *7 - LIFE_LINE

GWARANCJA

Certyfikat jakości:
Urządzenie

Model Model

Numer seryjny

Sprzedawca

Adres

Data zakupu

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)

NC 892
DODATEČNÉ INFORMACE

*1 - Tryb programowania 
/ resetowania urządzeń.

Tryb programowania osiąga się poprzez wciśnięcie 
przycisku programowania na dodawanym / resetowanym 
urządzeniu. Produkty FAKRO posiadają przyciski 
programowania oznaczone literą ,,P’’.

*1 - Režim 
programování/ resetování 
zařízení

Režim programování vyvoláte stisknutím programovacího 
tlačítka na přidávaném/ resetovaném zařízení. Výrobky 
FAKRO mají programovací tlačítka označená písmenem 
"P".

Niezależnie czy dodajesz pilot podrzędny czy 
przekazujesz funkcję pilota nadrzędnego, nazwy własne 
urządzeń, grup i scen nie są kopiowane. Zamieniane są na 
nazwy domyślne.

*2 - Kopírování dat Nehledě na to, jestli přidáváte podřízený ovladač nebo 
předáváte funkci nadřízeného ovladače, názvy zařízení, 
skupin a scén nejsou kopírovány. Jsou převedeny na 
výchozí názvy.

*3 - DODAJ 
URZĄDZENIE

W pilocie ZRS 24 funkcja DODAJ URZĄDZENIE 
znajduje się w ustawieniach Z-Wave. Inne piloty - patrz 
do ich instrukcji.

*3 - PŘIDAT ZAŘÍZENÍ Funkci PŘIDAT ZAŘÍZENÍ naleznete v dálk. ovladači 
ZRS 24 v nastavení Z-Wave. Jiné dálk. ovladače - vizte 
jejich návody.

W pilocie ZRS 24 funkcja TRYB UCZENIA znajduje się
w ustawieniach Z-Wave. Inne piloty - patrz do ich 
instrukcji.

*4 - REŽIM UČENÍ Funkci REŽIM UČENÍ naleznete v dálk. ovladači ZRS 24 
v nastavení Z-Wave. Jiné dálk. ovladače - vizte jejich 
návody.

*5 - Funkcja 
Przekazywania

Funkcja dostępna tylko w pilotach z możliwością
pozwalającą na zdalne przekazywanie zmian w 
ustawieniach w pilocie nasłuchującym.  Każdy tego typu 
pilot może mieć odrębną nazwę tej funkcji.

*5 - Předávací funkce Funkce je dostupná pouze v dálk. ovladačích, které 
umožňují vzdálené předávání změn v nastavení 
přijímajícího ovladače. Každý dálk. ovladač tohoto typu 
může mít odlišný název pro tuto funkci.

*6 - MODYFIKACJE 
GRUP, MIEJSC I SCEN

Możliwa edycja GRUP, MIEJSC i SCEN. ZMIEŃ
NAZWĘ – zmiana nazwy. USUŃ Z (GRUPY, MIEJSCA, 
SCENY) – usuwa wybrane urządzenie. USUŃ (GRUPĘ, 
MIEJSCE, SCENĘ) – usuwa dodane (GRUPY, 
MIEJSCA, SCENY).

*6 - MODIFIKACE 
SKUPIN, MÍST a SCÉN

Možné úpravy SKUPIN, MÍST a SCÉN: ZMĚNIT 
NÁZEV - změna názvu. ODSTRANIT Z (SKUPINY, 
MÍSTA, SCÉNY) - odstraní vybrané zařízení. 
ODSTRANIT (SKUPINU, MÍSTO, SCÉNU) - odstraní 
přidané (SKUPINY, MÍSTA, SCÉNY).

Pozycja nieedytowalna, niezbędna do prawidłowego 
funkcjonowania pilota. 

Položku nelze editovat; je nezbytná pro správnou funkci 
dálk. ovladače.

ZÁRUKA
Producent gwarantuje działanie urządzenia. Zobowiązuje się też do naprawy lub 
wymiany urządzenia uszkodzonego jeżeli uszkodzenie to wynika z wad materiałów i 
konstrukcji. Gwarancja ważna jest 24 miesiące od daty sprzedażny przy zachowaniu 
następujących warunków: 
• Instalacja została dokonana zgodnie z zaleceniami producenta.
• Nie naruszono plomb i nie wprowadzono samowolnych zmian konstrukcyjnych.
• Urządzenie było eksploatowane zgodnie z przeznaczeniem wg instrukcji obsługi.
• Uszkodzenie nie jest efektem niewłaściwie wykonanej instalacji elektrycznej czy tez 
działania zjawisk atmosferycznych.
• Za uszkodzenia powstałe w wyniku złego użytkowania i uszkodzenia mechaniczne 
producent nie odpowiada.
• W przypadku awarii urządzenie należy dostarczyć do naprawy łącznie z Kartą
Gwarancyjną.

Wady ujawnione w okresie gwarancji będą usuwane bezpłatnie w czasie nie dłuższym 
niż 14 dni roboczych od daty przyjęcia urządzenia do naprawy. Naprawy gwarancyjne 
i pogwarancyjne wykonuje producent FAKRO PP. Sp. z o.o.

Výrobce zaručuje funkčnost zařízení. Zavazuje se rovněž opravit nebo vyměnit 
poškozené zařízení, pokud poškození vzniklo vlivem materiálových nebo 
konstrukčních vad. Záruka trvá 24 měsíců ode dne prodeje v případě dodržení 
následujících podmínek: 
• Instalace byla provedena oprávněnou osobou v souladu s pokyny výrobce.
• Nebyly porušeny plomby a nebyly provedeny svévolné konstrukční změny.
• Zařízení bylo používáno v souladu s určením dle návodu k obsluze.
• Poškození nevzniklo vlivem nevhodně provedené elektrické instalace, nebo také 
působením atmosférických vlivů.
• Výrobce nenese odpovědnost za poškození vzniklá následkem špatného použití a 
mechanická poškození.
• V případě poruchy je nutno doručit zařízení k opravě včetně Záručního listu.

Vady vzniklé v záruční době budou odstraněny bezplatně do 30 pracovních dnů ode 
dne přijetí zařízení k opravě. Záruční a pozáruční opravy provádí výrobce FAKRO PP. 
Sp. z o.o.

Certifikát kvality:
Zařízení

Sériové číslo

Prodejce

Adresa

Datum nákupu
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*2 - Kopiowanie danych

*4 - TRYB UCZENIA

*7 - LIFE_LINE *7 - LIFE_LINE

GWARANCJA

Certyfikat jakości:
Urządzenie

Model Model

Numer seryjny

Sprzedawca

Adres

Data zakupu

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)

NC 892
DODATEČNÉ INFORMACE

*1 - Tryb programowania 
/ resetowania urządzeń.

Tryb programowania osiąga się poprzez wciśnięcie 
przycisku programowania na dodawanym / resetowanym 
urządzeniu. Produkty FAKRO posiadają przyciski 
programowania oznaczone literą ,,P’’.

*1 - Režim 
programování/ resetování 
zařízení

Režim programování vyvoláte stisknutím programovacího 
tlačítka na přidávaném/ resetovaném zařízení. Výrobky 
FAKRO mají programovací tlačítka označená písmenem 
"P".

Niezależnie czy dodajesz pilot podrzędny czy 
przekazujesz funkcję pilota nadrzędnego, nazwy własne 
urządzeń, grup i scen nie są kopiowane. Zamieniane są na 
nazwy domyślne.

*2 - Kopírování dat Nehledě na to, jestli přidáváte podřízený ovladač nebo 
předáváte funkci nadřízeného ovladače, názvy zařízení, 
skupin a scén nejsou kopírovány. Jsou převedeny na 
výchozí názvy.

*3 - DODAJ 
URZĄDZENIE

W pilocie ZRS 24 funkcja DODAJ URZĄDZENIE 
znajduje się w ustawieniach Z-Wave. Inne piloty - patrz 
do ich instrukcji.

*3 - PŘIDAT ZAŘÍZENÍ Funkci PŘIDAT ZAŘÍZENÍ naleznete v dálk. ovladači 
ZRS 24 v nastavení Z-Wave. Jiné dálk. ovladače - vizte 
jejich návody.

W pilocie ZRS 24 funkcja TRYB UCZENIA znajduje się
w ustawieniach Z-Wave. Inne piloty - patrz do ich 
instrukcji.

*4 - REŽIM UČENÍ Funkci REŽIM UČENÍ naleznete v dálk. ovladači ZRS 24 
v nastavení Z-Wave. Jiné dálk. ovladače - vizte jejich 
návody.

*5 - Funkcja 
Przekazywania

Funkcja dostępna tylko w pilotach z możliwością
pozwalającą na zdalne przekazywanie zmian w 
ustawieniach w pilocie nasłuchującym.  Każdy tego typu 
pilot może mieć odrębną nazwę tej funkcji.

*5 - Předávací funkce Funkce je dostupná pouze v dálk. ovladačích, které 
umožňují vzdálené předávání změn v nastavení 
přijímajícího ovladače. Každý dálk. ovladač tohoto typu 
může mít odlišný název pro tuto funkci.

*6 - MODYFIKACJE 
GRUP, MIEJSC I SCEN

Możliwa edycja GRUP, MIEJSC i SCEN. ZMIEŃ
NAZWĘ – zmiana nazwy. USUŃ Z (GRUPY, MIEJSCA, 
SCENY) – usuwa wybrane urządzenie. USUŃ (GRUPĘ, 
MIEJSCE, SCENĘ) – usuwa dodane (GRUPY, 
MIEJSCA, SCENY).

*6 - MODIFIKACE 
SKUPIN, MÍST a SCÉN

Možné úpravy SKUPIN, MÍST a SCÉN: ZMĚNIT 
NÁZEV - změna názvu. ODSTRANIT Z (SKUPINY, 
MÍSTA, SCÉNY) - odstraní vybrané zařízení. 
ODSTRANIT (SKUPINU, MÍSTO, SCÉNU) - odstraní 
přidané (SKUPINY, MÍSTA, SCÉNY).

Pozycja nieedytowalna, niezbędna do prawidłowego 
funkcjonowania pilota. 

Položku nelze editovat; je nezbytná pro správnou funkci 
dálk. ovladače.

ZÁRUKA
Producent gwarantuje działanie urządzenia. Zobowiązuje się też do naprawy lub 
wymiany urządzenia uszkodzonego jeżeli uszkodzenie to wynika z wad materiałów i 
konstrukcji. Gwarancja ważna jest 24 miesiące od daty sprzedażny przy zachowaniu 
następujących warunków: 
• Instalacja została dokonana zgodnie z zaleceniami producenta.
• Nie naruszono plomb i nie wprowadzono samowolnych zmian konstrukcyjnych.
• Urządzenie było eksploatowane zgodnie z przeznaczeniem wg instrukcji obsługi.
• Uszkodzenie nie jest efektem niewłaściwie wykonanej instalacji elektrycznej czy tez 
działania zjawisk atmosferycznych.
• Za uszkodzenia powstałe w wyniku złego użytkowania i uszkodzenia mechaniczne 
producent nie odpowiada.
• W przypadku awarii urządzenie należy dostarczyć do naprawy łącznie z Kartą
Gwarancyjną.

Wady ujawnione w okresie gwarancji będą usuwane bezpłatnie w czasie nie dłuższym 
niż 14 dni roboczych od daty przyjęcia urządzenia do naprawy. Naprawy gwarancyjne 
i pogwarancyjne wykonuje producent FAKRO PP. Sp. z o.o.

Výrobce zaručuje funkčnost zařízení. Zavazuje se rovněž opravit nebo vyměnit 
poškozené zařízení, pokud poškození vzniklo vlivem materiálových nebo 
konstrukčních vad. Záruka trvá 24 měsíců ode dne prodeje v případě dodržení 
následujících podmínek: 
• Instalace byla provedena oprávněnou osobou v souladu s pokyny výrobce.
• Nebyly porušeny plomby a nebyly provedeny svévolné konstrukční změny.
• Zařízení bylo používáno v souladu s určením dle návodu k obsluze.
• Poškození nevzniklo vlivem nevhodně provedené elektrické instalace, nebo také 
působením atmosférických vlivů.
• Výrobce nenese odpovědnost za poškození vzniklá následkem špatného použití a 
mechanická poškození.
• V případě poruchy je nutno doručit zařízení k opravě včetně Záručního listu.

Vady vzniklé v záruční době budou odstraněny bezplatně do 30 pracovních dnů ode 
dne přijetí zařízení k opravě. Záruční a pozáruční opravy provádí výrobce FAKRO PP. 
Sp. z o.o.

Certifikát kvality:
Zařízení

Sériové číslo

Prodejce

Adresa

Datum nákupu
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*2 - Kopiowanie danych

*4 - TRYB UCZENIA

*7 - LIFE_LINE *7 - LIFE_LINE

GWARANCJA

Certyfikat jakości:
Urządzenie

Model Model

Numer seryjny

Sprzedawca

Adres

Data zakupu

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)

NC 892
DODATEČNÉ INFORMACE

*1 - Tryb programowania 
/ resetowania urządzeń.

Tryb programowania osiąga się poprzez wciśnięcie 
przycisku programowania na dodawanym / resetowanym 
urządzeniu. Produkty FAKRO posiadają przyciski 
programowania oznaczone literą ,,P’’.

*1 - Režim 
programování/ resetování 
zařízení

Režim programování vyvoláte stisknutím programovacího 
tlačítka na přidávaném/ resetovaném zařízení. Výrobky 
FAKRO mají programovací tlačítka označená písmenem 
"P".

Niezależnie czy dodajesz pilot podrzędny czy 
przekazujesz funkcję pilota nadrzędnego, nazwy własne 
urządzeń, grup i scen nie są kopiowane. Zamieniane są na 
nazwy domyślne.

*2 - Kopírování dat Nehledě na to, jestli přidáváte podřízený ovladač nebo 
předáváte funkci nadřízeného ovladače, názvy zařízení, 
skupin a scén nejsou kopírovány. Jsou převedeny na 
výchozí názvy.

*3 - DODAJ 
URZĄDZENIE

W pilocie ZRS 24 funkcja DODAJ URZĄDZENIE 
znajduje się w ustawieniach Z-Wave. Inne piloty - patrz 
do ich instrukcji.

*3 - PŘIDAT ZAŘÍZENÍ Funkci PŘIDAT ZAŘÍZENÍ naleznete v dálk. ovladači 
ZRS 24 v nastavení Z-Wave. Jiné dálk. ovladače - vizte 
jejich návody.

W pilocie ZRS 24 funkcja TRYB UCZENIA znajduje się
w ustawieniach Z-Wave. Inne piloty - patrz do ich 
instrukcji.

*4 - REŽIM UČENÍ Funkci REŽIM UČENÍ naleznete v dálk. ovladači ZRS 24 
v nastavení Z-Wave. Jiné dálk. ovladače - vizte jejich 
návody.

*5 - Funkcja 
Przekazywania

Funkcja dostępna tylko w pilotach z możliwością
pozwalającą na zdalne przekazywanie zmian w 
ustawieniach w pilocie nasłuchującym.  Każdy tego typu 
pilot może mieć odrębną nazwę tej funkcji.

*5 - Předávací funkce Funkce je dostupná pouze v dálk. ovladačích, které 
umožňují vzdálené předávání změn v nastavení 
přijímajícího ovladače. Každý dálk. ovladač tohoto typu 
může mít odlišný název pro tuto funkci.

*6 - MODYFIKACJE 
GRUP, MIEJSC I SCEN

Możliwa edycja GRUP, MIEJSC i SCEN. ZMIEŃ
NAZWĘ – zmiana nazwy. USUŃ Z (GRUPY, MIEJSCA, 
SCENY) – usuwa wybrane urządzenie. USUŃ (GRUPĘ, 
MIEJSCE, SCENĘ) – usuwa dodane (GRUPY, 
MIEJSCA, SCENY).

*6 - MODIFIKACE 
SKUPIN, MÍST a SCÉN

Možné úpravy SKUPIN, MÍST a SCÉN: ZMĚNIT 
NÁZEV - změna názvu. ODSTRANIT Z (SKUPINY, 
MÍSTA, SCÉNY) - odstraní vybrané zařízení. 
ODSTRANIT (SKUPINU, MÍSTO, SCÉNU) - odstraní 
přidané (SKUPINY, MÍSTA, SCÉNY).

Pozycja nieedytowalna, niezbędna do prawidłowego 
funkcjonowania pilota. 

Položku nelze editovat; je nezbytná pro správnou funkci 
dálk. ovladače.

ZÁRUKA
Producent gwarantuje działanie urządzenia. Zobowiązuje się też do naprawy lub 
wymiany urządzenia uszkodzonego jeżeli uszkodzenie to wynika z wad materiałów i 
konstrukcji. Gwarancja ważna jest 24 miesiące od daty sprzedażny przy zachowaniu 
następujących warunków: 
• Instalacja została dokonana zgodnie z zaleceniami producenta.
• Nie naruszono plomb i nie wprowadzono samowolnych zmian konstrukcyjnych.
• Urządzenie było eksploatowane zgodnie z przeznaczeniem wg instrukcji obsługi.
• Uszkodzenie nie jest efektem niewłaściwie wykonanej instalacji elektrycznej czy tez 
działania zjawisk atmosferycznych.
• Za uszkodzenia powstałe w wyniku złego użytkowania i uszkodzenia mechaniczne 
producent nie odpowiada.
• W przypadku awarii urządzenie należy dostarczyć do naprawy łącznie z Kartą
Gwarancyjną.

Wady ujawnione w okresie gwarancji będą usuwane bezpłatnie w czasie nie dłuższym 
niż 14 dni roboczych od daty przyjęcia urządzenia do naprawy. Naprawy gwarancyjne 
i pogwarancyjne wykonuje producent FAKRO PP. Sp. z o.o.

Výrobce zaručuje funkčnost zařízení. Zavazuje se rovněž opravit nebo vyměnit 
poškozené zařízení, pokud poškození vzniklo vlivem materiálových nebo 
konstrukčních vad. Záruka trvá 24 měsíců ode dne prodeje v případě dodržení 
následujících podmínek: 
• Instalace byla provedena oprávněnou osobou v souladu s pokyny výrobce.
• Nebyly porušeny plomby a nebyly provedeny svévolné konstrukční změny.
• Zařízení bylo používáno v souladu s určením dle návodu k obsluze.
• Poškození nevzniklo vlivem nevhodně provedené elektrické instalace, nebo také 
působením atmosférických vlivů.
• Výrobce nenese odpovědnost za poškození vzniklá následkem špatného použití a 
mechanická poškození.
• V případě poruchy je nutno doručit zařízení k opravě včetně Záručního listu.

Vady vzniklé v záruční době budou odstraněny bezplatně do 30 pracovních dnů ode 
dne přijetí zařízení k opravě. Záruční a pozáruční opravy provádí výrobce FAKRO PP. 
Sp. z o.o.
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oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 
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NC 892
DODATEČNÉ INFORMACE

*1 - Tryb programowania 
/ resetowania urządzeń.

Tryb programowania osiąga się poprzez wciśnięcie 
przycisku programowania na dodawanym / resetowanym 
urządzeniu. Produkty FAKRO posiadają przyciski 
programowania oznaczone literą ,,P’’.

*1 - Režim 
programování/ resetování 
zařízení

Režim programování vyvoláte stisknutím programovacího 
tlačítka na přidávaném/ resetovaném zařízení. Výrobky 
FAKRO mají programovací tlačítka označená písmenem 
"P".

Niezależnie czy dodajesz pilot podrzędny czy 
przekazujesz funkcję pilota nadrzędnego, nazwy własne 
urządzeń, grup i scen nie są kopiowane. Zamieniane są na 
nazwy domyślne.

*2 - Kopírování dat Nehledě na to, jestli přidáváte podřízený ovladač nebo 
předáváte funkci nadřízeného ovladače, názvy zařízení, 
skupin a scén nejsou kopírovány. Jsou převedeny na 
výchozí názvy.

*3 - DODAJ 
URZĄDZENIE

W pilocie ZRS 24 funkcja DODAJ URZĄDZENIE 
znajduje się w ustawieniach Z-Wave. Inne piloty - patrz 
do ich instrukcji.

*3 - PŘIDAT ZAŘÍZENÍ Funkci PŘIDAT ZAŘÍZENÍ naleznete v dálk. ovladači 
ZRS 24 v nastavení Z-Wave. Jiné dálk. ovladače - vizte 
jejich návody.

W pilocie ZRS 24 funkcja TRYB UCZENIA znajduje się
w ustawieniach Z-Wave. Inne piloty - patrz do ich 
instrukcji.

*4 - REŽIM UČENÍ Funkci REŽIM UČENÍ naleznete v dálk. ovladači ZRS 24 
v nastavení Z-Wave. Jiné dálk. ovladače - vizte jejich 
návody.

*5 - Funkcja 
Przekazywania

Funkcja dostępna tylko w pilotach z możliwością
pozwalającą na zdalne przekazywanie zmian w 
ustawieniach w pilocie nasłuchującym.  Każdy tego typu 
pilot może mieć odrębną nazwę tej funkcji.

*5 - Předávací funkce Funkce je dostupná pouze v dálk. ovladačích, které 
umožňují vzdálené předávání změn v nastavení 
přijímajícího ovladače. Každý dálk. ovladač tohoto typu 
může mít odlišný název pro tuto funkci.

*6 - MODYFIKACJE 
GRUP, MIEJSC I SCEN

Możliwa edycja GRUP, MIEJSC i SCEN. ZMIEŃ
NAZWĘ – zmiana nazwy. USUŃ Z (GRUPY, MIEJSCA, 
SCENY) – usuwa wybrane urządzenie. USUŃ (GRUPĘ, 
MIEJSCE, SCENĘ) – usuwa dodane (GRUPY, 
MIEJSCA, SCENY).

*6 - MODIFIKACE 
SKUPIN, MÍST a SCÉN

Možné úpravy SKUPIN, MÍST a SCÉN: ZMĚNIT 
NÁZEV - změna názvu. ODSTRANIT Z (SKUPINY, 
MÍSTA, SCÉNY) - odstraní vybrané zařízení. 
ODSTRANIT (SKUPINU, MÍSTO, SCÉNU) - odstraní 
přidané (SKUPINY, MÍSTA, SCÉNY).

Pozycja nieedytowalna, niezbędna do prawidłowego 
funkcjonowania pilota. 

Položku nelze editovat; je nezbytná pro správnou funkci 
dálk. ovladače.

ZÁRUKA
Producent gwarantuje działanie urządzenia. Zobowiązuje się też do naprawy lub 
wymiany urządzenia uszkodzonego jeżeli uszkodzenie to wynika z wad materiałów i 
konstrukcji. Gwarancja ważna jest 24 miesiące od daty sprzedażny przy zachowaniu 
następujących warunków: 
• Instalacja została dokonana zgodnie z zaleceniami producenta.
• Nie naruszono plomb i nie wprowadzono samowolnych zmian konstrukcyjnych.
• Urządzenie było eksploatowane zgodnie z przeznaczeniem wg instrukcji obsługi.
• Uszkodzenie nie jest efektem niewłaściwie wykonanej instalacji elektrycznej czy tez 
działania zjawisk atmosferycznych.
• Za uszkodzenia powstałe w wyniku złego użytkowania i uszkodzenia mechaniczne 
producent nie odpowiada.
• W przypadku awarii urządzenie należy dostarczyć do naprawy łącznie z Kartą
Gwarancyjną.

Wady ujawnione w okresie gwarancji będą usuwane bezpłatnie w czasie nie dłuższym 
niż 14 dni roboczych od daty przyjęcia urządzenia do naprawy. Naprawy gwarancyjne 
i pogwarancyjne wykonuje producent FAKRO PP. Sp. z o.o.

Výrobce zaručuje funkčnost zařízení. Zavazuje se rovněž opravit nebo vyměnit 
poškozené zařízení, pokud poškození vzniklo vlivem materiálových nebo 
konstrukčních vad. Záruka trvá 24 měsíců ode dne prodeje v případě dodržení 
následujících podmínek: 
• Instalace byla provedena oprávněnou osobou v souladu s pokyny výrobce.
• Nebyly porušeny plomby a nebyly provedeny svévolné konstrukční změny.
• Zařízení bylo používáno v souladu s určením dle návodu k obsluze.
• Poškození nevzniklo vlivem nevhodně provedené elektrické instalace, nebo také 
působením atmosférických vlivů.
• Výrobce nenese odpovědnost za poškození vzniklá následkem špatného použití a 
mechanická poškození.
• V případě poruchy je nutno doručit zařízení k opravě včetně Záručního listu.

Vady vzniklé v záruční době budou odstraněny bezplatně do 30 pracovních dnů ode 
dne přijetí zařízení k opravě. Záruční a pozáruční opravy provádí výrobce FAKRO PP. 
Sp. z o.o.
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*1 - Tryb programowania 
/ resetowania urządzeń.

Tryb programowania osiąga się poprzez wciśnięcie 
przycisku programowania na dodawanym / resetowanym 
urządzeniu. Produkty FAKRO posiadają przyciski 
programowania oznaczone literą ,,P’’.

*1 - Režim 
programování/ resetování 
zařízení

Režim programování vyvoláte stisknutím programovacího 
tlačítka na přidávaném/ resetovaném zařízení. Výrobky 
FAKRO mají programovací tlačítka označená písmenem 
"P".

Niezależnie czy dodajesz pilot podrzędny czy 
przekazujesz funkcję pilota nadrzędnego, nazwy własne 
urządzeń, grup i scen nie są kopiowane. Zamieniane są na 
nazwy domyślne.

*2 - Kopírování dat Nehledě na to, jestli přidáváte podřízený ovladač nebo 
předáváte funkci nadřízeného ovladače, názvy zařízení, 
skupin a scén nejsou kopírovány. Jsou převedeny na 
výchozí názvy.

*3 - DODAJ 
URZĄDZENIE

W pilocie ZRS 24 funkcja DODAJ URZĄDZENIE 
znajduje się w ustawieniach Z-Wave. Inne piloty - patrz 
do ich instrukcji.

*3 - PŘIDAT ZAŘÍZENÍ Funkci PŘIDAT ZAŘÍZENÍ naleznete v dálk. ovladači 
ZRS 24 v nastavení Z-Wave. Jiné dálk. ovladače - vizte 
jejich návody.

W pilocie ZRS 24 funkcja TRYB UCZENIA znajduje się
w ustawieniach Z-Wave. Inne piloty - patrz do ich 
instrukcji.

*4 - REŽIM UČENÍ Funkci REŽIM UČENÍ naleznete v dálk. ovladači ZRS 24 
v nastavení Z-Wave. Jiné dálk. ovladače - vizte jejich 
návody.

*5 - Funkcja 
Przekazywania

Funkcja dostępna tylko w pilotach z możliwością
pozwalającą na zdalne przekazywanie zmian w 
ustawieniach w pilocie nasłuchującym.  Każdy tego typu 
pilot może mieć odrębną nazwę tej funkcji.

*5 - Předávací funkce Funkce je dostupná pouze v dálk. ovladačích, které 
umožňují vzdálené předávání změn v nastavení 
přijímajícího ovladače. Každý dálk. ovladač tohoto typu 
může mít odlišný název pro tuto funkci.

*6 - MODYFIKACJE 
GRUP, MIEJSC I SCEN

Możliwa edycja GRUP, MIEJSC i SCEN. ZMIEŃ
NAZWĘ – zmiana nazwy. USUŃ Z (GRUPY, MIEJSCA, 
SCENY) – usuwa wybrane urządzenie. USUŃ (GRUPĘ, 
MIEJSCE, SCENĘ) – usuwa dodane (GRUPY, 
MIEJSCA, SCENY).

*6 - MODIFIKACE 
SKUPIN, MÍST a SCÉN

Možné úpravy SKUPIN, MÍST a SCÉN: ZMĚNIT 
NÁZEV - změna názvu. ODSTRANIT Z (SKUPINY, 
MÍSTA, SCÉNY) - odstraní vybrané zařízení. 
ODSTRANIT (SKUPINU, MÍSTO, SCÉNU) - odstraní 
přidané (SKUPINY, MÍSTA, SCÉNY).

Pozycja nieedytowalna, niezbędna do prawidłowego 
funkcjonowania pilota. 

Položku nelze editovat; je nezbytná pro správnou funkci 
dálk. ovladače.

ZÁRUKA
Producent gwarantuje działanie urządzenia. Zobowiązuje się też do naprawy lub 
wymiany urządzenia uszkodzonego jeżeli uszkodzenie to wynika z wad materiałów i 
konstrukcji. Gwarancja ważna jest 24 miesiące od daty sprzedażny przy zachowaniu 
następujących warunków: 
• Instalacja została dokonana zgodnie z zaleceniami producenta.
• Nie naruszono plomb i nie wprowadzono samowolnych zmian konstrukcyjnych.
• Urządzenie było eksploatowane zgodnie z przeznaczeniem wg instrukcji obsługi.
• Uszkodzenie nie jest efektem niewłaściwie wykonanej instalacji elektrycznej czy tez 
działania zjawisk atmosferycznych.
• Za uszkodzenia powstałe w wyniku złego użytkowania i uszkodzenia mechaniczne 
producent nie odpowiada.
• W przypadku awarii urządzenie należy dostarczyć do naprawy łącznie z Kartą
Gwarancyjną.

Wady ujawnione w okresie gwarancji będą usuwane bezpłatnie w czasie nie dłuższym 
niż 14 dni roboczych od daty przyjęcia urządzenia do naprawy. Naprawy gwarancyjne 
i pogwarancyjne wykonuje producent FAKRO PP. Sp. z o.o.

Výrobce zaručuje funkčnost zařízení. Zavazuje se rovněž opravit nebo vyměnit 
poškozené zařízení, pokud poškození vzniklo vlivem materiálových nebo 
konstrukčních vad. Záruka trvá 24 měsíců ode dne prodeje v případě dodržení 
následujících podmínek: 
• Instalace byla provedena oprávněnou osobou v souladu s pokyny výrobce.
• Nebyly porušeny plomby a nebyly provedeny svévolné konstrukční změny.
• Zařízení bylo používáno v souladu s určením dle návodu k obsluze.
• Poškození nevzniklo vlivem nevhodně provedené elektrické instalace, nebo také 
působením atmosférických vlivů.
• Výrobce nenese odpovědnost za poškození vzniklá následkem špatného použití a 
mechanická poškození.
• V případě poruchy je nutno doručit zařízení k opravě včetně Záručního listu.

Vady vzniklé v záruční době budou odstraněny bezplatně do 30 pracovních dnů ode 
dne přijetí zařízení k opravě. Záruční a pozáruční opravy provádí výrobce FAKRO PP. 
Sp. z o.o.

Certifikát kvality:
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Prodejce

Adresa

Datum nákupu
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*2 - Kopiowanie danych

*4 - TRYB UCZENIA

*7 - LIFE_LINE *7 - LIFE_LINE

GWARANCJA

Certyfikat jakości:
Urządzenie

Model Model

Numer seryjny

Sprzedawca

Adres

Data zakupu

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)

NC 892
DODATEČNÉ INFORMACE

*1 - Tryb programowania 
/ resetowania urządzeń.

Tryb programowania osiąga się poprzez wciśnięcie 
przycisku programowania na dodawanym / resetowanym 
urządzeniu. Produkty FAKRO posiadają przyciski 
programowania oznaczone literą ,,P’’.

*1 - Režim 
programování/ resetování 
zařízení

Režim programování vyvoláte stisknutím programovacího 
tlačítka na přidávaném/ resetovaném zařízení. Výrobky 
FAKRO mají programovací tlačítka označená písmenem 
"P".

Niezależnie czy dodajesz pilot podrzędny czy 
przekazujesz funkcję pilota nadrzędnego, nazwy własne 
urządzeń, grup i scen nie są kopiowane. Zamieniane są na 
nazwy domyślne.

*2 - Kopírování dat Nehledě na to, jestli přidáváte podřízený ovladač nebo 
předáváte funkci nadřízeného ovladače, názvy zařízení, 
skupin a scén nejsou kopírovány. Jsou převedeny na 
výchozí názvy.

*3 - DODAJ 
URZĄDZENIE

W pilocie ZRS 24 funkcja DODAJ URZĄDZENIE 
znajduje się w ustawieniach Z-Wave. Inne piloty - patrz 
do ich instrukcji.

*3 - PŘIDAT ZAŘÍZENÍ Funkci PŘIDAT ZAŘÍZENÍ naleznete v dálk. ovladači 
ZRS 24 v nastavení Z-Wave. Jiné dálk. ovladače - vizte 
jejich návody.

W pilocie ZRS 24 funkcja TRYB UCZENIA znajduje się
w ustawieniach Z-Wave. Inne piloty - patrz do ich 
instrukcji.

*4 - REŽIM UČENÍ Funkci REŽIM UČENÍ naleznete v dálk. ovladači ZRS 24 
v nastavení Z-Wave. Jiné dálk. ovladače - vizte jejich 
návody.

*5 - Funkcja 
Przekazywania

Funkcja dostępna tylko w pilotach z możliwością
pozwalającą na zdalne przekazywanie zmian w 
ustawieniach w pilocie nasłuchującym.  Każdy tego typu 
pilot może mieć odrębną nazwę tej funkcji.

*5 - Předávací funkce Funkce je dostupná pouze v dálk. ovladačích, které 
umožňují vzdálené předávání změn v nastavení 
přijímajícího ovladače. Každý dálk. ovladač tohoto typu 
může mít odlišný název pro tuto funkci.

*6 - MODYFIKACJE 
GRUP, MIEJSC I SCEN

Możliwa edycja GRUP, MIEJSC i SCEN. ZMIEŃ
NAZWĘ – zmiana nazwy. USUŃ Z (GRUPY, MIEJSCA, 
SCENY) – usuwa wybrane urządzenie. USUŃ (GRUPĘ, 
MIEJSCE, SCENĘ) – usuwa dodane (GRUPY, 
MIEJSCA, SCENY).

*6 - MODIFIKACE 
SKUPIN, MÍST a SCÉN

Možné úpravy SKUPIN, MÍST a SCÉN: ZMĚNIT 
NÁZEV - změna názvu. ODSTRANIT Z (SKUPINY, 
MÍSTA, SCÉNY) - odstraní vybrané zařízení. 
ODSTRANIT (SKUPINU, MÍSTO, SCÉNU) - odstraní 
přidané (SKUPINY, MÍSTA, SCÉNY).

Pozycja nieedytowalna, niezbędna do prawidłowego 
funkcjonowania pilota. 

Položku nelze editovat; je nezbytná pro správnou funkci 
dálk. ovladače.

ZÁRUKA
Producent gwarantuje działanie urządzenia. Zobowiązuje się też do naprawy lub 
wymiany urządzenia uszkodzonego jeżeli uszkodzenie to wynika z wad materiałów i 
konstrukcji. Gwarancja ważna jest 24 miesiące od daty sprzedażny przy zachowaniu 
następujących warunków: 
• Instalacja została dokonana zgodnie z zaleceniami producenta.
• Nie naruszono plomb i nie wprowadzono samowolnych zmian konstrukcyjnych.
• Urządzenie było eksploatowane zgodnie z przeznaczeniem wg instrukcji obsługi.
• Uszkodzenie nie jest efektem niewłaściwie wykonanej instalacji elektrycznej czy tez 
działania zjawisk atmosferycznych.
• Za uszkodzenia powstałe w wyniku złego użytkowania i uszkodzenia mechaniczne 
producent nie odpowiada.
• W przypadku awarii urządzenie należy dostarczyć do naprawy łącznie z Kartą
Gwarancyjną.

Wady ujawnione w okresie gwarancji będą usuwane bezpłatnie w czasie nie dłuższym 
niż 14 dni roboczych od daty przyjęcia urządzenia do naprawy. Naprawy gwarancyjne 
i pogwarancyjne wykonuje producent FAKRO PP. Sp. z o.o.

Výrobce zaručuje funkčnost zařízení. Zavazuje se rovněž opravit nebo vyměnit 
poškozené zařízení, pokud poškození vzniklo vlivem materiálových nebo 
konstrukčních vad. Záruka trvá 24 měsíců ode dne prodeje v případě dodržení 
následujících podmínek: 
• Instalace byla provedena oprávněnou osobou v souladu s pokyny výrobce.
• Nebyly porušeny plomby a nebyly provedeny svévolné konstrukční změny.
• Zařízení bylo používáno v souladu s určením dle návodu k obsluze.
• Poškození nevzniklo vlivem nevhodně provedené elektrické instalace, nebo také 
působením atmosférických vlivů.
• Výrobce nenese odpovědnost za poškození vzniklá následkem špatného použití a 
mechanická poškození.
• V případě poruchy je nutno doručit zařízení k opravě včetně Záručního listu.

Vady vzniklé v záruční době budou odstraněny bezplatně do 30 pracovních dnů ode 
dne přijetí zařízení k opravě. Záruční a pozáruční opravy provádí výrobce FAKRO PP. 
Sp. z o.o.

Certifikát kvality:
Zařízení

Sériové číslo

Prodejce

Adresa

Datum nákupu

Arkusz24

Strona 24

UWAGA !!!
ORYGINALNY TŁUMACZENIE

POLSKI CZESKI

24
INFORMACJE DODATKOWE

*2 - Kopiowanie danych

*4 - TRYB UCZENIA

*7 - LIFE_LINE *7 - LIFE_LINE

GWARANCJA

Certyfikat jakości:
Urządzenie

Model Model

Numer seryjny

Sprzedawca

Adres

Data zakupu

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
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oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 
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DODATEČNÉ INFORMACE

*1 - Tryb programowania 
/ resetowania urządzeń.

Tryb programowania osiąga się poprzez wciśnięcie 
przycisku programowania na dodawanym / resetowanym 
urządzeniu. Produkty FAKRO posiadają przyciski 
programowania oznaczone literą ,,P’’.

*1 - Režim 
programování/ resetování 
zařízení

Režim programování vyvoláte stisknutím programovacího 
tlačítka na přidávaném/ resetovaném zařízení. Výrobky 
FAKRO mají programovací tlačítka označená písmenem 
"P".

Niezależnie czy dodajesz pilot podrzędny czy 
przekazujesz funkcję pilota nadrzędnego, nazwy własne 
urządzeń, grup i scen nie są kopiowane. Zamieniane są na 
nazwy domyślne.

*2 - Kopírování dat Nehledě na to, jestli přidáváte podřízený ovladač nebo 
předáváte funkci nadřízeného ovladače, názvy zařízení, 
skupin a scén nejsou kopírovány. Jsou převedeny na 
výchozí názvy.

*3 - DODAJ 
URZĄDZENIE

W pilocie ZRS 24 funkcja DODAJ URZĄDZENIE 
znajduje się w ustawieniach Z-Wave. Inne piloty - patrz 
do ich instrukcji.

*3 - PŘIDAT ZAŘÍZENÍ Funkci PŘIDAT ZAŘÍZENÍ naleznete v dálk. ovladači 
ZRS 24 v nastavení Z-Wave. Jiné dálk. ovladače - vizte 
jejich návody.

W pilocie ZRS 24 funkcja TRYB UCZENIA znajduje się
w ustawieniach Z-Wave. Inne piloty - patrz do ich 
instrukcji.

*4 - REŽIM UČENÍ Funkci REŽIM UČENÍ naleznete v dálk. ovladači ZRS 24 
v nastavení Z-Wave. Jiné dálk. ovladače - vizte jejich 
návody.

*5 - Funkcja 
Przekazywania

Funkcja dostępna tylko w pilotach z możliwością
pozwalającą na zdalne przekazywanie zmian w 
ustawieniach w pilocie nasłuchującym.  Każdy tego typu 
pilot może mieć odrębną nazwę tej funkcji.

*5 - Předávací funkce Funkce je dostupná pouze v dálk. ovladačích, které 
umožňují vzdálené předávání změn v nastavení 
přijímajícího ovladače. Každý dálk. ovladač tohoto typu 
může mít odlišný název pro tuto funkci.

*6 - MODYFIKACJE 
GRUP, MIEJSC I SCEN

Możliwa edycja GRUP, MIEJSC i SCEN. ZMIEŃ
NAZWĘ – zmiana nazwy. USUŃ Z (GRUPY, MIEJSCA, 
SCENY) – usuwa wybrane urządzenie. USUŃ (GRUPĘ, 
MIEJSCE, SCENĘ) – usuwa dodane (GRUPY, 
MIEJSCA, SCENY).

*6 - MODIFIKACE 
SKUPIN, MÍST a SCÉN

Možné úpravy SKUPIN, MÍST a SCÉN: ZMĚNIT 
NÁZEV - změna názvu. ODSTRANIT Z (SKUPINY, 
MÍSTA, SCÉNY) - odstraní vybrané zařízení. 
ODSTRANIT (SKUPINU, MÍSTO, SCÉNU) - odstraní 
přidané (SKUPINY, MÍSTA, SCÉNY).

Pozycja nieedytowalna, niezbędna do prawidłowego 
funkcjonowania pilota. 

Položku nelze editovat; je nezbytná pro správnou funkci 
dálk. ovladače.

ZÁRUKA
Producent gwarantuje działanie urządzenia. Zobowiązuje się też do naprawy lub 
wymiany urządzenia uszkodzonego jeżeli uszkodzenie to wynika z wad materiałów i 
konstrukcji. Gwarancja ważna jest 24 miesiące od daty sprzedażny przy zachowaniu 
następujących warunków: 
• Instalacja została dokonana zgodnie z zaleceniami producenta.
• Nie naruszono plomb i nie wprowadzono samowolnych zmian konstrukcyjnych.
• Urządzenie było eksploatowane zgodnie z przeznaczeniem wg instrukcji obsługi.
• Uszkodzenie nie jest efektem niewłaściwie wykonanej instalacji elektrycznej czy tez 
działania zjawisk atmosferycznych.
• Za uszkodzenia powstałe w wyniku złego użytkowania i uszkodzenia mechaniczne 
producent nie odpowiada.
• W przypadku awarii urządzenie należy dostarczyć do naprawy łącznie z Kartą
Gwarancyjną.

Wady ujawnione w okresie gwarancji będą usuwane bezpłatnie w czasie nie dłuższym 
niż 14 dni roboczych od daty przyjęcia urządzenia do naprawy. Naprawy gwarancyjne 
i pogwarancyjne wykonuje producent FAKRO PP. Sp. z o.o.

Výrobce zaručuje funkčnost zařízení. Zavazuje se rovněž opravit nebo vyměnit 
poškozené zařízení, pokud poškození vzniklo vlivem materiálových nebo 
konstrukčních vad. Záruka trvá 24 měsíců ode dne prodeje v případě dodržení 
následujících podmínek: 
• Instalace byla provedena oprávněnou osobou v souladu s pokyny výrobce.
• Nebyly porušeny plomby a nebyly provedeny svévolné konstrukční změny.
• Zařízení bylo používáno v souladu s určením dle návodu k obsluze.
• Poškození nevzniklo vlivem nevhodně provedené elektrické instalace, nebo také 
působením atmosférických vlivů.
• Výrobce nenese odpovědnost za poškození vzniklá následkem špatného použití a 
mechanická poškození.
• V případě poruchy je nutno doručit zařízení k opravě včetně Záručního listu.

Vady vzniklé v záruční době budou odstraněny bezplatně do 30 pracovních dnů ode 
dne přijetí zařízení k opravě. Záruční a pozáruční opravy provádí výrobce FAKRO PP. 
Sp. z o.o.

Certifikát kvality:
Zařízení

Sériové číslo

Prodejce

Adresa

Datum nákupu

Arkusz24

Strona 24

UWAGA !!!
ORYGINALNY TŁUMACZENIE

POLSKI CZESKI

24
INFORMACJE DODATKOWE

*2 - Kopiowanie danych

*4 - TRYB UCZENIA

*7 - LIFE_LINE *7 - LIFE_LINE

GWARANCJA

Certyfikat jakości:
Urządzenie

Model Model

Numer seryjny

Sprzedawca

Adres

Data zakupu

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
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*1 - Tryb programowania 
/ resetowania urządzeń.

Tryb programowania osiąga się poprzez wciśnięcie 
przycisku programowania na dodawanym / resetowanym 
urządzeniu. Produkty FAKRO posiadają przyciski 
programowania oznaczone literą ,,P’’.

*1 - Režim 
programování/ resetování 
zařízení

Režim programování vyvoláte stisknutím programovacího 
tlačítka na přidávaném/ resetovaném zařízení. Výrobky 
FAKRO mají programovací tlačítka označená písmenem 
"P".

Niezależnie czy dodajesz pilot podrzędny czy 
przekazujesz funkcję pilota nadrzędnego, nazwy własne 
urządzeń, grup i scen nie są kopiowane. Zamieniane są na 
nazwy domyślne.

*2 - Kopírování dat Nehledě na to, jestli přidáváte podřízený ovladač nebo 
předáváte funkci nadřízeného ovladače, názvy zařízení, 
skupin a scén nejsou kopírovány. Jsou převedeny na 
výchozí názvy.

*3 - DODAJ 
URZĄDZENIE

W pilocie ZRS 24 funkcja DODAJ URZĄDZENIE 
znajduje się w ustawieniach Z-Wave. Inne piloty - patrz 
do ich instrukcji.

*3 - PŘIDAT ZAŘÍZENÍ Funkci PŘIDAT ZAŘÍZENÍ naleznete v dálk. ovladači 
ZRS 24 v nastavení Z-Wave. Jiné dálk. ovladače - vizte 
jejich návody.

W pilocie ZRS 24 funkcja TRYB UCZENIA znajduje się
w ustawieniach Z-Wave. Inne piloty - patrz do ich 
instrukcji.

*4 - REŽIM UČENÍ Funkci REŽIM UČENÍ naleznete v dálk. ovladači ZRS 24 
v nastavení Z-Wave. Jiné dálk. ovladače - vizte jejich 
návody.

*5 - Funkcja 
Przekazywania

Funkcja dostępna tylko w pilotach z możliwością
pozwalającą na zdalne przekazywanie zmian w 
ustawieniach w pilocie nasłuchującym.  Każdy tego typu 
pilot może mieć odrębną nazwę tej funkcji.

*5 - Předávací funkce Funkce je dostupná pouze v dálk. ovladačích, které 
umožňují vzdálené předávání změn v nastavení 
přijímajícího ovladače. Každý dálk. ovladač tohoto typu 
může mít odlišný název pro tuto funkci.

*6 - MODYFIKACJE 
GRUP, MIEJSC I SCEN

Możliwa edycja GRUP, MIEJSC i SCEN. ZMIEŃ
NAZWĘ – zmiana nazwy. USUŃ Z (GRUPY, MIEJSCA, 
SCENY) – usuwa wybrane urządzenie. USUŃ (GRUPĘ, 
MIEJSCE, SCENĘ) – usuwa dodane (GRUPY, 
MIEJSCA, SCENY).

*6 - MODIFIKACE 
SKUPIN, MÍST a SCÉN

Možné úpravy SKUPIN, MÍST a SCÉN: ZMĚNIT 
NÁZEV - změna názvu. ODSTRANIT Z (SKUPINY, 
MÍSTA, SCÉNY) - odstraní vybrané zařízení. 
ODSTRANIT (SKUPINU, MÍSTO, SCÉNU) - odstraní 
přidané (SKUPINY, MÍSTA, SCÉNY).

Pozycja nieedytowalna, niezbędna do prawidłowego 
funkcjonowania pilota. 

Položku nelze editovat; je nezbytná pro správnou funkci 
dálk. ovladače.

ZÁRUKA
Producent gwarantuje działanie urządzenia. Zobowiązuje się też do naprawy lub 
wymiany urządzenia uszkodzonego jeżeli uszkodzenie to wynika z wad materiałów i 
konstrukcji. Gwarancja ważna jest 24 miesiące od daty sprzedażny przy zachowaniu 
następujących warunków: 
• Instalacja została dokonana zgodnie z zaleceniami producenta.
• Nie naruszono plomb i nie wprowadzono samowolnych zmian konstrukcyjnych.
• Urządzenie było eksploatowane zgodnie z przeznaczeniem wg instrukcji obsługi.
• Uszkodzenie nie jest efektem niewłaściwie wykonanej instalacji elektrycznej czy tez 
działania zjawisk atmosferycznych.
• Za uszkodzenia powstałe w wyniku złego użytkowania i uszkodzenia mechaniczne 
producent nie odpowiada.
• W przypadku awarii urządzenie należy dostarczyć do naprawy łącznie z Kartą
Gwarancyjną.

Wady ujawnione w okresie gwarancji będą usuwane bezpłatnie w czasie nie dłuższym 
niż 14 dni roboczych od daty przyjęcia urządzenia do naprawy. Naprawy gwarancyjne 
i pogwarancyjne wykonuje producent FAKRO PP. Sp. z o.o.

Výrobce zaručuje funkčnost zařízení. Zavazuje se rovněž opravit nebo vyměnit 
poškozené zařízení, pokud poškození vzniklo vlivem materiálových nebo 
konstrukčních vad. Záruka trvá 24 měsíců ode dne prodeje v případě dodržení 
následujících podmínek: 
• Instalace byla provedena oprávněnou osobou v souladu s pokyny výrobce.
• Nebyly porušeny plomby a nebyly provedeny svévolné konstrukční změny.
• Zařízení bylo používáno v souladu s určením dle návodu k obsluze.
• Poškození nevzniklo vlivem nevhodně provedené elektrické instalace, nebo také 
působením atmosférických vlivů.
• Výrobce nenese odpovědnost za poškození vzniklá následkem špatného použití a 
mechanická poškození.
• V případě poruchy je nutno doručit zařízení k opravě včetně Záručního listu.

Vady vzniklé v záruční době budou odstraněny bezplatně do 30 pracovních dnů ode 
dne přijetí zařízení k opravě. Záruční a pozáruční opravy provádí výrobce FAKRO PP. 
Sp. z o.o.

Certifikát kvality:
Zařízení

Sériové číslo

Prodejce

Adresa

Datum nákupu

Arkusz24

Strona 24

UWAGA !!!
ORYGINALNY TŁUMACZENIE

POLSKI CZESKI

24
INFORMACJE DODATKOWE

*2 - Kopiowanie danych

*4 - TRYB UCZENIA

*7 - LIFE_LINE *7 - LIFE_LINE

GWARANCJA

Certyfikat jakości:
Urządzenie

Model Model

Numer seryjny

Sprzedawca

Adres

Data zakupu

Plik linkowany jest w niezmienionej formie do druku.
Proszę o przeczytanie i przestrzeganie uwag.

1. Przetłumaczyć wszystkie arkusze w komórkach 
oznaczonych wpisem ,,PRZETŁUMACZ”

2. Nie zmieniać rozmiaru czcionki
3. Nie zmieniać typu czcionki

4. Nie zmieniać ustawień strony/pliku
5. Przy wklejaniu używać funkcji 

<Ctrl, Shift + V> (niesformatowany tekst)

NC 892
DODATEČNÉ INFORMACE

*1 - Tryb programowania 
/ resetowania urządzeń.

Tryb programowania osiąga się poprzez wciśnięcie 
przycisku programowania na dodawanym / resetowanym 
urządzeniu. Produkty FAKRO posiadają przyciski 
programowania oznaczone literą ,,P’’.

*1 - Režim 
programování/ resetování 
zařízení

Režim programování vyvoláte stisknutím programovacího 
tlačítka na přidávaném/ resetovaném zařízení. Výrobky 
FAKRO mají programovací tlačítka označená písmenem 
"P".

Niezależnie czy dodajesz pilot podrzędny czy 
przekazujesz funkcję pilota nadrzędnego, nazwy własne 
urządzeń, grup i scen nie są kopiowane. Zamieniane są na 
nazwy domyślne.

*2 - Kopírování dat Nehledě na to, jestli přidáváte podřízený ovladač nebo 
předáváte funkci nadřízeného ovladače, názvy zařízení, 
skupin a scén nejsou kopírovány. Jsou převedeny na 
výchozí názvy.

*3 - DODAJ 
URZĄDZENIE

W pilocie ZRS 24 funkcja DODAJ URZĄDZENIE 
znajduje się w ustawieniach Z-Wave. Inne piloty - patrz 
do ich instrukcji.

*3 - PŘIDAT ZAŘÍZENÍ Funkci PŘIDAT ZAŘÍZENÍ naleznete v dálk. ovladači 
ZRS 24 v nastavení Z-Wave. Jiné dálk. ovladače - vizte 
jejich návody.

W pilocie ZRS 24 funkcja TRYB UCZENIA znajduje się
w ustawieniach Z-Wave. Inne piloty - patrz do ich 
instrukcji.

*4 - REŽIM UČENÍ Funkci REŽIM UČENÍ naleznete v dálk. ovladači ZRS 24 
v nastavení Z-Wave. Jiné dálk. ovladače - vizte jejich 
návody.

*5 - Funkcja 
Przekazywania

Funkcja dostępna tylko w pilotach z możliwością
pozwalającą na zdalne przekazywanie zmian w 
ustawieniach w pilocie nasłuchującym.  Każdy tego typu 
pilot może mieć odrębną nazwę tej funkcji.

*5 - Předávací funkce Funkce je dostupná pouze v dálk. ovladačích, které 
umožňují vzdálené předávání změn v nastavení 
přijímajícího ovladače. Každý dálk. ovladač tohoto typu 
může mít odlišný název pro tuto funkci.

*6 - MODYFIKACJE 
GRUP, MIEJSC I SCEN

Możliwa edycja GRUP, MIEJSC i SCEN. ZMIEŃ
NAZWĘ – zmiana nazwy. USUŃ Z (GRUPY, MIEJSCA, 
SCENY) – usuwa wybrane urządzenie. USUŃ (GRUPĘ, 
MIEJSCE, SCENĘ) – usuwa dodane (GRUPY, 
MIEJSCA, SCENY).

*6 - MODIFIKACE 
SKUPIN, MÍST a SCÉN

Možné úpravy SKUPIN, MÍST a SCÉN: ZMĚNIT 
NÁZEV - změna názvu. ODSTRANIT Z (SKUPINY, 
MÍSTA, SCÉNY) - odstraní vybrané zařízení. 
ODSTRANIT (SKUPINU, MÍSTO, SCÉNU) - odstraní 
přidané (SKUPINY, MÍSTA, SCÉNY).

Pozycja nieedytowalna, niezbędna do prawidłowego 
funkcjonowania pilota. 

Položku nelze editovat; je nezbytná pro správnou funkci 
dálk. ovladače.

ZÁRUKA
Producent gwarantuje działanie urządzenia. Zobowiązuje się też do naprawy lub 
wymiany urządzenia uszkodzonego jeżeli uszkodzenie to wynika z wad materiałów i 
konstrukcji. Gwarancja ważna jest 24 miesiące od daty sprzedażny przy zachowaniu 
następujących warunków: 
• Instalacja została dokonana zgodnie z zaleceniami producenta.
• Nie naruszono plomb i nie wprowadzono samowolnych zmian konstrukcyjnych.
• Urządzenie było eksploatowane zgodnie z przeznaczeniem wg instrukcji obsługi.
• Uszkodzenie nie jest efektem niewłaściwie wykonanej instalacji elektrycznej czy tez 
działania zjawisk atmosferycznych.
• Za uszkodzenia powstałe w wyniku złego użytkowania i uszkodzenia mechaniczne 
producent nie odpowiada.
• W przypadku awarii urządzenie należy dostarczyć do naprawy łącznie z Kartą
Gwarancyjną.

Wady ujawnione w okresie gwarancji będą usuwane bezpłatnie w czasie nie dłuższym 
niż 14 dni roboczych od daty przyjęcia urządzenia do naprawy. Naprawy gwarancyjne 
i pogwarancyjne wykonuje producent FAKRO PP. Sp. z o.o.

Výrobce zaručuje funkčnost zařízení. Zavazuje se rovněž opravit nebo vyměnit 
poškozené zařízení, pokud poškození vzniklo vlivem materiálových nebo 
konstrukčních vad. Záruka trvá 24 měsíců ode dne prodeje v případě dodržení 
následujících podmínek: 
• Instalace byla provedena oprávněnou osobou v souladu s pokyny výrobce.
• Nebyly porušeny plomby a nebyly provedeny svévolné konstrukční změny.
• Zařízení bylo používáno v souladu s určením dle návodu k obsluze.
• Poškození nevzniklo vlivem nevhodně provedené elektrické instalace, nebo také 
působením atmosférických vlivů.
• Výrobce nenese odpovědnost za poškození vzniklá následkem špatného použití a 
mechanická poškození.
• V případě poruchy je nutno doručit zařízení k opravě včetně Záručního listu.

Vady vzniklé v záruční době budou odstraněny bezplatně do 30 pracovních dnů ode 
dne přijetí zařízení k opravě. Záruční a pozáruční opravy provádí výrobce FAKRO PP. 
Sp. z o.o.

Certifikát kvality:
Zařízení

Sériové číslo

Prodejce

Adresa

Datum nákupu


